+ 
ee 


- 


| 
A 


32101 092221926 


| 


AWING EN | 
_AWING ENGLISH DICTIONARY 
PL8219 AND 


AS 


Ris 
Ros 


Bae 


NCETON 
UNIVERSITY 


LIBRARY 


Eo i oS 


Awing — English Dictionary 
and 


English — Awing Index 


compiled by 


Alomofor Christian 


CABTAL 
B.P. 16550, Yaoundé 
Republic of Cameroon 


2007 


Language: Awing as spoken by the Awing people in Santa Sub- 
Division, Mezam Division of the North West Province, Republic 
of Cameroon. 


Genre: Dictionary 


Acknowledgements 


This work would not have been possible without the contributions 
and help of many people. It is even impossible to name cach 
person who has, in one way or another, added something to this 
dictionary. I therefore list the names of those who made a 
significant contribution at some stage of its development: Mrs 
Bianca van den Berg, Dr. Stephen Anderson, Dr. Robert Hedinger, 
Fon Fozo II, Prof. Paul Mbangwana, Dr. Samuel Atechi, Mbatu 
Alex, and Polote Gideon. = 


Cover page illustration by MBANJI Bawe Ernest 


© 2007, CABTAL © 


il 


Preface 


This dictionary, began in 2002 originally as a 1700 words 
database collected to be used for developing an orthography 
guide for Awing. The database was then developed to this 
present lexicon with the useful support of many people, amongst 
whom Prof. Paul Mbangwana, Dr. Samuel Atechi, Mbatu Alex 
and Polote Gideon who worked with me as a team in the early 
stages of the project. It is thanks to our constant meetings in 
Yaounde that we resolved many questions conterning this 
lexicon. These meetings were very demanding to all of us 
especially to Prof. Mbangwana who took off time from his hectic 
schedule as Dean and professor to debate and make important 
corrections on the work. In addition we made several trips from 
Yaounde (where we were based) to Bamenda to attend 
Foundations Courses aimed at analyzing the Awing language, 
which went a long way to improve the lexicon. As time went on 
new words were continuously being added with the assistance of 
the Fon of Awing and Prof. Mbangwana. Most important is the 
financial support that they gave to facilitate our trips. 


It will be out of point not to see the role of Mrs Bianca van den 
Berg who is the linguistics consultant for Awing right from the 
start of the project. She is the coordinator of all aspects of the 
project especially the painstaking work of analyzing the data and 
determining the noun classes. Dr. Stephen C. Anderson worked 


_ side by side with Mrs Bianca van den Berg especially in the area 


of orthography. His help in determining word forms in this 
lexicon is notable. All the above activities took place. when I was 
based in Yaoundé. CABTAL then officially committed to 
accompany the efforts of the Awing community in developing 
their language, providing some supervision and assistance to 
complement local efforts, and so that I can work full-time in the 
language. I then moved to Awing in early 2006 and was closer to 
Dr. Robert Hedinger who is working at SIL Bamenda. Dr. 
Hedinger has been helping using the latest dictionary techniques 
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and has overseen the later stages of the work, together with Mrs 
Bianca. As I have said the work is still in progress and the 
lexicon is an opening for debate. Awing is a language which is 
still undergoing standardization. Presently a database of 16000 
entries is in place for further analysis. 


Apart from interviews, some of the words in this lexicon were 
~ drawn from The Awing Chronicle by Prof. Paul Mbangwana. 


This dictionary is an initial version and has many unanswered 
questions. Often the definitions need improving, especifically 
many nouns, compound nouns and noun phrases. Definitions are 
straight to the point and take cognizance of the fact that the users 
are literate in English. There are also many other things which 
hopefully some day can be improved and corrected. It is a 
dictionary of three thousand words and the hope is that someday 
the language will have a dictionary of ten thousand and above. 


Christian Alomofor 


introduction 


Awing is a Grassfields Bantu language spoken in the Mezam 
division, North West Province, Republic of Cameroon by about 
22,000 people (extrapolated to 2006 from the 1987 census 
figures). Other figures are: 32,000 according to Awing health 
Centre census; 40,000 according to Awing Civil Status Registrar 
and 60,000 according to Awing Palace statistics. According to 
the Ethnologue (Gordon, 2005:56), Awing is classified as Benue- 
Congo, Bantoid, Southern, Wide Grassfields, Narrow 
Grassfields, Mbam-Nkam, Ngemba ISO 639-3 code: azo, related 
to Bamukumbit (lexical similarity 74%). There are no dialect 
variations between Awing speakers, instead there are some 
Awing people who are bilingual. Those bordering the West 
Province speak some languages of that Province in addition to 
Awing. The way these people (Nepele quarter in Awing) speak is 
slightly different from a speaker from Awing centre, but the 
difference is so minimal that it doesn’t assume dialectal 
proportions. For example they always use the vowel [a] in place 
of [9] at the end of words. As history shows they migrated to 
Awing during the wars between Ahidjo’s government and the 
UPC. Strictly a francophone war, they saw the neighbouring 
Anglophone regions as shelter. 


The Awing alphabet is in conformity with the General Alphabet 

of Cameroon Languages (Tadadjeu and Sadembouo 1984), which 
_ was adopted in 1979 by the National Committee for the 
unification and harmonisation of the alphabets of Cameroon 
_ languages. . 


The dictionary is divided into two main parts: the Awing-English 
Dictionary part which is the main section, and the English-Awing 
Index part which is intended for those who want to find an 
Awing word via the English translation. The main part contains 
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slightly above 3000 main entries and the other part 3545 index 
items. 


Spelling 

All the words are written in the currently used orthography. The 
following letters are used and presented in the order given: A a, 
Bb, Chch, Dd, Ee, Ee, 90, Ff, Gg, Ghgh, Ii, fi, Jj, 
Bek * 2 i “Mem: No, Ny ayy. TE a Oe. 2, 
Pp, Ss, Shsh, Tt, Tsts, Uu, Ww, Yy, Zz. 


Tone marking 
The following tones are marked on all the words and examples: 


High tone: (*) mbaema ‘whitewash’ 
Low tone: (unmarked) mbasome ‘body’ 
Falling tone: (*) ap6é ‘hand’ 
Rising tone: (~) koo ‘snore’ 
Head words 


For the nouns the singular form is used as the main entry form. 
apeemo n 7/8. bag. 

For the verbs the form that it takes when in isolation is given: 
koola v. catch. 

The infinitive can be made from this form by adding the 
infinitive prefix ma, plus an infinitive suffix m3, which replaces 
the suffix of the given verb. eg ma ko nd “to catch”. Note that 
the affixes are added on the short form. 


Parts of speech 


After each word we have indicated the part of speech or word 
class to which the word belongs. The following abbreviations are 
used: 


adj adjective 
adj.p adjectival phrase 
adv adverb 


vi 


adv.p adverbial phrase 
adv.tm adverb of time 


am associative marker 
asp.mk aspect marker 

attr attribute 

class classifier 

c.n compound noun 
comp complementiser é 
conj conjunction 

dem demonstrative 

excl exclamation 
foc.mk focus marker 

ideo ideophone 

inter interrogative 

n noun 

n.p noun phrase 

num number 

part particle 

poss possessive 

prep preposition 

prep.p prepositional phrase 
prn pronoun 

qual qualifier 

rel relative pronoun 
tit title 

tns mk tense marker 

Vv verb 

V.p verb phrase 

voc vocative 


Other abbreviations 


esp. _ especially 
intr intransitive 
‘Pl plural 


Pl.s plural, short form 


vil 


Prog progressive marker 


S. short form 

sb somebody 

Sg singular 

Sg.s singular, short form 
sth something 

tr transitive 


‘Vis Verb (prenalsalised form) 


Variant forms of the noun 


Awing nouns have two main forms, the main word which is 
usually long and an accompanying short form. These two forms 
get their plurals by adding the plural marker. Both forms are 
used in Awing and are therefore written in the lexicon, but the 
positions they take in a sentence are still to be investigated. 
When writing tone on the short form, we maintain the tone that is 
found on the long or main form. We have the same tone principle 
for verb forms. Short forms of singular nouns are presented in 
the dictionary as singular short (Sg.s) while those of plural nouns 
are indicated as plural short (Pl.s). See some examples of Awing 
nouns below in the short form. 


Noun Singular Plural Plural English 
(n) Short (Sg.s) (Pl.) Short (Pl.s) Gloss 
-apéeno n. apa apéena apa flour 
ntdomo 7. nti montiome mont heart 
neema 7. ha moneemo mona meat 


Variant forms of the verb 


The Awing verbs have two forms, the long form and the short 
form; both forms can be prenasalised with the nasal carrying a 
high tone except for verbs with /f/ and /s/ initials which replace 
the prenasalised nasal with [o], still high. Just like nouns we 
cannot predict the position that they carry in sentences. There is 
the unprenasalised short variant of the verbs plus the high initial 
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6” such as k6, chi and fég respectively, which are not written in 
the dictionary but predictable in the prenasalised form, as well as 
the prenasalised long forms plus the high initial “4” like hkdola, 
fichio and sféga which are also predictable. Below are some 
examples of Awing verbs and their short forms. The main verb is 
long and can be prenasalised and the short form is prenasalised. 


Verb Verb English 
Long Short Gloss 
(v) (V.s) 

koola nk6 catch 
chia nehi stay 

fége sfog remove 


Noun class gender 


For all nouns the noun class gender is given in the form of the 
usual Bantu numbering system. 


Double class genders 

Awing has the following singular/plural combinations or 
genders: 

1/2, 1/6, 3/2, 3/6, 5/6, 7/8, 7/6, 7/2, 9/6, 11/6. 

kwind nx. 1/2. tortoise 

neema n. 5/6. meat 

afa’a_ on. 7/6. work(n) 


Single class genders 

There are also many nouns that do not have a singular/plural 
distinction also called single class genders. Examples here are 
mass nouns, abstract nouns and liquids. See below. 


ankwaba =n. 7. a raffia fruit with a hard smooth surface. 
nefano n. 5. physical growth. 
mokeems n. 6. gun powder. 


pold n. 2. ancestors 
epona n. 3. goodness 


1X 


Homonyms 

Often there are words which are identical in form which have 
unrelated meanings, called homonyms. These are marked with a 
numerical subscript: 

ntsoole; n 1/6. mouth. 


ntsoole, n. 1/6. war. 
mbia, n. 9/6. front, forward. 
mbia, n. 9/6. seed. 


Source languages 

Awing has a good number of words borrowed from other 
languages such as: English, Igbo, Pidgin English and French. 
This is indicated as follows: 


flawa n.1/2. From: English. 
flower. 


dots =v. From: English. be 
dirty. 

laba_n. 1/2. From: English. 
rubber. 

boy6é n. 1/2. From: Igbo. a 
sort of short stemmed 
banana bearing a large 
stem. 

chuchua =n. 1/2. From: 
Pidgin English. gossip. 

bisbago 7.1/2. 
From: French. bosse. 

asogea n. 7/8. 
From:-English. soap. 


Example sentences 

Many words are illustrated in the context of a sentence. The 
sentence in Awing is in bold characters followed by an English 
translation in normal characters: 


fend v. open something tied 
with leaves. Fend achw’ 


z3. Open that achu 
bundle. 

yoomd v. insult. MS wea 
zooms taeyis That 
child has “insulted his 
father. 
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[a] prn. 1) the personal pronoun 
"he". 2) the personal pronoun 
"she". Mangyénjia a ji onua, a 
logs 15 f5sa agha atsama. 
Mengyenji is intelligent, she is 
always first. 

[a] prep. preposition "at" used to 
indicate a point in time. Tii’a 4 
sén 13 pi pd tapoyn po chia 4 
apéna. When it is night, evil men 
thrive. 

[a] prep. the preposition "to", 
meaning, "in the direction of" or 
fitting or being a part of. A pn 
figd p5 nké pé zanks figend 4 
anwa’la. It is advisable that 
children should start attending 
school early, 

[a] prep. The preposition "from", 
used to show a starting point or 
source. Pa muito pa’ pd ju nd a 
ala’a akal 13 chiga pips 
ashi’ne. Cars bought from the 
Western world are the best 
quality. 

[a] prn. the impersonal or animal 
pronoun "it". A pond 4 mé chi 
nd nd apo’s. It is good to live an 
innocent life. 


achaako [atfa:ka] 1 7/8. an escort 


with a bride or a newly married to 
her new home. achaako 1 ta’ 
nonko yitsd 4 chi nd ala’ 
Mbéiwina. making an escort to 
lead a bride to her new home is a 
practice that is common in Awing. 
Pl.: achaakoa. 


achabtea [atfabtd] n 7. dirt that is 
build up in layers ona surface, 
highly concentrated.eg on an 
object , dress or on an animal or 
human body. Apéla atsama 4 
tuga achabta 4 atsa’ yi po pa 
mbi ajia. Every mad person has 
layers of dirt both on the body and 
dresses. 

achano [atfand] n 7/8. The act of 
turning away from somebody in 
disgust. Achana 4 ké pon pé. 
Turning away from somebody in 
disgust is not good. Sg.s: achan. 
Pl.: achana. Pl.s: achan. 

acha’ta [atfartd] n 7/8. greetings. 
acha’te 4 child and6é ngo’ké 4 
mbé Mbfiwina. greetings is 
considered a respectful act by 
Awing people. Pl.: acha’ta. 

acha’tdsé [atfartasé] n 7/8. prayers. 
Acha’tdsé 4 pe’ tichfa mé chi 
nd 1 4nd6é majis 4 mbé nwu 
Osé. Prayers is suppose to be as 
food to a man of God. 
Pl.; acha’tasé. 

acha’tdsénjio [atfa?taséjio] n 7/8. 
fasting; intensive and serious 
prayer. Acha’tdsénji 13 atyanta 
acha’tdsé. Fasting is a powerful 
form of prayers. 
Sg.s: acha’ tdsénji. 
Pl.: acha’tdséjia. 
Pl.s: acha’ tasénji. 

achokela [atfakér3] n 7/8. sieve. 
Achoakelo 4 chi 13 nté nté; ya 
apéena, ya sana, mbi mb nd 


achi ya ashi’ne 
ya ngaals. Sieves are of different 
kinds; that of corn fufu, that of 
sand and that of garri. 
Pl.: achakela. 

achi yo ashi’nea [Aatfi y4 fi?no] 
n 7/8. Good sign, happening when 
blood twitches somebody's eye in 
a particular spot depending on the 
person. Mbiiwin 3 jia 4 nté pé 
ngd mbo’a anu yo ashi’na 4 
chia mé lay na achi ya ashi’na 
4 chi’S nwune. Awing people 
believe that when something good 
is about to happen, blood will 
twitch one's eye on a particular 
spot. Pl.: achi pi eshi’na. 

achiba [Atfibd] n 7/8. food, drinks or 
anything given to somebody in 
difficulties to console the person. 
Done especially during death 
celebrations. Sg.s: achib. 
Pl.: achiba. Pl.s: achibo. 

achibomatéend [atfi?bamsteéna] 
n 7/8. cheap and undesirable 
products/goods. 
Sg.s: achibamata. 
Pl.: achibmdtéens. 
Pl.s: achibmsta. 

achibondwiia [atfibsndswis] n 7/8. 
food or drinks given to a house of 
mourning. Sg.s: achibandwi. 
Pl.: achibndwiia. 
Pl.s: achibndwii. 

achia [atfid] n 7/8. blood. Sg.s: achi. 
Pl.: achia. Pl.s: achi. 

achioa [atfid] n 7/8. gene, behavioural 
patterns or anything that is 
common to a particular family or 
group of people. Sg.s: achi. 
Pl: achia. Pl.s: achi. 

achia tapona [atfid tapdnd] n 7/8. 
Bad sign, happening when blood 


14 achfla ajumea 


twitches somebody's eyes. Pt pd 
néya a nté po gd achia tapoyna 
4 chi’3 nwu 15 nded monu més 
tapoy ma yi nd logé ali’é. 
People believe that bad blood 
twitches one's eyes when evil is 
threatening to befall. Sg.s.“achia 
tapon. P/.: achia tapone. 
Pl.s: achi tapon. 

achialumés [atfialimd] c.n. quarter 
name in Awing. P/.: schialimé. 

achiataz5’a [atfidtszd?o] n 7/2. 
celibate, unmarried (for religious 
reasons) person. Mbfiwin 3 néna 
4 manti pé niga achistezs’ 
ntsama a yo kwii pd néy ngo’a 
apo yd. Awing people believe 
that celibates are suppose to be 
buried with a stone in the hand. 
Sg.s: achiataz5’. 
Pl.: pachistaz5’a. 
Pl.s: pachiataz3’. 

achika nwune [atfikd nwind] 
n.p 7/8. of a person, old and 
irresponsive to bodily emotions. 
Achika nwuna a po’ta nchia 
mbf 1d chi né. A person who is 
old and irresponsive to emotions 
only lives for living sake. 
Sg.s: achike nwu. Pl.: achike 
pgana. Pl.s: achike pi. 

achi’ld [atfi?rd] n 7/8. turf of grass. 
Pd za mbiaa 13 achi’ld nayens 
né aza ya fia. Turfs of grass are 
usually planted on a newly dug 
play ground. Pl.: achi’ls. 

achila ajimea [Aatfid jamd] n 74. 
|) stopper. Pd logs achile aju 
litséd apt léba po po pips 
atoond. Stoppers are used to 
patch both plastic and metal 
containers. 2) plug. Sg.s: achile 


>: 


achine 
ju. Pl: achid puma. Pi/.s: achid 
pu. 

achina [atfind] adj. 1) be hefty, huge 
in build. 2) importafit. 
3) powerful. 4) great. 

achw’a [&atfi23] n 7/8. cocoyams that 
are pounded and eaten with red 
soup, meat and sometimes 
vegetables. Pd chui’a achw’ 1d 
alé atsama ala’ Mbiiwina. 
Achu is prepared daily in Awing. 
Sg.s: achw’. Pl.; achi’a. 
Pl.s: achw’. 

achwino [at/wind] 1 7/8. Act of 
provocation or threat, done by 
twitching each other's fingers 
Sg.s: achwin. Pl.; schwins. 
Pl.s: achwin. 

achwi’na [atfwi?nd] 7 7/8. unity, 

togetherness. Pi pd kwéna !6 pa’ 
achwi’nea 4 chi na 4 tati po. 
People prosper when there is unity 
amongst them. P/.: achwi’na. 

adochenea [addtfend] n 7/8. A sort of 
school chilldrens' game played 
with a small ball. Two children 
standing on both ends try to hit 
another child with the ball as he or 
she demonstrates the skill of 
escaping away from the ball, 
Kédyé nwuno a td nitime 
adochena. Children are playing 
adocheng. From: English. 
Sg.s: adochey. Pl.: adocheya; 
adochen. 

afabla [afabld] n 7/8. fastidiousness. 
TJwu yia a kond afabla 
tashtind. That man is too 
fastidiousness. P/.: afablo. 

afa’o [afa?d] n 7/6. work. Afa’a 4 ké 
ndon poy pd, aju ya oshi’na pd 
mboyd yd. A lazy man does not 
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afédng5nea 

like hardwork but likes to enjoy 
the proceeds thereof. Sg.s: afa’. 
Pl.: mafa’a. Pl.s: mefa’. 

afa’a apimnoa [afa?s pimna] n 
p 7/6. partnership work. Afa’a 
apimnoa 4 kwénka. Partnership 
work yields reward. 

afa’a Osé@ [afa7?d sé] n.p 7%. religious 
ministry. A pond mé fa’ nd 
afa’a Osé. It pays to work for 
God. Pl.: mafa’ md 9sé. 

afanoa [afand] n 7/8. 1) terrible thing. 
TJwuno a zooms ta oyi 13 4 pd 
13 chigo afana. Insultting one's 
father is taboo. 2) taboo. 
Sg.s: afan. Pl.: ofano. Pl.s: ofan. 

afankdénua [afankanda] c.n. mistake. 
Ld tso’a nda’ Osé mhio’a a 
fégs afankanuo 4 mim mbia. 
Only God alone can rid the world 
of errors. Pl.: ofankénua. 

afayne [afannd] n 7/8. embrace. Mbé. 
chiga nwu mb#iwine 4 child a 
ké yd afanna 4 ndzo’é ala’ kon 
po. The traditional Awing man 
does not accept embrace in public. 
Sg.s: afayna. Pl.: afayna. 
Pl.s: afayna. 

afeelakwii’d [Afewdk”G23] c.n 7/2. 
small of back. Afeelkwui’d 
neemoa 4 lomk3. The small of 
back of a cow is very tasty. 
Pl.: afadkwii’s. 

afélo [afeld] adj. 1) uninfluential. 
2) physically powerless. Mbo’ 
aféla nwunoa a ma dfa’d andé 
mbyab. A physically powerless 
person cannot work as a guard. 
Pl.: aféla. 

afena [afend] n 7/8. wasp. Sg.s: afen. 
Pl.: afena. Pl.s: afey. 

afédng5nea [afedngsnd] n 7/8. the 


afaala 


third day of the week and minor 
market day. A pd Afédngdn 18 
pi pa jwits, igen nga polim 
poobé. On the third day of the 
week people rest and visit their 
relatives. Sg.s: afédng5n. 
Pl.: afédngdno. Pi.s: afédngin. 
afaala [afa:l3] n 7/6. water tube. Used 
for letting water into the bowels 
through the anus. Faal3 m5 na 
afaala. Put water into the child's 
bowel using a water bag. 
Sg.s: afid. Pl.: afaala. Pl.s: afd. 
afdelo neema [Afd:13 né:md] n 7/6. 
A female pig that has passed the 
stage of crossing. Sg.s: afdalo na. 
Pl.: afaala neema. 
afaméa [5famd] n 7/3. land where 
forefathers settled and lived for 
quite sometime, then moved to 
another settlement. Sg.s: afam. 
Pl.: afama. Pl.s: ofamé. 
afamdla’e [dfmala?a] n 7/3. Land 
where forefathers settled and lived 
for quite sometime, then moved to 
another settlement still whithin the 
Awing clan. This is therefore the 
name of a quarter in Awing. 
Sg.s: afamdla’. Pl.: ofamala’a. 
Pl.s: afamala’. 
[afia] n 7/6. ressemblance, look 
very much like. Méona ma 13 
afia ma. My child looks very 
much like me. Sg.s: afi. Pl.: afia. 
Pl.s: afi. 
afi’nénkane [afi?nankand] n 7/8. 
1) immitation, that is, the act of 
immitating. M5 mbénoa na nda’ 
ntd dfi’nd nkay mba’ nd5y 
ajie. A goat once tried to imitate 
and broke its horn.(often used to 
warn those who immitate) 


afia 
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afiis 

2) competition. Sg.s: afi’nd 
nkan. Pi: ofi’nd nkaga. 
Pls: afi’nd nkag. 

afo’a [AfO?3] n 7/. material gain or 
riches. A pond 4 mé tig nd 
afo’a, 15 mb4 richigd mbons a 
mo tig nd mbwSdna. It is good 
to have riches, but even better to 
have peace. Sg.s: afo’. 
Pl.: mofo’a. Pl.s: mafo’. 

afoona [afo:nd] n 7/8. 1) hunting. 
Mbyanno 4 ghené afo la 4 
tama neema, pengyé pa ghend 
mé li’ nd majia. When men go 
hunting, it is for game and when 
women go to the farm it is to bring 
food. 2) field, farm. Mangyé a 
chi nd ala’ nké afo ghend pd 
logd yi 15 andé ndoy mongyé. 
A woman who lives in the village 
and does not do farm work is 
looked upon as a lazy woman. 
Sg.s: afo. Pl.: afoona. Pl.s: afo. 

afoona ndz9’8 [afo:nd fidz5?a] n 7/8. 
A ceremony in which the bride 
and groom are shaven, of their 
private parts. PS z5’a mangyé 1d 
po ndu ayl dfélo afoona 
ndzo’3. When a man gets a new 
bride, both of them go through the 
shaving ceremony. Pl.: af9 
ndzo’3. 

aftia, [afd] n 7/. 1) curative of any 
sort. 2) medicines, drugs. 
3) protective charm. 4) any sort of 
magical power. Sg.s: ait. 
Pl.: maftia. Pl.s: maft. 

aftie, [Aft] n 7/6. leaf of plants. 
Simo 4 k5’ 13 mofti ms ati ms 
kwedné. When the wind blows, 
leaves get littered everywhere. 
Sg.s: aft. Pl.: maftia. Pl.s: mafti. 


/©. traditional juju, 
farm during planting 
PS 3 mbi apd ld aftia a 

féd néy mbw4dno afoona. 
Durinng the pianting season, a 
traditional juju goes out to bless 
the farm. Sg.s: afi Pl: mafia. 
Pl.s: maf. 

aftia atioa [afva tio] n 7/6. One 
thousand francs CFA note 
(colloquial). Afa’a alé mbi ali’ 
patss 13 aftia atia. In some 
places, a day's job is a thousand 
francs CFA Se.s; afita ati. 
Pl.; mafii ma atia. P/.s: maft 
mé ati. 

aftia azana [afid zana] np. leaf of 
palm, palm needle. Pi patsd pé 
log 18 mofii md azdn dfen ndé 
azob dws. Some people use palm 
leaves to roof their houses. 
PL: mafi m3 azaya. 

afta aghome [afiid y3ma] n 7/6. 
1) fig leave. Used as a means of 
communication by the village fon. 
When the fon sends it to 
somebody it means he is 
summoning the person. Ofo a fé 
afiia aghama. The fon has given 
a fig leave (summoned) 
2) message from the fon. Aftia 
aghama 16 mbé afo. A message 
has come from the fon. Sg.s: aftia 
oghom. Pl.: mafii md aghama. 
Pl.s: mafti md agham. 

aftia foole [afds forla] n.p 7/6. rat 
poison. Afiia foola 4 kd nijwita 
ywuna. Rat poison can also kill a 
human being. P/.: mafti md 
foola. 

aftia mambome [afts mdmbamd] 
n.p. tablets, drugs. Ngooné a jia 


afya’3 anua 

13 aftia mambama. a sick peron 
takes tablets. P/.: mafit m4 
mambema. 

aftia ndi’a [afta Adi?3] np. 
antidote, anti-poison. Pé ka li’a 
yd a pd tijio aftia ndi’a. He was 
poisoned and as a rsult he took 
anti-poison. P/.: mafti md ndi’s. 

aftia nakond [afda ndkdn3] n.p 7/6. 
A sort of wild grass that grows in 
the farm, it spreads around the 
storm area. Pl.: aftt makoné. 

aftio ngasayd, [Aafia jgdsand] 
n.p 7/6. corn husk. Aftia ngasans 
a child rbd 15 chiga maji m3 
kwtineema. Corn husk is 
delicious food for pigs. Pl.: mafti 
ms ngasanéa. 

aftia ngasans, [afid hgdsand] 
np 7/6. corn stalk leave. Meftt 
més ngasay mé 13 nd mé fa’5 
and6 many5. Rotten corn stalk 
works like manure. P/.: maftt mé 
ngasana. 

afuno [afind] n 7/. restlessness. 
afuna 4 ké pon pé. restlessness 
is not good. Sg.s: afun. 
Pl.: afuna. Pl.s: afun. 

afuné [afiind] n 7/8. leopard. Ngwuba 
afund 8 chia 4 nts’ mbfiwina. 
The leopard's skin is found in the 
Awing palace. S¢.s: afun. 
Pl.: afund. Pl.s: afun. 

afya’d anuo [afja25 nbd] np. 
1) sacrifice (n) for the dead, 
libation. Pi patsd pé kwand 
az5b ngs mbo’ nwuna ghed 1d 
tso’a afya’s anu mbond chia 
mbia. Some people believe that 
one must make a sacriffice before 
having a chance to live. 
2) libation. Pl.: afya’ manua. 


aghabno 

aghabna [ayabnd] n 7/. average. 
Ndoy m5 nké a land anwa’la 
13 tso’a aghabna. A lazy child 


succeeds only averagely in school. 


Pl.: aghabna. 

aghagld [ayagra] n 7/8. skeleton. 
Oghaglé oshii 4 za nonns 13 4 
notén nd nkylo. Fish skeletons 
usually lie under the water. 
Pl.: aghagls. 

aghagla [ayagra] n 7/8. excitement. 
I)wunea a tiga aghagla la pa’a 
anu yo oshi’ne 4 lan nd. A 
person always gets excited when 
something good happens. 
Pl.; aghagla. 

aghagld méchise [ayagrd matfisd] 
n 7/8. empty match box. Méchisa 
mée 13 pd mya’é aghaglé. 
When match gets finished the 
empty box is thrown away. 
Pl.: aghagld machisa. 

aghagldtia [ayaglat"id] c.n 7/2. 
skull. Mbo’ nwuno ghens asag 
ntso a ké aghaglitia ywu pon 
p6. One can never lack a human 
skull on a battle field. 
Pl.: aghaglatiia. 

aghantea [ayantd] n 7/8. physical 
exercise. Aghanta gheld mbi 
zaynks, ywune kd fityants. 
Physical exercise makes the body 
lighter and strong Pl.: aghanta. 

agheema [ayé:ma] n 7/. sorcery, 
fortune telling, spiritism. 
Agheema 4 chi 13 13 gheld pi 
pd taponea sorcery is practiced by 
evil people. Sg.s: agha. 
Pl.: agheema. Pi.s: agha. 

agho’a [ayd?d] n 7/8. frugality. 
Agha’a nkéeba 4 ghd ki néna 
ywu 13 tso’a ngd’a. Frugality 
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aghogno 

always lands one into problems. 
Sg.s: agho’. Pl.: agha’a. 
Pl.s: agha’. 

agha’d [Ay3?5] n 7/8. cave. Ogha’ 
chia a al4’? Mbfiwin ta ndana. 
There are many caves in Awing. 
Sg.s: agha’. Pl.: agho’s. 
Pl.s: agho’. 

aghoald [aya:r3] n 7/8. an open gourd 
for washing twins. Pi patsd pd 
ké aghaald mafaga az5b ogha 
nd taga po, nté ngd po pi dsé. 
Some people do not keep the 
twin's gourd nowadays because of 
their believe in God. Sg.s: aghid. 
Pl.: aghaalé. Pl.s: aghid. 

aghaya [Ayand] n 7/8. 1) lip. Aghand 
ntsoola makala 4 kdg nitseeld 
yo shi ywuna. A white man's lip 
is smaller than that of a black 
man. 2) edge of a hollow vessel. 
Sg.s: aghay. Pl.: aghan. 
Pl.s: aghay. 

aghand nasaga [ayand ndsagd] 
c.n 7/8. pudenda. Pa mé pa pi pd 
ké kon3 4 ma f6n nd alén wd 
ngs, aghond nasaga ali’ pd nk3 
pd chi nd wa po. Elderly people 
do not like to call the name 
pundenda, in the presence of 
children. Pl.: aghan masaga. 

aghané ntsoola [Ayana Atsd:r3] 
c.n 7/8. lip. Qwu pa’a aghana 
ntsoola y3-a gha’ nd, mbo’ a 
ké tsab ta ghd a twi motwé po. 
Somebody with a large lip can 
never speak without throwing 
spittle. P/.: aghay ntsools. 

aghognea [Ayo:gnd] n 7/8. 1) shock, 
trembling. Ngye nawd ntsam 3 
chi 14 3f€ aghogna nd nwune. 
Any cry (people wail out loud if 
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aghooba 
somebody is dead) of death 
always brings shock in one's mind. 
2) fear, trembling. 

aghooba [ayo:b3] n 7/8. 1) cunning, 
shrewdness. Aghdéoba 4 poy pi 
patss tdshtind. Some people 
delight so much in cunning and 
deceit. 2) deceit, shrewdness. 
S.: aghdb. 

aghoobd [ayo:b3] pra. personal 
pronoun "them". Pyaaba 
Aghoobd Wait for them 
S.. Aghsb. 

aghoold atiia §[ayd:r3 tid] n.p 7/0. 
!) dowry. Aghoolé attia 
moangyé atu yitsd 15 mé 
nkéeba. A dowry in some 
countries is a lot of money. 
2) dowry (for groom's family). 
Mbo’ nwu mbyanna td fidz5’a 
mongyé ala’a attiimoa Ando 
Chaina, 15 td ala pa mangyé 
ntda aghoolé atiis. If a man is 
marrying in a country like China, 
the dowry is paid by the woman's 
family. 3) dowry (for groom's 
family). Mbo’ nwu mbyanno td 
fidz5’a mangyé ala’a atima 
Ando Chaina, 1d ti ala pa 
moangyé nittia aghoolé attio. If a 
man is marrying in a country like 
China, the dowry is paid by the 
woman's family. Pl.: magho md 
atta. 

aghooné [ayo:nd] n 7%. illness, 
disease, malady. Aghooné a 
pd’ta nwu tdshiind. Illness 
weakens one a lot. Sg.s: agho. 
Pl.: maghooné. Pl.s: magho. 

aghoond mdghaba 

[ayoind m3yaba] c.n 7/6. 

sexually tranmissible disease. 
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ajiambédgld 

Aghoons mighaba 1d aghoond 
asdana. Diseases contracted 
through sex are shameful, 
Pl.: maghs m3 mdghabo. 

aghooné tapona [ayd:nd tapdy3] 
ip. aids. 

agh6’tdn6 [ayo?tand] n 7. 
fastidiousness, pride, the habit of 
considering one's self special or 
more important. 

aghdgta [Aydgtd] n 7/8. rattle 
(musical instrument). AghSgta 14 
ajiime apéna. A rattle is a 
musical instrument. P/.; aghdgta. 

agh3’kea [Ay52k3] n 7/8. vomit (n). 
Aghdke 4 gheld ndé nwu 
sednd. Vomit makes one to lose 
appetite. Pl.: agh35’ka. 

aja’ko [A342k3] n 7/8. vomit (n). Pi 

pd awata po z3ana ajai’ka agha 

atsama. People in the hospital see 

vomit very often. P/.: aja’ka. 

[ajia] poss. his/hers, used for 

nouns of classes 7. Sg.s: ajf. 

Pl.: apta. Pl.s: api. 

[53i0] 1 7/8. knowledge, know 

how, intelligence. M5 nké ajia a 

gheld ta ayia a taald. An 

intelligent child makes the father 

proud. Sg.s: aji. Pl.: ajis. 

Pl.s: aji. 

ajia md ghog nd [A315 ma yig nd] 
n.p. be myopic, (be) shortsighted. 
Ajia mé ghég na 4 ké pon pé. 
It is not good to be shortsighted. 

ajiambdgld; [aziambagla] n. 
corruption. Ajiambdglé 15 chiga 
anuoa tapona. Corruption is a bad 
practice. 

ajiambdgls, [A3%3mb3gl3] n. corrupt 
person. Mbo’ pa ajiambdglé pd 
pé pd tsand ala’a. Two corrupt 


ajia 


ajio 


ajiemdgs 
people are capable of destroying a 
nation, 

ajiamdgsd [331mg5] n 7/2. all 
knowing person, proud and 
boastful person. Tso’a akokégs 
a k3 ikwané figd yi 1s 
ajiamdga. Even a fool thinks that 
he is all knowing. S.: ajiamédg. 
Pl: pajiomdgs. Pl.s: pajiamag. 

ajfanus [Azidnva] c.n. 1) knowledge. 
T)wu ta ajionua a chia yi 15 
Andé na neyey. A person who 
lacks knowledge is like a beast. 
2) know how. P5 pd yunivésiti 
po tiga ajionu mbona aghSb 
nkab p6é ya’ ali’ mafa’s. 
Univerty students have the know 
how, but lack the capital to invest. 
3) meaning. Anuoa atsama 4 lay 
nd mim mbia 4 tiga ajianus, 
ki nwu mbia a ji ki ike ji. 
Everything that happens on earth 
has a significance whether human 
beings know or do not know. 

ajioanwa’le [ajidnwa?le] n 7/8. 
literacy, the knowledge to read 
and write as opposed to naturally 
endowed wisdom. ajiaywa’la po 
ajfala’ 18 ké polan po. Literacy 
and wisdom can never be 
compared. 

aji’ta [33i?td] n 7/. frugality, 
selfishness. Aji’ta 14 nduma 
nano nkab pi potss. frugality is 
a means through which certain 
people become rich. Pl.: aji’ta. 

aju yo pa’ nd [a3i jd pa? nd] np. 
wickerwork. Aji ye pa’ nd a 
pond 4 mé say né sdnté. 
Wickerwork is good for drying 
wed pepper. P/.: apu pi pa’ né. 

ajd yo sa nd [30 jd sa nd] np. 
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heartburn. Ngaalé pé ankoasala 
f€ aja yo sa nd. Garri and 
cassava give heartburn. Pl.: apu 
pi sa no. 

aju yitsd (430 jdtsd] prn. Something. 
Pl.: apt patss. 

ajuba [S3tba] 2 7/8. replica, carbon 
copy. M5 Pita 18 chiga ajubo ta 
ayia. Peters child is a replica of 
his father. S.: ajub. Pl.; ajubsa. 
Pls: ajub. 

ajtitbla [S30b13] 2 7/8. foolish 
excitement, uncontroled and often 
misguided excitement. Ajuibla a 
chi 15 4 mbi pd nké. Foolish 
excitement is common with 
children. Pl.: ajuble. 

ajuime [a3umd] n 7/8. thing, 
something. Ajimo atsoma. 
Everything. Sg.s: aju. 
Pl.: aptima. Pl.s: apt. 

ajliima ezdlo [aziimd z413] n 7/8. 
stolen goods. Ajuima azdla 
atsama 4 chi 14 figyia nd 
ndoons. Any stolen goods bring 
misfortune. Sg.s: aja. P/.; apa 
azala. Pl.s: api azd. 

ajume nekwa’a [a3iimd ndkyard] 
c.n. play instrument, toy. Pi pd 
log3 m5 yi rbwsd 15 andé 
ajuimo nakwa’a, 4 yi nkS’ ta 
nidén pd ki mbi fidogs yd andé 
ajuima nakwa’a. People treat a 
child like a play instrument and 
when it grows and becomes old he 
is again taken as a play 
instrument. Pl.: api nakwa’s. 

ajumédsoole [3imasoild] n 7/8. 
domestic animal. Ajumdsoola 
atsamo 4 chia ma chi nd 4 
mém nka’a. All domestic 
animals are supposed to live in 


ajumst 
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Sg.s: ajumasod. 
Pl.: apiisooia. Pl.s: aplisod. 

ajumetse 3 firiimadtsd?3] en. ; 
handkerchiel, piece of cloth. A 
pons a ms tug n> ajuiimstsa’s, 
mbo’ nwune td iimyind a mom 
mdnume. It is good to havea 
handkerchief when one is walking 
in the sun. Pi.: apiitss’d. 

ajwa’ali’d, [A3qa?ali?3] c.n. 
disappointment. 

ajwa’ ali’, [a3ya?ali?s] c.n. noise, 
sound, disturbance. Ali’ n6 
molo’a atsama chi 14 ntiga 
ajwa’ali’3. Every drinking spot 
has noise. 

ajweld, [a3yerd] n 7/8. vapour. 
Ajwelé 4 féla 4 mam nayens a 
mé masana. Vapour rises from 
the grass early in the morning. 
Pl: ajwels. 

ajwels, [azyera] n 7/8. 1) influenza. 
2) cold, of a disease. P/.: ajwela. 

ajwioa [A3y13] n 7/8. breath, soul, spirit 
(of living person). Ajwia gwu 1a 
ali’ pa’ 4 yo nd ghend 4 mb6é 
Osé. One's spirit is the part that 
will go to God. Sg.s: ajwi. 
Pl.: ajwia. Pl.s: ajwi. 

ajwis Osé [Azyi sé] n 7. the spirit of 
God. Nwuna a kwi 13 ajwia 
Osé A félo y3 mbi yd. When a 
man dies the spirit of God departs 
from him. 

ajwigd [Azyigo] np. a day. Ajwigd 
asdola mangyé mbiiwin 13 t5sa 
pé. A day's work by an Awing 
woman is two thousand fefa. 1) a 
day passed. 

ajwigds ngwe’d [Azyigd Hgyet?S] 
np. day after tomorrow. Ajwigd 
1d ngwe’d anwa’la kwinke. 


akeeld 

Schools reopen day after 
tomorrow. 

ajwigs taponea [azyigd tapanad] np. 
bad cpmpany. Ajwigs tapona a 
tsand mb9 yi ashi’ne. Bad 
company corrupts good character. 

ajwike [a3yika] 27/8. window. Ndé 
ta ajwiks mbo’ 5 famka 
ywuna. A house without a 
window can suffocate one. 
PL: ajwika. 

ajwina [azyind] n. 1) link. 
2) something that links two things. 
Sg.s: ajwin. Pls: ajwin. 
Pl: ajwina. 

akamantsoola [akimantso:13] x. 
greedy person, powerful person. 

aka’na [aka2nd] 1. competition. 
Aka’na 4 poy 13 pa’ pi pa 
ghed nj nd mbws5dna. 
Competition is good when it is 
healthy. Pl.: aka’no. 

akan yo shi nd [akan jd fi nd] np. 
bowl. Maji ma td ntond 13 ps 
néy nd akay yo shi nd, nji ngd 
md zayk3 dféna. When food is 
still hot we put ina bow! so the 
heat reduces quickly. Pl: okay 
pips shi nd. 

akandsé [akandsé] 1. church offering, 
(money or material things). A ke 
poy ngd nwune a ghend chdsa 
ti akandsé po. It is not good to 
go to church without offering. 
Pl: akansé. 

akanétiia [akanadtia] c.n. helmet. 
TJwuno a koaald sako ta 
akanadtti 15 4 ké poy po. It's 
wrong to ride a motto bike without 
a helmet. Pl.: akantiic. 

akeela, [aké:ld] n. fence, usually of 
wood. S.: akad. Pl.: akeela. 


akeels 


Pl.s: akad. 

akeeld, [Aké:13] n. gabbage dur 
dirty place (idiomatic). Née afta 
15 akeeld (ndotd tashdana) His 
house is a gabbage dump (ioo 
dirty) S.: akad. Pl.: akeela. 
Pl.s: okad. 

akeeld kwineema 

fake:ld k*tné:md] n. pig sty. 

Nehindé ntsama ala’ Mbfiwin 
8 tiga akeeld kwineems. 
Every compound in Awing has a 
pig sty. S.. akeeld kwuna. 
Pl.: akad kwtneeme. P/.s: akad 
kwitina. 

akéena [aké:nd] n. tiredness, fatigue. 

Akéena 4 chia 4 mbi maga. 

Am tired. P/.: akéens. Pls: oka. 

[aka] prn. what. 4. f€ aké nod 

maya? What has ne given me? 

Pl.: aka. 

akdbkeo [akabka] 1 7/8. covering (of 
door, cupboard, car, hut, blanket 
etc). Pl.: akébke 

akebld ndasé [ak3bld Addsé] c.n. 
clod. Kayé mana yits3 4 chi 
wd, mbub ngsd nd akabli 
ndasé richia 4wé. There are 
some little animals that make their 
hole inaclod. P/.: akabla ndasé. 

akafé [akdfé] n. coffee. Mbfiwin 
chigd nttiga akofé 4 manka’ 
po. Awing peop'e really have 
coffee in their firms. 
From: English Pl: akafé. 

akaféndntsoola {:k3fenantsd:13] 
adj 7/8. 1) obscene behaviour, 
immoral behaviour. Pangyé 
patsd pd tiga akofenintso 
tdshtind. Some women utter a lot 
of obscene worcs. 2) 

akeféndntsoole n obscene person. 


1p, VE) 


aks 
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akok 
Sg.s: akafénontso. 
Pl.: akaféyntsoola. 
Pls: akafenntsools. 
akeghanea [akdyana] n 7/8. okra. 
Na’a akoghay 3 pon nd 
ngaald. Okro soup is good for 
garri. Sg.s: akaghay. 
Pl.: akaghana. Pl.s: akeghan. 
akagha [dkdya] n 7/8. stupid person, 
stupidity, imbecile. M5 nwuna a 
pd akagha 13 ngana a fé 
atsama 4 mbé Os3. Parents 
usually leave everything in the 
hands of God if their child turns 
out to be an imbecile. 
Pl.: akegha. 
akogha atséeba [akayd tsé:b3] 
n 7/8. foolish talk. Akogho 
atséeba 4 pon pi peatss 
tashtibd. Some people are too 
interested in foolish talk. 
Sg.s: akegha atsab. Pl.: akagha 
atséeba. Pi.s: akagha atsab. 
akeghoola [akdyd:r3] n 7/8. 
intestinal worm. Sg.s: akegho. 
Pl.s: akagho. Pl.: akaghoola. 
akeghoolamdga [akdyod:r3madga] 
n 7/8. conjunctivitis. 
Sg.s: akeghoolsmég. 
Pl.s: akogh6msg. 
Pl.: akaghomiga. 
akoaghoolomia [akdyd:r3mia] c.n. 
nape of neck. Mbo’a ajuima 4 
kond akaghoolimia nwu 
ngaya shib Hkwiia. When 
something hits someones nape of 
neck, the person will certainly die. 
Pl.: akaghdmia. 
akaka [ak3k4] n 7/8. ground corn that 
is softened with water and 
condiment, then steamed. Akaka 
ngosan yi féna a laams. Fresh 


a, 


in 
ioe) 


akaka’s 
corn that is ground and steamed is 
usually sweet. Pl.; akaka. 
akaka’d [Akdka?3] n 7/. a kind of 
basket weaved using the soft 
interior of raffia bamboo. 
Mbiiwin 24 mba’ akaka’ 15 
agha akyé akefé. Awing people 
usually weave baskets during the 
coffee harvesting period. 
S.: akaka’. Pl.: akaka’s. 
Pl.s: akaka’. 
akok6gd [akdkoga] n 7/8. 1) a fool. 
Akak6éga 4 kon3 mé nid nd 
moataana. A fool likes to 
demonstrate his capability. 
2) Sg.s: akak6g. Pl.: akek6gs. 
Pl.s: akakog. 
akok6ga atséeba [akdkogo tsé:bd] 
n 7/8. fool or obscene talk. 
Akak6gé tsab nd akakégs 
atséeba Only a fool loves saying 
foolish things. S¢.s: akokégs 
atsab. Pl.: akakog atséeba. 
PL.s: akak6g atséeba. 
ako’ ld [akd?rd] n 7/8. a triangular 
hedge on a pig's neck to constrain 
it. A agha apiapi nwu ntsama 
a néna aka’ld 4 ndé kwuna 
ayia. During the planting season 
every body puts a hedge round his 
pig's neck. Sg.s: akan. 
Pl.: aka’la. Pl.s: 3ke"1s. 
akoma, [akdma] n 7/8. piece, half (of 
liquids objects etc). Sg.s: akem. 
Pl.: akama. Pl.s: akom. 
akoma, [akdma] n 7/8. step, as 
somebody dances. péna akame 
apéna. make a step in dancing. 
Sg.s: akam. Pl.: akama. 
Pl.s: akam. 
akemea ajimea [akdmd 3imd] c.n. 
splinter, sliver. nyi ndanda, mba 


akenea 
mbo s akeme ajimo kwina 
menta gho, o wie. Walk with 
care »ecause a sliver can pass 


between your legs and you fall. 
Pl: skem aptimea. 


akame anwa’le [aksms nwarls] 


n 7/8, note(n), piece of writing. 


medis akeme anwa’la 4 mbé 
maya. leave a note for me. 
Pl.: akam ywa’lo. 

ne aisab mté [akdmé isab Ate] 


i introduction, preamble. Mbo’ 
oi soya anu o peg f€ akamoa 


yfec i: até. Hf you want to say 
or othing, first give an 
inte Cucton. PL: akema atsab 
nté 
akeme mbagea [Akamd mbans] c.n. 


throwing stick. Akama mbagga a 
chi 16 4nd6 mokon mé ntsools. 
A throwing stick is like a weapon 
of war. Pl: akam mbaga. 
aksmédtégia [akamatdgld] c.n. deaf 
person. Ak3métégle 13 nwu pa’ 
a ké neo oli’ t5 fidz6’a pd. A 
deaf is 1 person who does not 


hear. °/.: akdmdtogla. 
akemte [ASmtd] a 7/8. 1) stage, 
phase. Nehimbi 4 chi ls akomto 


akamits. life is in stages 2) phase. 
stage. 3) round, stage. 4) chapter 
of a book, especially the bible. 
foya 4 mém ckemtoa pén pé, 
fidog nd nk: , ‘eeld ntsdola. 
read chapter two frm verses three 
downward. Pi/.: akamta. 

akana [akana] 2 7/8. 1) covering (of 
door, cupboard, car). Ndé ta 
akon 4 chi 1d and6 mateend. A 
house without a covering is like a 
market. 2) something that screens. 
Sg.s: akan. Pl: okayea. 


akepogls 
Pl.s: akay 

akapogld [akapogrd] n 7/8. dust. 
Agha alu 13 akapéglé 4 ndona. 
During the dry season there is a lot 
of dust. P/.: akapéglé. 

akapu’s [akdpii23] n 7/8. fit(n), 
fainting fit. pf patsd pé wita 
akapu’a. some people fall in a fit. 
Sg.s: akepw’. Pl: akapu’s. 
Pl.s: akapu’. 

akdtiisa [Akdtio] cn. deaf person. A 
ké pons m3 tig né m5 pa’ a 
pd nd akstti pé. It is not good to 
have a child who is a deaf. 
Pl.: akdtiia. 

akibna [ak¥bnad] adj. high, of 
forehead. Ak¥bna nazend 
ywuno. A person with a high 
forehead. 

ak6’noa laamd [ak6?nd 1a:m3] np. 
colt. Ak6’na laamd 4 pon 
ntseeld tiko’a. A colt is 
prefereable to a full grown horse. 
Pl.: ak6’na laamé. 

ak6’na mbyanna 

[ak6?nd mibjanna] c.n. young 

man. Ntso wiia ala’ 15 ak6’na 
mbyanna atsama féla. When 
war breaks out in the clan every 
young man has to stand up for it. 
Pl.: ak6’na mbyanna. 

ak6’na mangyé [ak52nd mangjé] 
.p. young woman. Ak6é’na 
mongyé 13 mbo pa’ mbyanna 
kon nd mé Z5’ nd. Men like to 
marry a young woman instead. 
Pl.: 3k6’na pangyé. 

ak6’noa nkeela [ak6?nd Hker3] c.n. 
medium sized drum. P4 chia 4 
msm ch5sa 13, 18 p6’a kayé 
ywu mbo’ ak6’na nkeela. 
During church service it is the 
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ako’a ndand 
little chilldren who play the 
medium sized drums. Pl.: ak6’nea 
nkeela. 
akoobé [Akd:ba] n 7/6. forest, bush 
Akoobs 4 ké ala’ Mbfiwin ni 
po. Forest is not plentiful in 
Awing. Se.s: akob. 
Pl.: makooba. Pl.s: makob. 
akoobsa afagd [akd:ba fad] n 7/6. 
indian bamboo bush. Akoobd 
afegs ma mbi mbéla ala’ 
Mbfiwig. There is not more an 
indian bamboo bush in Awing. 
Sg.s: akoobd afag. Pl.: makob 
md afags. Pl.s: makob mé afag. 
akoola [aké:r3] 1 7/6. leg. S¢.s: ako. 
Pl.: makoola. Pl.s: mako. 
akoold [ako:r3] 7 7/8. latrine, toilet. 
Sg.s: akod. Pl.; akools. 
Pls: akod. 
akoola [ako:r3] n 7/6. something used 
for catching. S¢.s: aké. 
Pl.: makéola. Pl.s: mak. 
akoolomdlinea [akd:lamalana] n 7. 
Grace, pity. 
akoolondnyina [akd:rdnapind] 
n 7/6. companionship. 
Sg.s: akoolananyi. 
ak5’ ya fia, [ak3? ya fia] n 7/8. new 
generation. Sg.s: ak’ ya ff. 
Pl.: ak5” pi fia. Pl.s: ak5? pi fi. 
ak5’ ya fia, [ak5? ya fia] n 7/8. 
youngster. Sg.s: akS’ ya fi. 
Pl.: ak5’ pi fia. Pl.s: ak5’ pi fi. 
ak9o’a [&k3?a] 1 7/8. 1) chair. 
2) throne. 3) high office. 
4) position. Sg.s: ako’. Pl.: ak9’a. 
Pl.s: ako’. 
ak5’a [aks?3] n 7/8. generation. 
Sg.s: ak5’. Pl.: 3k5’a. Pl.s: ak5’. 
ako’a ndand [ak3?3 Addn] n 7/8. 
bamboo chair. S¢.s: ako’a ndan. 


ako’3ndé 
Pl.: ako’ ndana. Pl.s: ako? 
ndan. 
ako’dndé [ak3?5ndé] n 7/8. 
threshold, doorstep. P/.: ako’ndé. 
ak5’kea [Ak3?k3] n 7/8. hill. 
Pl. ak5’ka. 
ak5’ke [8k3?k3] n 7/8. steep or 
sloping place eg a hill. 
Pl.; ak5’ ka. 
ak5’kémboame [ak3?kdmba:ma] 
7. fastidiousness, pride, the habit 
of considering one's self special or 
more important. 
akoye [akdna] n 7%. stem, stalk (of 
maize, millet, etc.). Sg.s: akon. 
Pl.: akona. Pl.s: akon. 
akoa ngasand [akdy5 AgSsano] 
n 7/8. corn stalk, corn husk. 
Sg.s: akond ngasan. Pl: akon 
ngasans. Pl.s: akon ngasay. 
akoyna [ak3ynd] n 7/8. love, 
happiness, bliss of wedded 
couples. P/.: akonna. 
akonnéshio [aksynafia] n 7/8. 
romantic love. S¢.s: akoyndshi. 
Pl.: akoynédshia. 
Pl.s: akoyndshi. 
akonta [ak3td] n 7/8. 1) rejoicing. 
2) feast. 3) festival. Pl.: akonta. 
akwa [akya] n 7/8. pounded irish 
potatoe and banana. Pl.; akwi. 
akwaaka [akya:k3] n 7/8. 
inflammables, something that 
keeps fire burning. Pl.: akwdako. 
akwaala [akya:rd] n 7/8. 1) donations. 
2) handouts. 3) support. 
Sg.s: akwa. Pl.: akwdala. 
Pl.s: akwa. 
akwaalénkia [akya:rdkia] n 7/8. 
baptism. Sg.s: akwaalénki. 
Pl.: akwankia. Pl.s: akwanki. 
akwag3 [akyag3] n 7/8. 1) phleme. 
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2) cough. Pl.: akwagé. 
akwagént3ema [akyagdnt3smo] 
n 7/8. asthmatic cough. 
PL: akwagéntdoma. 
akwagétéoma [akyagdtd:md] n 7/8. 
whooping cough. 
Pl.: akwagdt3oma. 
akwagstdfélo [akyagdtdfeld] n 7/8. 
whooping cough. 
Sg.s: akwagdtéféd. 
Pl.: akwagatédféla. 
Pls: akwagatdféd. 
akwa’la [akya?la] n 7/8. 1) question. 
A f& akwa’la pén pé nd mana. 
He gave me two questions. 
2) temptation. Akwa’la sAtano 4 
ni téshtind. Satan's temptation is 
so much. 3) criticism. wuno a 
fa’3 anu yo fia mdm mbt 1d 4 
tugs akwa’Jo 4 néona. People 
who do new things face a lot of 
criticism. 4) interview. Pa ték9? 
pd pi pd za nitiiga akwa’le 4 
néana. important people usually 
face a lot of interviews. 
Sg.s: akwa’la. Pl.: akwa’la. 
Pl.s: akwa’ la. 
akway ya ashi’na 
[akyan ya fi?nd] n 7/8. 
confidence, good thoughts. 
Pl.: akway pi ashi’na. 
akwano, [akyayd] n 7/8. 1) idea. 
2) thought. 3) pensiveness, 
especially negative. S¢.s: akwan. 
Pl.: akwana. Pl.s: akwan. 
akwana, [akyand] n 7/8. 1) interest. 
2) concern. Sg.s: akway. 
Pl.: akwana. Pl.s: akwan. 
akwana, [akyand] n 7/8. suspicion. 
Sg.s: akway. Pl.: akwanpa. 
Pl.s: akway. 
akwanénua [akyandnie] n 7/8. 


akwanasé 
1) reasoning. 2) idea. 3) thought. 
Sg.s: akwananu. 
Pl.: akwannuea. Pl.s: akwannu. 
akwanasé [akyanssé] 1 7/8. God's 
will. Pl: akwansé. 
akwandttia [akyanattio] n 7/8. 
1) thought. 2) idea. 
Sg.s: akwaysti. 
Pl.: akwanatiia. Pl.s: agkwapti. 
akwe [akyé] n 7/8. response, answer. 
Pl.: akwe. 
akwendmbéne [akyensmbens) 
n 7/8. young goat. 
Sg.s: akwendmbén. 
PL: akwenmbéna. 
Pl.s: akweymbéy. 
akwé [aky@] n 7/8. 1) terrible lie. 2) lie 
(colloquial and pejorative). 
Pl.: akwé. 
akwelo, [akyzrd] 1 7/8. prostitute( n), 
whore, wench. Pl.: akwele. 
akwela, [akyér] n 7/8. 1) herd(n) (of 
cattle, sheep). 2) heap, pile. 
Sg.s: akwed. Pl.: akwels. 
Pl.s: akwed. 
akwele mbéna [akyers mbend] 
c.n. flock (of sheep, goats etc). 
T)wu mbelslo’ pa’ a ké nd 
akwela mbén tiga a ké dwo 
chi p6. There is no Bororo man 
without a flock of sheep. 
PL: akwela mbéna. 
akwelo moneema 
[akyér3 mdné:mo] c.n. herd (of 
cattle). Mbfiwin yi nf nd tig 
akwele maneema. A good 
number of Awing people have 
herds of cattle. Pl.: akwela 
maoneeme. 
akwele sdyo [akyérd sone] c.n. CTOp 
(of bird). Akwelo son atsoma a 
chi 15 mb 15 ape’a Osé. Every 


akwuble 
crop of bird is God's property. 
Pl.: akwele sdye. 
akwena [akyénd] 2 7%. 
nena Se.s: alkwen. 
: akwena. Pl.s: akwen. 
ak ‘ia [akydno] n 7/8. bone. 
Sg.s: akway. Pi.: akway. 
Pl.s: akwan. 
akwanéd oshiia [akysne su] c.n. fish 
bone. Akavand ashtio 4 chi 
mbo’o 4 jwita nwune. A fish 
bg can kill somebody. 
: akwan oshiia. 
iweonstte fakydndttie] n 7/8. skull. 
Sg.s: akwanata. PI.- - 3kwaytis. 
Pl.s: akwaygti. 
akwa’td [akyd?ts] 2 7/6. knee. 
PL: makwe’ ts. 
akwu ’4 [ak’G?3] n 7/3. a travelling 
people (mystical), they cause 
floods in enemy villages. 
Sg.s: akwu’. Pl.: akwit’s. 
Pl.s: akww’ 
akwubo [ak”tbd] 1 7/8. crust, skin 
(of fruit). Sg.s: akwub. 
PL: akwuba. Pl.s: akwub. 
akwubo ashtia § [ak” tbs fia] c.n. 
fish-scale. Pi patsd pé logs 
akwuba ashi tigeld afti Swe. 
Some people use fish-scale to 
prepare medicine. PI.- akwub 
ashiia. 
akwubo m4ndzo [ak”tbd mSndz6] 
c.n. shell (of groundnut). 
Akwuba m4ndzo 4 tyants 4 
mé 15 né. It is difficult for 
groundnut shells to get rotten. 
PL: oakwub mindz. 
akwubén6_ [ak“tiband] n 74. flesh, 
of living person. P/.: okwu bno. 
akwitible, [ak’ibrd] n 74. 
1) equivalence, something to 


akwuble 
change something with. 
2) exchange, replacement (of 
goods). Pl: akwitble. 

akwui bla, [ak tbrd] n 7/8. 
repentance. Pl.: akwublo. 

akwu’s ak’ 023] 2 7/8. cocoyam. 
Sg.s: akwu’. Pl.: akwu’d. 
Pl.s: akwu’. 

akwie [ak id] n 7/8. corpse, carcass. 
Sg.s: akwii. Pl: akwiia. 
Pls: akwii. 

akwu7ld [ak“0?r3] n 7/6. log eg of 
wood. Pl.: akwu’ld. 

akwu’ld atia [akwi?rd tid] c.n. 
1) base of tree trunk. Akwu’ld 
atia 4 tsome ali’ 13 4 naald 1d 
gd atia 4 ke chi dwé. The base 
of a tree trunk is a sign that a tree 
had grown in the place. 2) stump. 
Akwu’ls atia 4 chi 13 mbon 
mbo’ pd sa nd nkwina. The 
stump of a tree is good for 
splitting as wood. P/.: akwu’ld 
atia. 

akwuldshia [ak”ardfid] n 7/8. 
frown(n). Sg.s: akwuldshi. 

akwuimta [ak”imtd] n 7/8. 1) a 
ceremony in memory of 
somebody who died. 

2) rememberance. 3) reminder. 

PL: akwubla. 

kyaame [akjaima] n 7/8. bile, gall. 
Sg.s: akyam. Pl.: akydama. 
Pl.s: akyam. 

ikya’dshia [akja2afid] c.n. mirror(n). 
Akya’dshi 13 aja pa’ 4 nwa’ 
nd. A mirror is something that 
shines. Pi.: akya’shia. 

Ikyaglo, [Akjagld] n 7/8. dirty marks 
on one's body or dresses caused by 
dirty water, sweat or cosmetics. 
P5 nk3 pd ké nd akwub sog3, 


ala’a 
akyagla 4 nealé 4 mbi pé. 

Children who do not bath have 

dirty marks exhibiting in their 

bodies. P/.: akyagla. 

akyaglea, [Akjigrd] n 7/8. garden egg- 
like fruit used for traditional 
medicine. PS logs akyagla nigeld 
afti wd. A sort of garden egg- 
like fruit is used in making 
medicines. Pl.: akyagla. 

akye’a [akjé?3] n 7/8. A small sign or 
indication (usually of sth bigger to 
come). Sg.s: akye’. Pl.: akye’a. 

Pls: akye’. 
akye’dnua, [akjé?5nia] c.n. omen. - 

T)wu tapon wa 4 noald ma nd 

akye’dnuoa. That evil man has 

reveal to me that he is capable of 
evil. Pl.: akye’nua. 
akye’dsnua, [akjé2dnida] n. sign of 
something, indication of 
something. S¢g.s: akye’dnu. 

Pl.: akye’nus. Pl.s: akye’nu. 
akyé [akjé] n 7/8. 1) Jungle 

dweller.Usually wicked, seizing 

property of passersby forcefully. 

Also used insultively for sb who 

dresses, appears and behaves in 

like manner. 2) men, (wild and 
wicked) living in the forest and 
attacking passers-by for money. 

Pl.: akyé. 
alaba [alab3] n 7/8. cloth, tied by 

women. Pl.: alabé. 
ala’a, [ala?3] n 7/8. much, a lot. 

Sg.s: ala’. Pl.: ala’a. Pl.s: ala’. 
ala’a, [ala?3] n 7/8. tribe, village. 
Sg.s: ala’. Pl.: ala’a. Pl.s: ala’. 

[ala?a] n 7/8. an illness that 
attacks the skin, itches and 
blackens the spot. Sg.s: ala’. 
Pl: ala’a. Pl.s: ala’. 


ala’o 


ala’o akoobsd 


ala’o akoobad [ala?d ka:b3] c.n. 
bush country, rural area. PS pd 
Mbiiwin pips ni nd po ké 
ala’a akob kon p6. Most Awing 
children do not like to live in the 
rural area. Pl.: ala’ akoobs. 

ala’a pokwiia [ala?s pakwiie] n 7/8. 
world of the dead. Sg.s: ala’a 
pokwia. PI.: ala’ pakwia. 

Pl.s: ala’ pakwi. 

ala’a ponwinea [ala?s panwind] 

n 7/8. spirit world, world of the 
gods. Sg.s: ala’a ponwin. 

Pl: ala’ panwina. Pl.s: 31a’ 
penwin. 

ala’akald [ala?dkald] n 7/8. Europe 
or America. Pl.: ala’akals. 

ala’4moakalé [ala?amadkals] n 7/8. 
Europe or America. 

Pl; ala’makals. 

ala’Smdtia [ala?amatie] c.n. name of 
a quarter in. Mbfiwin no mbegs 
iichia 15 Ala’Smédtia. Awing 
people were first staying in Ala- 
amiti quarter. Pl.:,914’ mdtia. 

alagd [alagd] n 7/8. scar. Sg.s: alag. 
Pl.: alagd. Pls: alag. 

alaméa [Alama] 1 7/8. body part. 
Sg.s: alam. Pl.: alamo. 

Pl.s: alam. 

alayjd [Aaland] n 7/8. 1) path. 2) road. 
3) destiny. Sg.s: alan. Pl.: alayé. 
Pls: olay. 

aland akopogls [alays kdpogls] 

n 7/8. dusty road. Sg.s: alan 
akopogls. P/.: land akapégls. 
Pl.s: aland akapogls. 
aland mongo’a [aland m3ng3?d] 
n 7/8. bumpy road. Sg.s: aland 
mong’. Pl.: alaynd mang9’a. 
Pls: alayd mango’. 

alané notsa’d [alana ndtsa?a] n 7/8. 
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alé Yésojumne nd ney 
muddy road. Sg.s: aland natsa 

Pl.: alané natsa’s. Pl.s: alans 

natsa’. 
alandmokals [alansmakals] n 7/8, 

1) motorable road. 2) paved Tay 

Sg.s: alandmakals. 

PL: alandmokals. 

Pl.s: alandmakals. 
alandnkyia [alandykjio] c.n. chany 

Alandnkio 4 chia ali’ potst | 

mba 15 aland mito nkio. 

Channels are used in some plag 

for sea transport Pl.: alanonky; 
alanapspo’e, [alandpapo?s] n 7) 

public toilet. Sg.s: alagapapo’, 

Pl.; alanapspo’s. 

Pl.s: alanpépo’s. 
alanapdspo’a, [alandpspo73] n 7 
1) simpleton. 2) an ill treated 
person. Sg.s: alanapdpo’a. 
Pl.: alaynapspd6’s. 

Pl.s: alanpépd’a. 

[alé] n 7/8. lust(n). Pl: ale. 

[alé] n 7/8. day. Pl.: alé. 

alé atsoma [alé tsdma] n 7/8. 
everyday. Sg.s: alé atsam. 

PL: alé atsamea. Pl.s: alé atsay 
alé mbia send [alé mbid send] a 

this day, today. 
alé mateend [alé maté:nd] n 74. 

market day. Sg.s: alé mata. 

PL: alé moteend. Pl.s: alé mi 
alé nawtia Yéso $ [alé ndwis ye 

n 7/8. good friday. Pl.: alé na 

Yéso. | 
alé tsd  [alé tsd] n 7/8. someday. | 

Sg.s: alé ts¥. Pl.: alé tst. PL.s:} 

’ tst. 
alé Yésojimne nd nawtia 
[alé jésd jiimnd nd ndwie] 
n 7/8. Easter Sunday. Pl.: alé 
Yéso jumno nd newia. 


EE 


aleeld 

gleelo [alé:15] n 7/8. trouble. 
Sg.s: alad. Pl.: aleeld. Pl.s: alad. 

aleems, [alé:md] n 7/8. smithing. 
Sg.s: ala. Pl.: aleemd. Pi.s: ala. 

aleems, [ale:md] n 7/8. sticky 
substance. Sg.s: ala. P/.: aleem3. 
Pl.s: ala. 

aleemom5sdnd falé:mdmdsana] c.n. 
birdlime (adhesive to catch birds). 
Mbo’ o td ndoond md wam na 
possy 0 nonkd aleemam5sdnd 
ali’ pa’ po naana né dw. If 
one wants to trap birds, he puts 
birdlime on the place that the birds 
frequent. 

alegta [alegtd] n 7/8. flattery. 
Pl.: alegta. 

alegtantdame [alégtdntd:md] n 7/8. 
comfort, petting. Sg.s: alegtdntt. 
Pl.: alegtsama. Pl.s: alegtintt. 

aléjume [aléjimd] 1 7/8. lust(n), 
strong desire. Sg.s: aléju. 

aléla’a [aléla23] c.n 7/8. resting day, 
mostly used for making 
ceremonies (birth days, visits to 
neighbours and family members, 
prepare food etc). d1éla’ 
Mbfiwin 1d afédng5n pé 
nchwia. Non working days in 
Awing are the third and fourth 
days of the week. S.; aléla’. 
Pl.: aléla’a. Pl.s: aléla’. 

alémbia [alémbio] n 7/8. day. 
Sg.s: alémbi. Pl.: alémbia. 
Pl.s: alémbi. 

alendpind [aléndpind] n 7/8. birth 
day. Pl.: alendpiné. 

alend [alénd] n. incense. 

alenkea [alénkd] n 7/8. 1) mark of 
identification. 2) ritual scar. 
Pl.: alenka. 

alétalé, [alét313] adj. A sharp and alert 
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person (colloquial). M5 pa’ a pd 
nd alétalé a loga 14 tso’a f5sa A 
kalasa. a child who is very sharp, 
is always first in class. 

alétalé, [alétdl3] adj. a difficult task or 
job. Afa’ zi 13 chiga alétalé This 
task is a very difficult one. 

alédna [alédnd] n 7/8. wealth, 
property. P/.: alédna. 

alaabd [al3:b3] n. growth on the neck. 
Alib 13 chiga agho ya tyanté 
nd. A growth is a serious disease. 
S.: alib. Pl.: aloabd. Pl.s: alib. 

alaabondfana [ald:bandfSyo] n. 
growth, in the ampit as a sign that 
one has a wound. Ajuma 4 k5’ 
né noghabta nwu 1d : 
alaabandfsys. a growth in one's 
ampit is a sign of a wound. 

aldamoa, [ald:md] n 7/8. tongue. 
Sg.s: alf. Pl.: aldama. Pl.s: alf. 

algama, [ald:m3] n 7/8. accident, big 
injury. Sg.s: alf. Pl.: alaama. 
Pl.s: ali. 

aldomdm6gé [ald:m3mdg9] c.n. 
flame of fire. wu pa’ a naand 
nd 4 nkay mog idagnd mbi 
aji, mbo’ alsamimé6gé 4 toond 
yd. If one sits by the fire absent- 
mindedly, he can be burned by the 
flames. Pl.: alfméga. 

aldgdmadfitia [aldgsmafid] c.n. sickle. 
Mongyé Mbiiwin ntsamo a chi 
no ala’a, a tiga alégdmadfta. 
Every Awing woman resident in 
the village has a sickle. 
Pl: alagsmédfia. 

alégandtwé [alsgandtyé] c.n. 
breakfast. Alégandtwé 15 moaji 
md mosana. Breakfast is a meal 
taken in the morning. 


. alégéntdemea [aldgSntd:md] c.n. heart 
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alogno 30 ali’ ghé’ka-Osé 


break. Mbo’ alégantéama ghed 
ywune péyn nchimbi ajia. Heart 
break can cost one his life. 

alegna [aldgnd] n 7/. forgetfulness. 
Pl.; alagne. 

alambeno [alambéya] n 7/8. talking 
drum. Sg.s: alamben. 
Pl.: alambena. Pi.s: alambey. 

alomoe [Alama] n 7/8. The first day of 
the week. Awing people never had 
days of the week from the 
beginning and never believed that 
fons die. When their first fon died 
they said, "aleme", meaning, it has 
stunk (pp of sting or smell) and 
that day was thus named. As 
events unfolded, all the other days 
followed suit until the eighth day. 
Sg.s: alam. Pl.: alama. 
Pl.s: alam. 

alamé [al3ma] n 7/8. a deep pool of 
water. Sg.s: alam. Pl.: alamé. 
Pl.s: alam. 

aldémea [aldma] n 7/8. cloud, fog. 
Sg.s: alam. Pl.: aldma. 
Pl.s: alam. 

alamta [alamta] 1 7/8. A whisper. 
Pl.: alamta. 

alan, [aldnd] n 7/8. A stick used to 
hold together two ends of a rope. 
Sg.s: alan. Pl.: alana. Pl.s: alan. 

alan, [aldnd] n 7/8. 1) chair. 2) throne. 
3) high office. Sg.s: alan. 
Pl.: alana. Pl.s: alan. 

aldna [aldnd] n 7/8. disease of the 
scalp (sticky in nature). 
Sg.s: aldy. Pl: aldna. Pl.s: alan. 

alonaléndndfoone 
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mantis. Alanaléndndfoona a 
ghd ndenoa 13 4 agha aluma. 
Praying mantis are numerous in 


the dry season. 
Pl.; alanaléyandfoona. 

alanamoona [alandmo:nd] c.n. 
womb. Mengyé pa’ 
aloyamoons ajie a tig né 
ngd’a, mangyé vi wd a ké pia 
pd. A woman who has problems 
with her womb cannot give birth. 
Pl.: alanmoona. 

alanondfoondsé [aldnandfo:ndsé] 
c.n. God's throne, God's presence. 
Alanondfoondsé 4 chi 18 
nopdole. God's throne is in 
heaven. 

ala’td [ald?t3] n 7/8. chin. Pl.: ale’té. 

ali’ ghené [ali? yénd] np. here. Yia 
ali’a nd. come here. Pi.: ali? 
poons. 

ali’ ya awa [ali? j3 Swa] n.p. there 
(the place that is the subject of 
conversation). pi pd ghend 
Amélika, nté rgd ali’ yo awa 4 
pons. people go to America, 
because it is better there. Pl.: ali’ 
pips dwé. 

ali’ yo nonns na [ali? j3 nonnd nd] 
np. open place, clearing. Ali’ ya 
nonnd nd a pond A md pd nd 
ndé. An open place is good for 
construction of a home. Pl.: ali’ 
pips nonné né. 

ali’ yia [ali? j5] np. there (actualy 
meaning ,"that place"). Ko yia 
ali’3 nd, ghen a ali’ yia. Do 
not come here, go there. Pl.: ali’ 
pia. 

ali’ [&li?5] n 7/8. 1) place. 2) point. 
Sg.s: ali’. Pl.: ali’3. Pl.s: ali’. 

ali’a [Ali?3] n 7/8. cultivated ground. 
Sg.s: ali’. Pl.: ali?a. Pl.s: ali’. 

ali’3 gho’ka Osé [Ali?5 y5?ks sé] 
n. 1) sanctuary. 2) place of 


g 


ali’s ketana 
worship. 

ali’s ketana [alia katana] n 3/8. 
emptiness, nothing, void. S.: ali’ 
kotay. Pl: ali? katana. Pl.s: ali’ 
kotay. 

ali’d nofoona sé 

[ali?S ndfo:nd sé] n. paradise. 

Sg.s: napo. Pl: ali’? nafs 9sé. 
Pl.s: ali? nafo Osé. 

ali’dftia = [ali?5fiio] c.n. traditional 
hospital, mostly to consult 
mediums. Moons td nigooné 13, 
4 m3 log nd ghend awata pa 
logs igensd pd a ndé aftia. 
When a child is sick, innstead of 
taking the chilld to the hospital, it 
is usually taken to a traditional 
healing home. Pl.: ali’3ftia. 
ritual place. Mb#iwin yi ni nd 
ghen ali’3fya’dnua 4 nchwio. 
Most Awing people go to a ritual 
place on days like Nchwie 
(traditional sunday). 
Pl.; ali’3fya’dnua. 

ali’38ka_ [ali?3k3] c.n. where (inter). 
Pl.; ali’?3ké. 

ali’omdféne [ali?dsmafend] n 5/6. 
alter. Pl.: ali’médféna. 

ali’amdpa’sd [Aali?3mapa?3] n.p. 
toilet, WC. wu ntsama a 
ghend ali’amdpa’d Everyone 


goes to the toilet. P/.: ali?mdpa’. 


ali’amdtéend [ali?dmaté:nd] c.n. 
shop. Ali’?amdtéend nwu ntsam 
18 ali’ 4 zdg nd ndé aji awa. 
Each person's shop is where he 
gets food for his family. 
Pl.: ali?mdtéend. 

ali’ amdtsenna [ali?3matsénnd] c.n. 
latrine. Ali’amdtsenna a za 
nchis ndémalo’ ntsama. There 
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ali’dtséeba 

is always a latrine in every bar. 
Pl.: ali’ mdtsenna. 

ali’dndasé [ali?dndasé] n.p. land. 
Mbo’ o td ndoons m3 p5 na 
ndé, 0 peg june ali’dndasé. if 
one wants to build a house, he first 
buys a piece of land. 
Pl: ali’ndasé. 

ali’ondfoondsé [ali?dndfo:ndsé] 
c.n. throne of God, God's 
presence. Ali’andfoondsé 4 chi 
13 nopéola. The throne of God is 
in heaven. 

ali’3sé [Ali?5sé] n 7/8. a place thought 
to host a god, eg a river, tree or 
cave. Sg.s: ali’dsé. Pl: ali’sé. 
Pl.s: ali’sé. 

ali’atanwune [ali?3tanwind] c.n. 
desolate or vocant place. 
Ali’atanwuna a chi 1d 18 chia 
mona md nayend dwé. In any 
desolate place wild animals 
inhabit it. Pl.: ali’? taywune. 
S.: ali’ tanwu. Pl.s: ali’ tanwu. 

ali’atdpimmne [ali?3t3pimnd] c.n. 
disunited place or neighbourhood. 
Aliv’atspimnoa 4 ké pon pd. A 
disunited place (home or 
neighbourhood) is not good. 

ali’Sttia § [ali?atioa] c.n. very close 
friend. Jwu ntsama a chi ld 
ali’dttia ajia 4 chi wd. Each 
man has his own close friend. 
Pl.: ali’ tia. 

ali’dtwisleemsd [ali?styidlé:ma] np. 
forge. Ali’Stwialeems a4 chia 
ala’ Mbfiwina. There is a forge 
in Awing. Pl.: ali’twialeems. 

ali’dtseeboa [ali?stsé:bd] c.n. 
statement, comment. Ali’dtsab 
zs 4 ké poy po. That statement is 
not good. Pl.: ali’tséeba. 


ali’dtsomoa 

ali’dtsamoe [ali?dtsdma] c.n, 
1) Everywhere. Osé 3 chia 
ali’Stsoma. God is everywhere 
2) anywhere. Ali’dtsama 4 ndu 
mbi ld ali’ mbo’ nwuns kwéy 
3wé. One can prosper anywhere 
in the world. Pi.: ali’tsama. 

alimka [alimkd] x. horizontal or level 
road. Aland ndtimo atdsoy 1d 
alimks. The road to Bamenda is 
level (not hilly) Pl.: alimko. 

alfldomé [alild:m3] n 7/8. 1) bat. 
2) fruit bat. Pl; alélsamé. 

alond [ald] n 7/8. dance group. 
Sg.s: alon. Pl.: alona. Pl.s: alon. 

alone [aldnd] n 7/8. dress, of the same 
pattern used to identify people of 
the same group eg a dance group. 
Sg.s: alone. Pl.: alana. 
Pl.s: al6y. 

aldoba [Ald:b3] n 7/8. 1) cunning. 
2) deceit. Sg.s: aldb. Pl.: aléoba. 
Pl.s: aldb. 

aloonatajia [ald:ndtdjia] n 7/2. 
person, discontented though rich. 
Sg.s: aloonotoji. 
Pl.: paloonatajia. 

al5bta [al5btd] 2 7/8. 1) plan. 
2) estimation. P/.: aldbta. 

alo’ [81378] 2 7/8. 1) deformity. 


2) curse. 3) disability. 4) handicap. 


Sg.s: alo’. Pl: alo’d. Pls: alo’. 
aljnoa [al5nd] n 7/8. begging. 
Pl.; aléna. 
alubo [altibd] n 7/8. drasina. 
Pl.; aluba. 
alu’d, [ald?3] n 7/8. hip. Sg.s: alu’. 
Pl: alu’d. Pls: alu’. 
alti’a [Ali23] n 7/8. goose. Pl.: alti’a. 
altia [Alfio] n 7/8. yeast, the substance 
that makes raffia palm turn 
alchoholic. Pl: alia. 
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ami’9 
aluw’d, [alii?3] 2 7/8. lumbago 

(muscular pain of the lumbar 

regions, of an illness). Sg.s: alt’. 

Pl: alwi’a. Pl.s: ala’. 
aldmtsa [altima] n 7/8. a red medicinal 

plant. Pl.: aluimta. 
alwaald [Alya:rd] n 7/4. palate. 

Sg.s: alwad. Pl.: alwaals. 

Pl.s: alwad. 
alwe [alyé] » 7/8. filaria. P/.: alwe. 
alya’ta [alya?e] n 7/8. description. 

Pl.: alya’ta. 
ama’a [ama?a] n 7/8. gift, especially 

to a customer to encourage him. 

Sg.s: ama’. Pl.; ama’a. 

Pls: ama’. 
ambeend [Ambé:n3] 1 7/8. abscess. 

Sg.s: amba., P/.: ambeens. 

Pl.s: amba. 
ambémélo’sa [Ambémald?3] c.n. 

palm rat. Ambémélo’o 4 za 

fichia 14 4 mdmo ato’a. Palm 
rats are usually found in palm 
bushes. 

ambdnd [Amba] 1 7/8. a flip over. 

Sg.s: ambdn. Pl.: ambans. 

Pl.s: ambédy. 
ambono [Ambdnd] x 7/2. 

hippopotamus. P/.; pambéno, 
ambo’a, [Amb3?3] n 7/8. 

elephantiasis. Sg.s: ambo’. 

Pl.; ambo’a. Pl.s: ambo’. 
amb9’9, [ambd?3] n 7/8. rheumatism. 
Sg.s: ambo’. Pl.: ambo’a. 

Pl.s: ambo’. 
ambuo [ambid] n 7/8. medicinal plant 
that produces a sticky substance 
used as gum. Pl; ambua. 

[amid] n 7/8. neck. Sg.s: ami. 
Pl.: amia. Pl.s: ami. 
ami’a [ami?3] n 7/8. dew. Sg.s: ami’. 
Pl: ami’a. Pi.s: am¥. 


amio 


[amu?d] 2 7/8. banana. 
Sg.s: ami’. Pl: amwi’d 
Pi.s: amv’ 

amu’dchu’a [ami?st{i23] n 7/8. 
banana used for preparing achu. 
Sg.s: amw’dchii’. 


Pl.: amw’chw’s. Pl.s: amt’cht’. 


amu’dfona [Amii?sfond] n 7/8. 
banana not used as food but as 
medicinal plant. Sg.s: amwi’dfon. 
Pl.: amW’dfona. Pi.s: ami’fon. 


amu’smekald [ami?amakald] n 7/8. 


A kind of banana that is kept to 
ripe and is then eaten as food. 
Pl.: amw’smoakals. 

and6 [and6] adv. 1) aproximately. 
2) like, as. 

and6 méone [ands mé:nd] adv. p 
childishly. 

anaala, [anad:13] n. dedication, 
presentation. 

angola, [anad:13] n 7/8. demonstration. 
Sg.s: anid. Pl.: anaala. 
Pl.s: anid. 

angela, [and:13] n 7/8. symptom, sign 
eg of a disease. Sg.s: anid. 
Pl.: angela. Pl.s: anid. 

ansaléghooné [and:ldyé:nd] n 7/8. 
symtom of disease. 
Sg.s: anoalagho. 
Pl.: antdghooné. Pl.s: anidgho. 

angelémbeamea [and:lamb3:ma] n 7. 
pride. S.: anaalambi. 

ansdlamdona [and:!3mo:nd] 7 7/8. 
child dedication, usually takes 
place in church a few months (two 
to three months) after birth. 
S.: angslams. 

an3mé [Anama] n 7/8. louse. 
Pl.: andmé. 

andné, [andné] n 7/8. Money of the 
smallest value. Pl: andné. 
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antionda’a 
anénd, [andnd] adv. exactly. ~ 
anjwa [and3ya] n 7/2. giraffe. 
PL: panjwa. 
antw3’la [antyS?l3] 2 7/2. little irish- 
like nuts from the ground, eaten as 
food. Pl.: pantw3’la. 
antsé [Ants®]n 7/2. whistle for 
refereeing a football match. 
Pl.: pontsé. 
anuod, [ante] n. 1) something. Anua 
chi dwd mbé tidyans. There is 
something but hidden. 2) concern. 
O ttiga anu o foga zédalé. If you 
have an idea, bring it out. 
3) worry. tiga anua 4 mdm 
ntdamo. have a worry in the 
mind. 
anus, [ante] n 7. truth. 
anuad ashuné [Anis dfiind] n.p 74. 
partnership. Anus oshunéd 4 
pond. Partnership is good. 
Pl.: manu mé pashund. 
anus md wam nd [andd wim nd] 
n.p. be guilty, being guilty. 
anua nefoonsa [ands ndfo:no] n. 
kingdom of. anua nafoones dsé 
Kingdom of God S.: anua nafo. 
anus nwu ntsoame 
[anud nw ftsdsmd] n. event that 
involves everybody. Nawitia 4 
ala’ Mbfiwin 15 anua nwu 
ntsoma. A death in Awing is an 
event that involes everybody. 
anuomdghabe [anidmayabo] n. 
adultery. Anuomdghabo 4 
ndano 4 mdm mbi agh4 né. 
There is a lot of adultery in the 
world today. 
antionda’s [aniidnda?o] n. false 
thing. A tsid ntsid pd td séna 4 
s6no antionda’s. He lied, but 
when asked he responded falsely. 


antiongi’ ta 

anlieng?’ta [anddngi?td] n. 
something urgent. Antiangi’ta 4 
lay ta itt 13 ywu ntsoma 4 
ghdgla. When something urgent 
comes up every one hastens 

antiasé [Antidse] n 7. 1) christianity. 
Antiasé 4 ndano ala’ 
Mbifiwina. Christianity is 
widespread in Awing. 2) religion. 

anuotdjia [Anvstajio] n. mystery. 
Ndzay mbi zi chi né 1d chiga 
anuotdjis. It is really a mystery 
the way the world functions. 

anuotdéme [anvdt3me] n. habit. 
T)wune a chii’a anua atsam 1d 
tso’a andoé nakwa’s, 4 yo iiti’a 
anuatéme. people start 
everything just like a joke and it 
turns out as a habit. 

anuyofia [antySfie] c.n. fashion. 
Anuyofia 4 yi 15 pd mya’ ya 
lena. When something 
fashionable comes up the old one 
is abandoned. 

anuyolena [antyaléne] c.n. old 
fashioned practice. Anuyofio 4 yi 
13 pd mya’d anuyalens. When 
something fashionable comes up 
the old one is abandoned. 

anyadla [anadld] adj 7/6. digusting, 
dirty. S.: anyadlo. 

anyanga [ananga] n 7/. decoration, 
embelishment. 

anyina [apind] n 7%. claw. 
Sg.s: anyin. Pl.; monyina. 
Pl.s: manyin. 

anyine apo [anind pd] np. 
fingernail. Anyina apé 4 gheld 
ywune ywa’s. A finger nail 
beautifies somebody. P/.; anyin 
mb6. 

‘anyinne [apinnd] n 7. emotional 
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a)d’t, 

instability. 

anata [anata] n 7. pride. 

anga’a [anga?a] n 7/2. sort of tree like 
a f?g, having large leaves. 
Sg.s: anga’. Pl.; panga’a. 

angond [ang3nd] n 7/2. A kind of 
elephant stalk that looks very 
much like sugar cane. 
Pl.: pangdns. 

ankalo [Ankard] n 7/8. large ridges 
that are formed by burning soil 
and vegetation. P/.: ankals. 

anke’d [ankd?s] n. 1) rooster. 2) cock, 
Pl.: panka’a. 

aykeoala [ank3:l3] n 7/2. carrot-like 
food. Sg.s: ankid. Pl.: pankaala, 
Pl.s: pankid. 

ankoslengwiia [ankd:langwiis] 
n 7/2. (genson) finger-like potatoe 
used as medicine. Sg.s: ankid. 
Pl.; paynkeaala. Pl.s: pankid. 

ankends’d [ankdndd?a] n 7/8. 
galore, medal. Pl.: aykands’4. 
S.; ankendd’. Pi.s: agjkends’. 

ankent’d [ankdnii?5] n 7/8. canoe. 
Pl.: ankonti’d. 

ankena [ankdna] n 7/8. dove. 
Pl.: ankaya. 

ankasale [ankasard] n 7/8. cassava. 
Pl.: ankasala. 

ankoome [ankd:md] n 7/2. ram. 
Pl.; pankooma. 

ank5dtd [anksdtd] n 7/2. prostitute. 
Pl.: panksdt. 

ankwé [ankya] n 7/8. semen, sperm, 
male fertilisation fluid. 

ankwuiboa [ankwiba] n 7. a raffia 
fruit with a hard smooth surface. 
Sg.s: ankwiba. 

ano’te, [and?td] n 7/2. frugality. 

ano’ ta, [nd?td] n 7. theft done ina 
stealthy way. 


— 


aywa’le 

anwa’le [anwarld] n 7/8. 1) book; 
knowledge. 3) school. 
Pl.: aywa’la. 

anwa’lasé [anwa?lssé] 7 7/2. 
1) scripture. 2) bible. 
Pl.: aqwa’lasé. 

apadne [apadnd] n 7/8. acquaintance. 
Pl.: apadna. 

apadtamoone [apadtdmo:nd] c.n. 
baby sling. Qwune a tug nd 
moona a ttiga apadtemoéona 
ajia. He who has a baby has a its 
sling. PL: apadtaméona. 

apa’a [Apara] n 7/8. a flat covering (of 
door, window, hut etc. Sg.s: apa’. 
Pl.: apa’a. Pl.s: apa’. 

apa’andé [apa?dndé] c.n. door. 
Pl.: apa’ndé. 

apagd atso’d [apags tsd?5] n.p. a 
piece of cloth. Ta pa ta awags a 
no m4 fittige apaga atso’s a 
limo 4 nté yi. Our great grand 
father never had a piece of cloth to 
rap round his waist. P/.: apag 
atso’é. 

apane [apans] n 7/8. hook. Sg.s: apan. 
Pl.: apana. Pl.s: apan. 

apane [Apand] n 7/8. an open bamboo 
cupboard attached to the wall of 
the house used for putting kitchen 
utensils. Sg.s: apay. Pl.: apane. 
Pl.s: apay. 

ape [apé] n 7/. profit. Pl. ape. 

apeemoa [ape:md] n 7/4. bag. 
Sg.s: apa. Pl.: apeema. 
Pl.s: apa. 

apéenoa [apénd] n 7/8. flour, fufu corn. 
Sg.s: apa. Pl.: apéena. Pl.s: apa. 

- apéendmokald §[Apé:ndmakard] c.n. 

bread. Makale a kond 
apéendmokalé moasana po nkyi 
yi lumké na, nd shtga. Whites 
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like bread, hot water and sugar in 
the morning. Pl.: spamokalé. 

ape’a [apé?3] n 7/8. load, burden, 
belongings. Sg.s: ape’. 
Pl.: ape’a. Pl.s: ape’. 

apeys [pend] n 7/8. outside. 
Sg.s: apen. Pl.: spend. 
Pl.s: apey. 

apéla [Apérd] n 7/8. pit. Sg.s: apéd. 
Pl.: apéla. Pl.s: apéd. 

apéle [apérd] n 7/8. mad person, 
madness. Sg.s: apée. Pl.: apéla. 
Pl.s: apée. 

apéle nkia = [Apérd kjid] c.n 74. 
1) waterhole, fountain or any hole 
that gushes out water. Apéla nkia 
atsamoa 4 nchindé a fé limts. 
Every waterhole around the 
compound breads mosquitoes. 
2) well. Apéla nki pa’ 4 ké nd 
shi, mbo’ nki ayi 3 fé agho nd 
ywune. Water from a shallow 
well can infect one with a disease. 
Pl.: apéd nkia. 

apene [apénd] n 7/8. scar. Sg.s: apen. 
Pl.: apena. Pl.s: apen. 

apéno [apend] n 7/8. 1) music. 
2) dance. Sg.s: apén. Pl.: apéno. 
Pl.s: apén. 

apdebe [ap3:bd] n 7/8. he-goat, billy 
goat. Sg.s: aptb. Pl.: apdaba. 
Pl.s: apib. 

apdseme [apd:md] n 7/8. hunt. 
Sg.s: apf. Pl: apdama. Pl.s: apf. 

apimne [apimna] n 7/8. agreement. 
Pl.: spimna. 

apina [apind] n 7%. curse. Sg.s: apin. 
Pl.: apina. Pl.s: apin. 

apite [Apitd] n 7/8. request, question. 
Pl.: apite. 

apite atséeba [apitd tsé:ba] n 7/8. 
question. S.: apite atsab. 
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Pl.: apita atséeba. Pl.s: apita | 
atsab. . 

apo [apd] n 7%. (fore) arm, hand. 

Pl.: mbé. 


ap6 ya kwaaba [apo jd kya:b3] np. 
1) left hand. Ap6é ya kwab 14 ké 
ap6 afa’ po. The left hand is not 
often used for activities. 2) left 
‘direction. 3) meat for food (used 
colloquially). P/.: mb6é mimé 
kwaaba. 
apo ya taana [apo jd t3:nd] np. 
1) right hand. Ap6 yo ti 15 apé 
afa’a. The right hand is often 
used for activities. 2) right 
direction. 3) meat for food (used 
colloquially). Pl: mb6é mimd 
taano. 
apo’a [Apd?d] n 7/8. slave. S¢.s: apo’. 
Pl.: apo’a. Pl.s: apo’. 
ap6’ambo [apo?ambd] n. 
Supplication, plea. 
apo’dsmoono [apo?d5m6:nd] n.p. 
circumcision (male). 
Ap6’smoono 4 ké pi mbéd 
mb anu yo ashi’na 4 ndu mbi 
po. Circumcision is no longer an 
acceptable thing in the world 
today. 
ap6mbo’a [apémbd3?a] n 74. the fifth 
day of the week. Sg.s: apé6mba’. 
Pl.: sp6mba’a. Pl.s: ap6mboa’. 
apoomea [apd:ma] n 7/8. covering 
(especially of leaves or clothing) 
against the sun,rain or destruction. 
Sg.s: apd. Pl.; apooma. 
Pl.s: apo. 
apopo [Apdpd] n 7/8. pawpaw. 
Pl.: apopo. 
ap5go [apdga] n 7/8. fear. Sg.s: apdg. 
Pl:: apsga. Pl.s: apdg. 
aponontdamea [apdnats: ma] n 7. 


asagandé 

Grace. 2) pity. 

aponettis [apdnadtie] n 7. luck, 
fortune. S.: apondti. 

aplia [Apiid] n 7/8. ashes, wood ash. 
Sg.s: api. Pl.; apiia. Pl.s: api. 

apu’s, [apd?d] n 7/8. left over. 
Sg.s: apu’. Pl.: apw’a. 
Pl.s: apw’. 

apu’s, [apd?d] n 7/8. remnant, 
remainder. Sg.s: apu’. Pl.: apu’a. 
Pls: epu’. 

apu’s majio [apu?s md3i13] 72.p. 
food leftovers. A méma ala’ 
Mbiiwin, apu’a majia ntankay 
18 jia m5 nk. In Awing, food 
leftovers of an elder is eaten by a 
child. Pl.: spu’ majfto. 

apumankwiind [apimankwind] 
n 7/8. small pox. , 
Pl.; spumankwind. 

apumnoa [aptimna] n 7. worry, 
restlessness. 

aplto [Apitd] n 7/8. complaint, 
especially in court. P/.: aptita. 

asaambé [asa: mibe] c.n. seven (7). 
Gho 16 na ntogd o kwti nd 
asaambé. When you leave six 
you go to seven. P/.: asaambé. 

asa’a_ [Asa23] n 7/8. command. 
Sg.s: asa’. Pl.: asA’a. Pl.s: asa’. 

asa’dnue [asa?5nid] np. 
announcement, public 
announcement (usually in the 
market). Nkab 1d alé pa’ 
asa’dnuoa a chi né ala’ 
Mbtiwina. Nkab is a day that 
announcements are made in 
Awing. 

asagé [Asagd] n 7/8. wall, of a house. 
Sg.s: asag. Pl.: asaga. Pl.s: asag. 

asagéndé [asagndé] n 7/8. wall of a 
house: Pl.: asagndé. 


asayo 
asayjd [Asand] 1 7/6. tail. Sg.s: asan. 
Pl.; asaya. Pi.s: asay. 
sideward. S.: aseeldsad. 
aseemo [asé:md] n 7/8. a site where 
mushroom grows. Sg.s: asa. 
Pl.: aseema. Pi.s: asa. 
asedkdtséeba [astdkastsé:ba] c.n. 
translation. A pond mé ji nd md 
sedk3 na atséeba It is good to 
know how to translate 
astkdtsa’d [Asé:k3tsd?S] c.n. rag. PS 
logs 18 asékdtsa’ ashig mbi 
ndé samén 4wé. a rag is used to 
clean a cemented floor. 
Pl; asékdtsa’. 

[aséla] n. sore throat. Asela 4 
waams 13 tigndé nwuna. Sore 
throat attacks the throat. 
asdale [asa:13] adj. castrated. S.: asd. 
asdalokwuneema 

[asd:lakwtiné:md] 1 7/2. a 

castrated pig. Sg.s: asdlakwiina. 
Pl.: asskwineema. 
Pl.s: asdkwiina. 

asoga, [Asdg3] n 7/6. A place that is 
open and exposed. Sg.s: asag. 
Pl.: moasoga. Pl.s: masag. 

asSaga, [Asdg3] n 7/6. pasture land. 
Sg.s: asag. Pl.: masags. 
Pl.s: masag. 

asdgla, [as3gl3] adj. important, great, 
powerful, influencial. 

asdgla, [asd3gld] adj. thick, fleshy. 

asoka, [&sdk3] n 7. exageration, 
giving of false value. 

asaka, [&sd3k3] n 7. pride, the act of 
showing off. 

asomeo [asama] 2 7/8. swarm. 
Sg.s: asom. Pl.; asama. 
Pl.s: asam. 

asana [asdnd] n 7/8. a kind of weaved 


asela 
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ashaaba 
basin. Sg.s: asay. Pl.: asaya. 
Pls: asay. 
asoga, [asdgad] n 7/8. soap. 


From: English. Sg.s: asog. 
Pl.: asoga. Pl.s: asog. 

ASO¥d, [Asdgd] n 7/8. baboon. 
Sg.s: asog. Pl.: asoga. Pl.s: asog. 

asoga [asdgad] n 7/8. A kind of grass 
that itches when it touches the 
body. Sg.s: aség. Pl.: aséga. 
Pl.s: aség. 

asogemdyénd [Asdgd3mayena] n 7/8. 
wild beast (used as an insult). 
Sg.s: asogamdyén. 

Pl.: asogmdyéns. 
Pl.s: assogmdyéns. 

asOnetefa’a [Asonadtdfara] n 7/2. 
hypocrite, pretentious person. 
Sg.s: asonatafa’. 

Pl.: pasénatafa’a. 
Pl.s: pasdnatafa’. 

asOneatazdane [Asdndtdzd:nd] n 7/2. 

1) false witness. 2) lier. 
Sg.s: asOnatazi. 

Pl.: pasoynatazsona. 
Pl.s: pasénatazt. 

asobno [asdbna] n 7. worry, sadness. 

aso’a [&s3?3] n 7/8. a carved piece of 
wood used for lifting achu from 
the motar. Sg.s: aso’. Pl.: aso’. 
Pl.s: aso’. 

AS9Na, [asdnd] n 7/8. mystical power 
used by one to enrich himself by 
dragging away another person's 
wealth. Sg.s: ason. Pl.: asona. 
Pl.s: ason. 

AS9N9._ [asdyd] n 7/8. tornado, 


whirlwind. Sg.s: ason. Pl.: asona. 
Pl.s: asoy. 
ashaabo [afa:bd] n 7/8. comb. 
Sg.s: ashab. Pl.: ashaaba. 
Pl.s: ashab. 


_............._ _ eee 


ashadno akana 

ashadnea akan [afadnd kana] 
c.n 7/8. plate. Ashadnoa akana 4 
ké pond 4 md néy nd na’ po. A 
plate is not good for dishing soup. 
Pl.; ashadnoa akana. 

asha’ko [&f42k3] adj. ruined, 
disintegrated, broken. 

ashi’ no [afi2nad] n. trade. Qwunea 4 
ghd gheld ashi’no moji 1s ogha 
a pon nd nkéeba. People trade 
food when they do not have 
money to buy it. Pl.: ashi’na. 

ashwadkoa, [afyadka] n 7. 
exageration, giving of false value. 

ashwadka, [afyadkd] n 7. pride, the 
act of showing off. 

ashwala [afyald] adj. unusual, 
strange. 

ashwane [afyand] adj. thin, lanky. 

ashweénuo [afwénts] n. a failure, a 
missed opportunity. Lé chiga 
ashwénua. This act is really a 
failure. S.: ashwénu. 

ashwi’a [afyi?d] n 7/8. swelling. 
Sg.s: ashwi’. Pl.; ashwi’a. 
Pl.s: ashwi’. 

atala [atald] n 7/8. a courtyard in the 
palace where the fon sits with his 
subjects to debate issues. Visitors 
also wait for him there. 
Sg.s: atad. Pl.: atala. Pl.s: atad. 

atane [Atand] n 7/8. mathematical 
problem, mathematical sum. 
Sg.s: atay. Pl: atana. Pl.s: atan. 

atanomoone [atandmo:3] c.n 7/8. A 
disease that makes babies to grow 
pale. It is very much like 
malnutrition. Atanamoono a 
jwitea m5 18 tso’a agha awi. A 
kind of disease like malnutrition 


kills children very fast. 
Pl.: atayméona. 
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atanks mbasmea [atankd mbd:ma] 
cn. wrinkle (on skin). ywuna a 
len 15 a tiga atanke mbaama. 
When a man is old he developes 
wrinkles on the skin. 2) wrinkled 
skin. Pl.: atinki mbaomoa. 

ate [até] n 7/. rust. Pl.: ate. 

ateekd53 = [até:k5n3] n 7/8. something 
very strong. S.: ateek5y. 
Pl.: ateek5né. Pl.s: ateek5y. 

atéela akoola [atérd ké:rd] n.p 7. 
foot. Atéela ako 13 ali’ pa’ 
nwuna a tdg nd 4 ndasd. The 
foot is the part that we put on the 
ground. Sg.s: atéela ako. 
Pl.: atad makools. Pl.s: atad 
moko. 

atéela apo [Até:r3 pd] n.p 7. palm of 
hand. Pl.: atad mb6. 

atéema [até:md] » 7/8. dangerous pit 
or hole. Sg.s: ata. Pl.: atéema. 
Pls: ata. 

ateno [aténd] n 7/8. 1) abdomen. 
2) buttock. Sg.s: aten. Pl.; atena. 
Pl.s: aten. 

aténka [aténkd] n 7. support. 

atoaloa [ata:rd] 2 7/8. pride. Sg.s: atid. 
Pl.; ataala. Pl.s: atid. 

atdame [atd:md] n 7/8. calabash. 
Sg.s: até. Pl.: at3amoa. Pl.s: att. 

atdamoanddlé [ata:mdndsla] n 7/2. 
prostitute. P/.; potsameandsls. 

ataand [Atd:nd] 2 7/8. 1) iron. 2) trap 
(usually made of iron or metal). 
3) trap of any sort. 4) metal. 
Pl.: ataans. 

ateond akoole ashiia 

[ata:ind ko:rd sud] np 7/8. fish 

trap. Ataand akoola ashiia 4 chi 
13 ali’? nki 3 chi nd dws. Afish 
trap is found where there is water. 
Pl.: ataand akéola ashiia. 


a 
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atagatetss’a 

atagatetsd’a, fatagatdtsd?d] n 7/2. A 
stiff and unrelenting person. 
Sg.s: atégatatss’. 
Pl.: patsgatatss’a. 
Pl.s: patdgatatss’. 

atandd’a [atand6?23] n 7/2. ball. Apisé 
4 tama atando’a. Apise plays 
football Sg.s: atando’. 
Pl.: patand6’s. Pi.s: patendd’sa. 

ateye [atand] n 7/8. half full, not full 
(liquids and uncountables like 
rice,beans etc.). Sg.s: atan. 
Pl; stana. Pls: atan. 

atasdome [atds:md] n 7/2. A person 
who is wild and animal in nature. 
Mbo’ o zdana atasdoms o 
lyano. If you see a wild man, you 
should hide. P/.: patésdams. 

atasoomsd [atds:im3] n 7/2. A wound 
that has scabbies and is unhealing. 
A tiga atésaamé ako yd. He 
has an unhealing wound on his leg 
Pl.: patdsaams. 

atasona [atdsdno] n 7/8. elephant 
grass. Sg.s: atason. Pl.: atasona. 
Pl.s: atason. 

atashia [atasid] n 7/8. thread. 
Pl.: atashia. 

atata [atdta] n 7/8. courtyard. 
Pl.: atata. 

atata’a [atata?d] n 7/8. snail. 
Pl.: atata’a. 

atatanea [atatdnd] n 7. white fluid that 
flows from the vagina as a sign of 
labour (birth indication). 
Sg.s: atatay. Pl.: statana. 
Pl.s: atatan. 

atetsa’d [Atdtsa?d] n 7/8. mud. 
Pl.: atasa’s. 

atatsela [Atdtsérd] n 7/8. insect. 
Sg.s: atatsed. Pl.: atatsela. 
Pl.s: atatsed. 
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atia azoomea 

atia, [Atia] prep. above, up. 

atia, [atid] n 5/6. sky. Sg.s: att. 
Pl.: matia. Pl.s: matt. 

atia; [atia] n. tree. S¢.s: ati. P/.: mati. 
Pl.s: mati. 

atia akwamno [atid kwamno] 
See: akwamna..n 7/8. plum tree. 

. Atia akwamnoa 4 foéga 13 

azooms. A plum tree produces 
plum. P/.: ati kwamne. 

atia apopo [atid popo] See: apopé. 
n 7/8. a pawpaw tree. Pl.: atia 
apopo. 

atia aponwina [atid pdnwine] 
See: aponwina. n 7/8. A kind of 
soft tree used for making 
xylophones. Sg.s: atia aponwin. 
Pl.: atia aponwina. Pl.s: atia 
aponwin. 

atia awaglo [atid waglo] 
See: awagla. n 7/8. a boundary 
stick. Its leaves are used for 
making a public announcement (to 
be precise, assembling people). 
Atia awagle 1d ati ya ashi’ na. 
A boundary stick is.a nice stick 
Pl.: atia awagla. 

atia awaglépenémoa 

fat"! wagldpanémo] 

See: awaglipanéma. n 7/8. a 
boundary stick which its leaves 
are used for making a public 
announcement. This one is a 
special kind that grows only in 
Baminyam. Atia awagliponéma 
4 child Panéms. A Baminyam 
boundary stick is found in 
Baminyam. Pl.: atia 
awagldpanémoa. 

atia azoomea [atid zoomo] 
See: azooma. n 7/8. a plum tree. 
Sg.s: atia azo. Pl.: atia azooma. 


atia channoa 


Pl.s: atia azo. 

atia channe [ati tfanno] 
See: channe. n 7/8. ink tree. Atta 
chana 4 k5’a 4 ndu kona. The 
ink tree grows on the hill (pasture 
land). Pl.: ati chaygna or mati 
md channo. 

atio oghame [atid ghdmo] 
See: aghoma. n 7/8. a fig tree. 
Atia oghama a chi 1d mba 1 
nwina ali’ patsd. A fig tree is a 
tree god in some places. Sg.s: atia 
aghom. P/.s: ati agham. 

atia aleele [atid lé:lo] See: aleela. 
n 7/8. A huge and hard tree used 
for making bridges. atia aleele 4 
ma mbi ndsna mim mbi agh4 
nd. The huge trees used for 
making bridges are scarce today in 
the world. Pl.: ati aleela. 

atis fondfond [atid fondfono] 
See: fondafons. c.n 7/8. A sort of 
smooth tree used for sawing 
plank. Pd logs atia fondfond 
nidogs sdala 13 palan Swd. A 
plank tree is used for sawing 
plank. Pl: ati fondsfons. 

atia kokonSlo [at"id kokondr3] 
See: kokondla. n.p 7/6. coconut 
palm. Atia kokonSla 4 ké ala’ 
Mbfiwin chi pé. There is no 
coconut tree in Awing. Pl.: mati 
md kokondlo. 

atia moghdla [at's maysra] n.p 7/6. 
oil palm. Atia moghdd 1d ati 
pa’ motasna md maghSd md 
féd nd dwé. Oil palms are palms 
that produce palm nuts. Pl.: mat 
mé maghidla. 

atia masobtoa [at's masdbtd] 1.p 74. 
tree that develops thorns. wu 
ts3 a ké kond 4 md kS’ nd atia 


mesobts pd. Nobody likes 
climbing a thorn tree. P/.; mati 
md moasobta. 

atia napia [at'is n3pia] See: napfa, 
n 7/8. cola nut tree. Atfa napia g 
zomoa 15 napia. A cola nut tree | 
bears colanuts. P/.: ati napia. 

atia nepismbéna 

[at'id ndpidmbéna] 

See: napiambéya. n 7/8. quiny 
tree. Atia napiambén 1d atia 
mbw5dno. A quiny tree is a 
peaceful tree. Pl.: ati 
nopiombéne. 

atia netaand [atid natdna] 
See: nataans. n.p 7/6. palm tree, 
Atia nateond 4 fé maghsd 
mims pay né. A palm tree 
produces red oil. Pl.; mati m3 
motsand. 

ationdé [at'iandé] c.n 7/8. first floor of 
a root. wu Mbfiwina a pd nde 
aji ls, a néya atia ndé pé atia 
apeys. The traditional Awing 
man builds his house with a first 
and second floor ceiling. 
Pl.; atindé. 

atiapéns [at'ispéno] c.n 7/8. second 
floor of a roof. Pi pd Mbfiwin 
p6 sans ngasay 1d atiapénd. 
Awing people dry corn on the 
second floor of the roof. 
Pl. atipéna. 

atoga, [Atdgd] n 7. A certain substance 
in a witch's stomach that 
influences him/her to kill in order 
to gratify it. S.: atog. 

atogs, [dtdgd] n 7. greed. S.: atog. 

ato’landé [atd?ldndé] n 7/8. adam's 
apple. P/.: ato’landé. 

ato’ndnkonea [ato?ndnk3nd] c.n 77. 
hump (of hunchback). 


| 
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Até’ndynkono na mbeldid’ 4 
pos md k5d nd. The hunchback 
of cattle is very tasty. 
Pl.: at6’nankona. 
atoyatone [atondtona] adv. upside 
down. S.; atonaton. 
atoyndntsoola [atdynatso:le] adj 7. 
long mouth (used as insult). 
S.: atégnéntso. 
at6ome, [ato:md] 7 7/8. A long drum. 
Sg.s: at5. Pi.: at6oma. Pl.s: ats. 
at6oma, [atd:md] n 7/8. wedge, 
support (especially for a tall 
banana siem). Sg.s: ats. 
Pl.: at6oma. Pl.s: ats. 
atéone [ato:3] n 7. impatience. 
ato’a [atd?3] n 7/8. raffia bush. 
Sg.s: ato’. Pl.: ato’a. Pl.s: ato’. 
at5ga [atdgd] n 7/8. room. Sg.s: atdg. 
Pl.: at5ga. Pl.s: at5g. 
at5goa akwunéd [atdga kind] c.n. 
bedroom. Atdga akwu Is at5g 
pa’ nwu ntsoma ké nd dws 
kwiina po. The bedroom is 
private. Pl.: at5g akwuné. 
at5mta [atdmtd] n 7/8. 1) reason. 
2) justification. P/.: atsmto. 
ato’na, [atd?2nd] n 7/8. prophecy. 
Pl: ato’na. 
ato’na, [atd?nd] n 7/8. question, 
inquiry, investigation. Pl.: at5’na. 
atond [atdn3] n 7/8. pointed mouth of a 
bottle or calabash. Sg.s: aton. 
Pl; atona. Pl.s: atoy. 
ati yo jum né [ata yd jum no] 
n.p 7. wakefulness, alertness. 
ati yo na’ne nd 
[at"a yd na?nd na] n.p 7. 
intelligence, high learning ability. 
atti ya pd’ nd [ata jd pd? nd] 
n.p 7/8. headache. Atti ya pd’ nd 
4 ghd za ndenea agha aluma. 


Headache is frequent in the dry 
season. Pl.; atti pips pd’ nd. 
atd yo ts5’no no 
[att yd tsd?nd no] n.p 7. 
intelligence, high learning ability. 
attio, [at"Gd] n 7/8. 1) head. 2) hair, 
only used when one is saying 
something concerning the hair. 
3) mask. Sg.s: atti. Pl.: atiia. 
Pls: atti. 
attio, [at"Gd] n 7/8. 1) point. 2) tip. 
Sg.s: atti. PL: attia. Pls: ati. 
atiie; [at0d] n 7/8. brain, used 
colloquially. Sg.s: atti. Pl.: atiia. 
Pls: atti. 
attiea, [atid] n 7/8. 1) a small bag 
containing a dead man's hair. 
Awalys appeased periodically by 
pouring libation. 2) hair of a dead 
close relative, worshipped 
periodically to appease him. 
Sg.s: ati. PL: attia. Pls: ati. 
atuiofa’a [at’aafa?d] n 7/8. 
occupation, job. S.; atuafa’. 
Pl.: atiifa’a. Pl.s: atufa’. 
atuokeena [at*idkéens] n 7. 
shoulder or any high point that a 
person is lifted to as an expression 
of joy. 
atuombe’ ta [atidmbe?td] c.n 7/8. 
shoulder blade. wu mbyayno a 
ala’ Mbfiwins a za mbe’d ape’ 
18 atiambe’ta yd. An Awing 
man usually carries his load on his 
shoulders. Pl.: atimbe’ta. 
atiiondé [at'idndé] c.n 7/8. roof of a 
house. Chiga mé anus a chi nd 
nd attia ndé 13 zéno. The most 
important thing for the roof of a 
house is the zinc. Pl.; atundé. 
atuiondpe [at"Gdndpe] c.n 7. side 
pain. Attiondpe 13 aghoons 


ationdsénd 
petokans. Side pain is an illness 
of elderly people. 

attiondsénd [at"Gdndséno] c.n 7. 
frontal headache. Attiandsénd a 
gheld achia féla malwi gwunoa. 
frontal headache causes blood to 
flow from one's nose. 

attiosa’d [at*idsa?o] c.n 7. The first 
menstrual flow of a girl. PS pa 
pongyé po zdona attiasa’s az5b 
nd ngo’ ntsooba. girls see their 
first menstrual flow in their teens. 

attiasé, [at"tdse] c.n 7/8. bag 
containing a dead close relation's 
(father, mother, grand mother, 
grand father etc) hair, worshipped 
periodically for appeasement. 
Mbo’ o yiva 4 ndé mog nwu 
Mbiiwin pa’ a fya’ nd att o 
zdona ando pa pantd nd 4 mbi 
ndé. If you visit an Awing man 
who worships hair of dead men, 
you find the small bags hanging 
on the wall of the kitchen. 
Pl.: attisé. 

attiasé, [at"Gdse] c.n 7/8. hair of a 
dead close relation (father, 
mother, grand mother, grand 
father etc) worshipped 
periodically for appeasement. Pd 
fya’ ottiasé ala’ Mbiiwina. The 
hair of dead men is appeased in 
Awing. Pl.: attisé. 

atime [at"Gma] n 7/8. country, ethnic 
area. Sg.s: atu. Pl.: otima. 
Pl.s: att. 

atumo moyens [at'ams majéns] 
c.n. bush dweller, fulanis (used 
derogatorily). Mbfiwin potsd 
féno nwu mbelsl6’ 13 nd 
atimoa mayend Some Awing 
people call a bororo man, bush 


atsa’andken; 
dweller. P/.: sti mayens. 
atiimnea [at'amnd] n 7. the habit of 
giving too many assignments or 
laying too much burden on other 
people. 
atsa’a [Aatsa?] n 7/8. the different 
divisions of a banana bunch. 
Sg.s: atsa’. Pl.: atsa’a. 
PL.s: atsa’. 
atsa’d [atsa?3] n 7/8. blocks for 
construction. Sg.s: atsa’. 
» Pl.: atsa’d. Pl.s: atsa’. 
atsa’a amui’d $ [atsa?5 mii?5] 
c.n 7/8. regime (of banana). 
Atsa’a amii’d 4 chibd 4 ala’ 
Mbiiwin ntse ott otsoma. A 
regime of banana is much cheaper 
in Awing than in all other places, 
Pl.: atsa’ amu’. 
atsa’s mb5 nakans 
[atsa?’d mb3 ndkana] n.p 7. 
potter's clay. Atsa’3 mb5 
naka a za nchia 13 4 nkay 
nkyia. The potters clay is usually 
found near the stream. Pl.: atsa’3 
paps pd mokons. 
atsa’d ndasé [atsa?d Addse] c.n. mud 
block. P3 logd 13 atsa’d ndasé 
mb5 ndé 4wé 4 ala’ Mbiiwiya, 
We use mud blocks to build 
houses in Awing. Pl.: atsa’ 
ndasé. 
atsa’dmbaame [atsa?5mb3:m3] 
c.n 7/8. muscle. Tywu pa’ a tig 
nd atsa’3smbi ya ashi’na, a 
chia mbia. He whose flesh is 
resistant lives longer. 
Sg.s: atsa’dmbi. 
Pl.: atsa’mbaome. 


MOS. fs = 


c.n 7/8. clay. Atsa’andkons 4 
tans. Clay is sticky. 


a 


atsamna 
Pi.: atsa’ndkeys. 
atsammna ‘itsamnd) x 7. sigh. 
atsa’ne [atsa?nd! n 7. greed. 
atsayo [atsana!n 7/8. stem, of 
banana. Sg.s: atsay. Pl.: atsané. 
Pl.s: otsay. 
atsaye [atsand] n 7/8. 1) prison. 
2) penalty, pumshment. 
Sg.s: atsay. Pl.: atsana. 
Pls: atsan. 
atséeba [atsé:b3] n 7/8. 1) language. 
2) word. 3) speech. 
4) information. Sg.s: atsab. 
Pl.: atséeba. Pl.s: atsab. 
ats¢ebdla’a [atsé:bala?a] n 7/8. 
mother tongue, local language. 
Sg.s: atsabla’. P/.: atsAbla’sa. 
Pls: atsabla’. 
atséebdmokald [atsé:bamakald] 
n 7/8. English language. 
Pl.: atsabmakals. 
atseebsmongeemsd 
[atsé:bamadngeé:3] n 7/8. joke, 
play talk. Sg.s: atsabménga. 
Pl.: atsabmsngeemé. 
Pl.s: atsabmédnga. 
atséebsndzamdndzama 
[atsé:bsndzdmdndzama] n 7/8. 
gossip. 
Sg.s: atséebjndzomindzom. 
Pl.; atsabndzamndzoma. 
Pl.s: atsabndzamndzam. 
atséebsndkwa’sa [atsé:bandkwa?s] 
n 7/8. joke, humour. 
Sg.s: atséebandkwa’. 
Pl.: atsabndkwa’a. 
Pl.s: atsabndkwa’. 


atséebdndmiui’S [atse:banamii?s] n. 


1) parable. Atséebdndmu’ 1d ké 
ywu ntsam z6’a pod. Not 
anybody understands parables. 

2) proverb. S.: atséebSndmu’. 
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atsa’ke 
Pl.; stsabnamu’s. 
atséebonkwiia [atsé:bankwia] 
n 7/8, will of a dead person. 
Sg.s: atséebsnkwi. 
PL: stsabnkwis. 
Pls: atsabnkwii. 
atséebsntsoole [atsé:bantsd:13] 
n 7/8. communication by mouth. 
Sg.s: atséebdntso. 
Pl.: atsabntsoola. 
Pl.s: atsabntso. 
atséebapafipsmbé 
[atsé:bapafipsmbd] n 74. sign 
language. P/.: atsAbpafipsmbbé. 
atséebdsé [Atsé:b3sé] n 7. 1) gospel. 
2) word of God. 3) bible. 
Pl.: atsabsé. 
atsena [atsénd] n 7/8. bladder. 
Sg.s: atsen. Pl.: atsena. 
Pl.s: atsey. 
ats€ [Atsé] n 7/6. one palm leave. 
Pl.: matsé. 
atsela [atstrd] n 7/6. peg. Sg.s: atsed. 
Pl.: matsela. Pl.s: matsed. 
atso’d [atsd?a] n 7/8. clothes. 
Sg.s: atsa’. Pl.: atsa’d. 
Pl.s: atsa’. 
atso’d mako’né [ats3?s m3k35?nd] 
np 7/8. shirt. Atse’3 mako’né 1d 
za iigwé mbyayna. Shirts are 
usually worn by men. PI.: atsa’ 
moko’na. 
atso’afdge [atsd?Sfgd] n 7/8. warm 
clothing. Sg.s: atsa’dfdg. 
‘PL: atsa’fdga. Pl.s: atsa’ fag. 
atsdga [Atsdgd] adj. bitterness, 
quarrelsomeness. 
atsdgantdame [atsdgontd:ma] n 7. ill 
temper. 
atso’ko [atsd?k3] n 7. criticism, the act 
of deminishing the value of 
something, the act of making 


atsomo 
something appear less important. 

atsomo, [atsdmd] qual. whichever. 
Yi nd atsam o kon na. Bring 
whichever you like. S.: atsom. 

atsama, [atsdmd] qual. |) whole, 
complete. Mbaomoa mo ntsom ts 
ndzogs. My whole body is 
itching. S.: atsom. 2) total. Zdal3 
atsam 1d dlé. The total of it is 
what. S.: atsam. 3) all. Ld ké 
anuo atsom 4 poy nd mé fa’ nd 
po. Everythinng is good to do. 
S.: atsom. 

atsomotsamo [atsdmadtsdmd] n 7. 
total. Atsamatsam 13 dlé. The 
total is what. S.: atsomotsom. 

atso [atsd] n 7/8. musical instrument 
made from a horn. P5 nké pd ké 
atso ji md t5y nd pd. Children 
do not know how to play the 
musical instrument that is made 

from a horn. Pl.: atso. 

atso’a [Atsd?3] c.n 7/8. cob of corn. 
Mbp’ o pia atso’a ngasans 4 fé 
o nd apeema ngosays. One can 
plant a cob of corn and it produces 
a bag full. Pl.: atso’. 

atso’s ngasand [Atsd?a Hgdsand] 
c.n 7/8. corn cob. Mbo’ 0 pia 
atso’s ngosané 4 fé o nd 
apeema ngasayd. One can plant 
a cob of corn and it produces a 
bag full. P/.: otso’ ngasaya. 

atso’amdsond [atsd?d3mds5N3] 
c.n 7/6. tooth stick, toothbrush. A 
poy ngs mbo’ moéono a péd 
nkdg pd zé’ka yi ndzay pa 
yusa nd atso’amédsons. It is 
good that if a child is still young 
they teach him or her how to use a 
toothbrush. Pl.: atso’masona. 

atsdoba [atsd:b3] n 7/8. fine or levy 
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for commiting a crime. 
Sg.s: atsdb. Pl.: atséoba. 
Pl.s: atsdb. 
ats6okémbseme [atsd:ksmbadmo] 
n7. humility. S.: ats6okimbi. 
awaamo [awamd] n 7/8. handle. 
Sg.s: awam. Pl.: awaama. 
Pl.s: swam. 
awaamambseme [awa:mdmba:md] 
c.n 7. 1) self control. 2) patience. 
S.: awaamsmbi. 
awaamotomedta, 
[awa:mdtamedta] c.n 7. 
1) faithful person. 2) patient 
person. 3) resistant person. 
awaamotomedtsa, 
[awa:ma ta médtd] c.n 7. 
Women dance group based in Ta 
Mbah Ta's compound. No longer 
active. 
awa’9d, [awa?ad] n 7/2. a container for 
achu soup. Sg.s: awa’. 
Pl.: pawa’a. Pl.s: powa’. 
awa’a, [awa?d] n 7/8. group; crowd. 
A tyantd md tug nd awa’a 
poona. It is difficult to manage 
groups of people. Sg.s: awa’. 
Pl.: awa’a. Pls: awa’. 
awaga [Awagd] 1 7. 1) a belittling. 
2) mockery. 3) disrespectful 
treatment. S.: awag. 
awagne [awagnad] n 7. carelessness, 
neglect. 
awakéntdeme [awakdntd:md] n 7/8. 
loose and shameless behaviour. 
Sg.s: awakédntt. 
Pl.: awakint3oma. 
Pl.s: awakintt. 
awatoa [awata] n 7/8. hospital. 
Pl.: awata. 
awé’a [awe?d] n 7/8. curse. Awé’a 4 
ké pon po. Pl.s: awé’. 


——_ 


awela 
Pl.: asvé’9. 

awela [awele] 2 7/8. mixture. 
Sg.s: ated. Pl.: awelo. 
Pl.s: awed, 

awelowelo [Aweldwela] n 7/8. 
assorted, variets 
Sg.s: awelaweie. Pl: swedwela. 
Pl.s: awedwed. 

awenkio, [Awenkjio] 2. A women 
dance group in Akuhle quarter, 
based in Tata Mofolo's compound, 
The name "awenkyi", originates 
from the fact that the people live 
accross a swift river and it often 
carries their bridges away. The 
key message of this dance group is 
that people should hold hands and 
cross the river so that water 
current should not sweep them 
away. Men participate in meetings 
but not in the dancing. They (the 
dancers) are usually invited to 
death celebrations during which 
they are rewarded financially 
(during dancing), and with food 
and drinks afterwards. Awénkyi 1d 
alond M5fool6. "Awenkyi" is 
Tata Mofolo's dance group. 

awénkis, [Awénkjid] c.n 7. flood 
waters. Pl.; awénkia. 

awega [awagd] n 7/8. bellow. 
Sg.s: awag. Pl.; awaga. 
Pl.s: awag. 

awogefdgea [AwdgdfSgd] c.n 7. fan. 
Awoagéfaga 4 pon 14 agha ali’ 
ti nd ridumé. A fan is necessary 
when there is heat. Pl.: awagfdga. 

awa’ta [aw3?td] n 7. reminder. 

awuomatéend [awdmaté:nd] n 7/8. 
something in less demand or 
cheap. Sg.s: awumata. 
Pl.: awumdtéend. 
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: Pl.s: awumata. 

awuionus [Awtidnuo] n 7/8. mistake, 
fault. Sg.s: awtionu, 
Pl: awitenus. Pl.s: awittanu, 

awli’na [Awii?nd] n 7/4. covering for 
anything. P/.: awi’na, 

ayane [ajay] 2 7/8. wisdom. 
Sg.s: ayay. Pl.: ayaya. 
Pls: ayay. 

aye’ ta [aye?te] n 7. frugality. 

ayéekali’d § [Ayé:kdli?0] n 7. 
disturbance, disorder. 
S.. ayéekali’. 

ayéela [avelo] n 7. confusion, 
disorder, 

ayéla [ayélo] n 7. exclamation, 
surprise. S.; ayéd. 

aZage [Azdgd] n 7/8. odour, smell. 
Sg.s: azag. Pl.: azagé. Pl.s: azag. 

azana [Azind] n 7/8. palm branch. 
Sg.s: azay. Pl: ozana. 
Pl.s: azay. 

azanandé [Azanandé] n 7. anger. 

azankémbeeme [azinksmbd:md] 
n 7, physical exercise. 
S.: azankémbi. 

azéemea [azé:md] poss. possessive 
pronoun "mine", used for class 7 
nouns. Azéema azoomé 4 4f6? 
Where is my own plum? S.: aza. 

azéenoa [izénd] n 7/8. 1) playground. 
2) palace assembly ground. 
S.: aza. 

azelandé [az?landa] n 7. fold in skin 
of neck, especially in fleshy 
people. 

azéna [dzénd] poss. 1) possessive 
pronoun "ours" used for nouns of 
class 7. 2) possessive adj "our" 
used to modify nouns of class 7. 
S.. azén. 

azdand [izd:nd] poss. possessive 
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plural pronoun "yours" used for azoy yo mongyé [azon ja MSngjé] 
class 7 nouns. Sg.s: aZi. n.p. younger sister. Pl.; aZon 
Pl.: apdand. Pl.s: apt. pips pongyé. 
azaga [az3gd] poss. 1) possessive aZoNea [azoya] n 7/8. junior (eg 
pronoun "ours" used for class 7 brother, sister). Sg.s: azoy. 
nouns. 2) possessive adj “ours” Pl.: azona. Pl.s: 9Zon. 
used to modify class 7 nouns. azonke [4zdnkd] adj. second, second 
S.: azag. place. 
azd’ko [8z5?kd] n 7. surty, guarantee. | aZO0Oba [4z6:bd] n 7/8. song, singing. 
azaynta [azdntd] n 7/8. mbecile, fool, Sg.s: azob. Pl.: azob. Pl.s: aZob, 
stupide person. Pl.: azanta. az6oba [4zd:b3] pess. possessive 
aZO  [az6] poss. possessive singular pronoun "theirs" used for class 7 
pronoun "yours" used for class 7 nouns. S.: az5b, z5b. 
nouns. Pl.: apo. azoomsa [azd:md] n 7/8. plum. 
az6’a [2023] n 7/8. yam. Se.s: az6’. Sg.s: azo. Pl.: azooma. Pl.s: azo, 
Pl.: 9Z6’a. Pl.s: 326’. azobta [azdbtd] n 7/8. a special signal 
azo’smakala [az0?2amadkald] n 7/8. A that is understood only by an in- 
sort of yam that originated from house or a specific person. 
Ibo land in Nigeria. Pl.: azobta. 
Pl: 9z6’makals. az5gla [Az5gld] n 7. Lie that is told 
azo’3snwune [azo?Snwtind] n 7/8. A with a lot of passion and without 
sort of yam attributed to men and remorse. 
usually harvested and kept in AZOO [azdn9] 2 7/8. argument, 
men's houses. Pl.: 3z6’nWuna. disunity. Sg.s: azon. Pl.: sZoN9. 
aZ6’ibo [azd?ibd] n 7/8. A sort of yam PL.s: aZ9N. 
that originated from Ibo land in aZ5o [4z5yd] n 7. Half horn of a cow 
Nigeria. Pl.: aZ6’ibo. used for drilling blood or pus from 
azoy ye mbyannoa the body. It is used as a traditional 
[azn jd mbjannd] n.p. younger medical instrument. Sg.s: az5q. 
brother. P/.: azon pips Pl.: aZ5y. Pl.s: aZ5y9. 
mbyanno. 
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ba [ba] n 7/2. bar. Pi pats pé chia The word of God is called a Bible. 
ba ta tti’a séna. Some people From: English. Pl.: pabaaboola. 
stay in the bar for the whole day. babtisa [babtisd] n 1/2. baptist, 
From: English. Pl.: paba. refering to a christian 

baabaala = [ba:b3:13] n 7/2. Bible or denomination and also to those 
the word of God. P3 fona who belong to it. Babtisa a 


anwa’la Osé 13 nd baaboolo. ~ ndane 4 mdm ala’a Mbiiwin 


pandéche 
agha no. There are many Baptist 
Christians in Awing presently. 
From: English. Pl.: pababtisa. 
pandéche [bandétja] n //2. bandage. 
From: English. Pl.: pabandécha. 
pay? [band] n J/2. bank. Bay 18 ali’ 
pd lo’k3 nd nkab swe. A bank 
is a place where we keep money. 
From: English. Pl.: pabana. 
pasko [bask] n 1/2, sort of a short 
stemmed banana bearing a large 
stem. From: English. 
Pl.: pobasko. 
palaiba [balaiba] n //2. bribe. 
From: English. Pl.: pabalaiba. 
palége [baréga] n //2. break. P5 nkd 
pé aywa’lo petsam pé kon 
baléga. All school children like 
break period. From: English. 
Pl.; pabaléga. 
b3m [b3m] ideo. sound that describes a 
start or sudden wake up. IJwune 
a chia mém palé 1d o chi’5. yd a 
ghogns tigd bdm. When one is 
in deep sleep and is shaken he 
wakes "bem" with a start. 
[bim] ideo. sound that describes 
something that is fall. Tafanfay 
nwune a wilaa asé 15 gd bim. 
When a fat person falls on the 
ground, he falls thump. 
bishoba [bifdb3] n //2. bishop. 
Bishob 1d chiga téko’ nwuna 4 


Ch 


chaako 
mdm chéso. A bishop is a high 
ranking person in the church. 
From: English. Pl.: pobishoba. 
bili. [biri:] ideo. sound of movement 
by a group (eg people) or herd of 
cattle. Anue tapoy 4 td rigyia ls 
pi pd kamné nds rigs bili. 
When some danger is threatening 
people starting running "birii" 
blemé [bem] v. blame. From: English. 
blémoa [béma] 7 //2. blame. 
From: English. Pl.: pobléma. 
boyd [bdo] n //2. a sort of short 
stemmed banana bearing a large 
stem. From: Igbo. Pl.: paboyé. 
bdba [baba] n 1/2. bulb. From: English. 
Pl.: pabdba. 
ble [b3l3] n 1/2. ball. From: English. 
Pl.; pabdle. 
buim [bam] ideo. word that intensifies 
the sound of a traditionally made 
gun, or of something falling. Ps ta 
fikomS nowid 1d 0 z6’a Andé 
mangad mé sa’ke biim bim, 4 
ndu atsama. When a dead is 
being celebrated, gun shots are 
heard "bum" everywhere. 
busbagea [biisbaga] n //2. hump (of 
cow). Busbaga 4 chi 1d mba 15 
chiga ali’S na yo ashi’na. The 
hump (of cow) is a choiced 
morsel. From: French. 
Pl.: pabusbaga. 
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chaaba [tfa:ba] v. tightly clustered. 
Anémé 4 chdaba 4 mbi ngwa. 
Lice are tightly clustered on the 
dog's body. V.s: richab. 

chaaké [tfa:k4] v. 1) accompany, lead 


away. Mangyé a td ridz5’a 18 pa 
ghen tichaaké ya 4 ndé ndu 
ya. When a woman is marrying 
she is escorted to her new home. 
2) send through or pass something 


chaak3 mongyé 


across. Pi pé chi nd ndi yi ase 
p6 chaakd aptima ala’ 1 
chaaks nd. People who stay far 
away from the village send things 
to the village through other 
people. V.s: nchaaké. 


chaakd mongyé [tfa:k3 madngjé] v. 


escort a bride to her groom. A 
colourful activity that usually 
takes place in the night. Anua 
chaaks mongyé ala’ Mbfiwin 
13 chiga mé anus. The act of 
escorting a bride to her groom in 
Awing is a great event. 

V.s: nehaaké. 


chaané [tfamnd] v. be abundant, be 


much. Pi pa’ po za nd nkéeba 
ala’ po tiga ape’ ta zdald 
chaané. People who steal public 
property have abundant wealth. 
V.s: ichaané. 


chabte [tfabtd] v. tightly clustered (eg 


coffee grains on branches or lice 
in hair). Akofé p3 pdm na nd 
afiia 4 chabta mim 4wé 1d 
Ando ajima katana. Coffee that 
is sprayed with insecticide is 
tightly clustered in the branches as 
wild fruits. V.s: ichabta. 


cha’9, [t/a?] v. last very long. Ngan 


ngo’ ka chia mbi ta richa’3. 
The ancient people lived very long 
lives. V.s: ticha’. 


cha’s, [tfa?3] v. of the eyes, bear a 


white substance especially early in 
the morning from bed. P# pd 16 
asé 4 akwu 15 mig m5b md 
cha’3. When people wake up 
from bed they realise their eyes 
bear a white substance. 

V.s: neha’. 


chagchagchag [tfagtfagtfag] ideo. 
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cha’) 
sound (word) that describes the 
dropping of water. li’ patsd 4 
natu’ 3 chi nki tsdama dwé I§ 
ngs chagchagchag, andé 
popésé pd td nyind 13. In some 
places in the night, water drops 
"chagchagchag" as if it's the 
movement of ghosts. 


chags [tfagd] v. (colloquial) smash or 


step on something (tr). Nakad nj 
muito nd chagd 18 mbé aj 
ntsamo. The tyres of a car 
smashes all sorts of things. 

V.s: tichag. 


chaga, [tfaga] v. Of cocoyams, not get 


ready after it has been prepared (jg 
usually watery). Okwu’. pa’ 3 
k45’ né ali’3 nki 4 za chaga. 
Cocoyams grown in a muddy 
place are usually watery. 

V.s: nehaga. 


chaga, [t{agd] v. make a place dirty 


by throwing bits of dirt. 
Ngansnwa’la za richag ali’ 14 
nd apag aywa’la. School 
children usually dirty places with 
pieces of papers. V.s: fichag. 


chagtd [tfagt3] v. smash many times, 


crush many times. V.s: ichagté. 


chaké [tfakS] v. get smashed (intr). 


I)wunoa a land 4 natén nd pyd 
A mdma akob 1d wialé 13 
nchaks rinoynd dwéd. When one 
passes by a pear tree in a wild 
bush, he finds rotting pear 
smashed and abandoned there. 
V.s: nehaké. 


cha’ [t{a?13] n 1/2. A sort of white 


substance from the eye that comes 
out usually after sleep. Aju ts3 4 

félo 4 mdg ywu dféga pd fona 

nd cha’l3. A certain white 


chamte 49 chi’ mbe’ta 
substance comes from the eyes succeed in all your endeavours. 
called "chahle". PL: pacha’ls. chénea [tfénd] n //2. chain. Newii 3 
chamte [t/amtd] v. whisper, speak z6’ ali’ 18 pa’ 4 chi nd mim 
quietly. Mbo’ nwunoa a chi koy chéna. A dog is properly 
gd ywu nda’a a z6’a anu pa’ controlled when it is in chains. 
a soy nd pé, a chamta. If one From: English. Sg.s: chén. 
does not want another person to Pl.: pachéna. Pl.s: pochén. 
here what he is saying, he ché’ [tfé?] ideo. sound (word) that 
whispers. V.s: ichamta. intensifies the smooth or oily 
chane [tfans] v. 1) turn away from nature of something. Akwuba m$ 
someone in disgust. Pi nwu td yi mbdole 4 foomea 1d rgd ché’, 
ntséeba a chana 13 nid 1d mb5 Ando pd z5’ né maghdloe. The 
tapoya. When someone body of a new born baby is always 
disgustingly turns away in the smooth "cheh" as if oil has been 
course of speech, it indicates bad applied on it. 
manners. 2) talk impolitely. chi’ ali’d  [tfi? 1128] v. raise false 
I}wuno a tig nkab nichana 1d alarm, give false value to 
4 ké poy pd. When someone something. A ké pond ma chi’ 
talks impolitely because he is rich, nd ali’ pa’ pi pd ndanoa nd 
then it is bad. 3) show off. mbw5dna pé. It is not good to 
)wuno a chan nd a ké pon po. raise false alarm in peace time. 
Somebody who shows off is not chi ashi’no [tfi Sfi?no] cn. 1) be 
good. V.s: nchan. healthy, be well. Pi pd chi 
chanta [t{antd] v. 1) be much, be ashi’na 18 pé z4 tidognd Osé. 
abundant. 2) be sated, satisfied. When people are healthy, they 
V.s: ncehante. tend to forget God. 2) be save. 
cha’td [tfa?td] v. greet. wu yi 3) be sound. 
ashi’na a cha’t3 nwu ntsamaa | chi kdkané [tfi kdkanad] n.p. 1) be 
jwan né alana. A polite man unhealthy, be sick. Pé pd cht 
greets everybody he/she meets kdkay 15 pé kwimta Os. 
along the way. V.s: ticha’ts. When people are in bad health 
cha’td nawdia [tfartds ndwid] np. they remember God. 2) be 
condole, comfort. Qwuna 4 uncomfortable. 3) be trapped in 
cha’ts newiia ala’ Mbfiwin some innexplicable misfortune. 
hké nano 1d niga 14 noji pd. chi ketana [tii katana] v.p. be 
Awing people condole in all empty. Nganoftia ala’a a ma 
situations of grieve, whether that nchi kotay. A traditional doctor 
concerns the individual or not. is not without supernatural powers 
cha’t4sé [tjartssé] n.p. pray. (secret power). 
Cha’t3sé pa’ mbo’ o td chi’? mbe’ta  [tfi? mbé?to] v. refuse 
fdoond igs manu mo md something by shrugging one's 


nyins. Pray, if you want to shoulders. Jwunoa td nkia anu 


chi’ mbsoame 
richi’ mbe’ta mi 1d 4 ké p5y 
po. It is impolite to refuse 
something by shrugging one's 
shoulders. V.s: nchi’ mbe’ to. 

chi’ mbsaemea [tfi? mb3:mo] v. puff 
up or demonstrate pride. Ajuma 
chia apa qwu 13 a chi’ mbi yd 
4 mbi ngaydko yd. When 
somebody has a little money he 
starts puffing up amongst his 
friends. S.: nichi’? mbi. 

chi mb6o katana  [tfi mbo kdtayd] 
v.p. be powerless, be weak, be 
defenceless. Mdtti ma ala’ 
mats méd chia aghdb 13 chiga 
mbo katano. The leaders of 
some countries are really 
“powerless. 

chi mo’4 [tfi m5?3] v. 1) be alone. A 
ma mbon gd nwuno (ywu 
mbia) a chi mo’. It is not good 
for a man (human being) to be 
alone. 2) be single, be without 
companion. 

chi mya’s [tfi? mja?a] v.p. knock 
down, tip over. 

chi ndzay yi nda’a 

[tfi adzan ji nda?o] n.p. be 

different, be contrary to 
expectations. A ké poy gd 
ynwuna a tiga mb yi ashi’na 
pd pi po pd nchi ndzay yi nda’ 
p6. It is not good that a man 
should have a good character and 
his children be different from him. 

chi nd aghooné [tfi A4ghd:nd] v.p. be 
ill or sick. Qwunea a chi nd agho 
13 a ké chi mbo’ a fa’5 afa’a 
atsam po. When somebody is ill 
he cannot do any kind of job. 

chi nd ajiimea [tfi n3 ajimd] v.p. be 
rich, be wealthy, have money. 
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chi nd ap5go [tfi 4p3ga] v.p. be in 
fear. Mbo’ ywuno chi nd apdgg 
a ké chi mbo’ a fa’ chiga any 
p6. He whho lives in fear cannot 
do any great thing. 

chi nd alimé [tfi nd lima] v.p. Have 
many blood relations who are 
caring. 

chi nd apo’s [tfind pd?d] n.p. be 
innocent. Ld chiga anus tapoy 
mbo’ nwune a chins apo’ yi 
pd néna ya atsano. It isa 
grievous evil for a man to be 
imprisoned innocently. 

chi nd moéone [tfi nd mo:nd] 1p. be 
pregnant, be with child. Ana 
mba nd mbi ngo’ 14 m5 
mangyé a chi nd m5 pa’ a ké 
nd kd z5’a pé a pa 1d chiga 
anuo tapos. In the olden days it 
was terrible for an unmarried girl 
to be pregnant. 

chi nd napeme [tfi nd n3pma] v.p. 
be pregnant, be with child. 

chi nd ngéd’a [ti nd Agd?a] v.p. be in 
difficulty, live in hardship. 

chi nd njia [t{i nd A313] np. be 
hungry. Apo’a nkab 15 nwunoa a 
fa’ nd nkab mbi nchi nd njio. 
A slave is he who has enough, yet 
remains hungry. 

chi nga mo’d [ti ga md?a] v.p. be 
forever, be everlasting. 

chi ntdblo [tfi mtdbrd] v.p. be naked. 
Ngan ngo’ nd nichi ntdbla 13 
nté nigd pé na mbody otsa’s. 
The earlymen were naked because 
they lacked dresses. 

chi ta mojia [tli ts majia] v.p. be 
without food. 

chi ta no [tfi t3 nd] v.p. be thirsty. 
Mbpo’ nwu Mbfiwina a ké chi 
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chi ta 25’ ndzo’s 
ta no fui malo’ nté ngs md 
ndane 4 mdmoa ala’a. An Awing 
man can never go without 
drinking palm wine because it is 
abundant in the village. 

chi ta 25’ ndzo’8 [tfi t8 25? fidz5?o] 
v.p. abstain from sex, stay away 
from sex. 

chi te 25’9a [thi t 2523] v.p. be 
unmaried, stay unmarried. 

chi yo fia [tli jd fi] v.p. be new. api 
agha nd 4 chi pa fi 14, 4 chti’a 
m3 pdg nd. modern products get 
spoilt when they are still new. 

chi ya pogo [tfi jd pgd] v.p. be 
unripe, be raw. Mangola 4 péd 
yi mbdg 14 pd nké pé kd hikyé 
tso’a kyé nd. When mangoes are 
still unripe children still harvest it. 

chib nowiiea [tfib nawiid] n 7/8. give 
food or drinks to a house of 
mourning. S.; chib nawd. 

chibd, [t{ib3] v. less expensive, cheap. 
A agha mban 15 fu molo’a 4 
chibs ala’ mbfiwins. During the 
rainy season raffia palm is less 
expensive in Awing. V.s: richib. 

chibs, [t{ib3] v. apply oil on, lubricate. 
Moona a péd yi mbwid 1d pd 
chib naton yi ta nd yo njim 
za’ pd pond medts. When a 
baby is still very young they keep 
applying oil on the navel until it 
gets dry. V.s: nchib. 

chibd; [t{ib3] v. soak, deep in water. A 
pond mé chib né atsa’ pond 
sogé. It is good to soak dresses 
before washing. S.: fichib. 

chibd, [tfib8] v. console by giving 
presents. S.: ichib. 

Chibk§ [t{ibk3] v. 1) make to appear 
less expensive or less valuable. A 


chia 4 mém dws 
ké pons mé chibkd né ajuma 
nwu Hté gd az6 pén po. It is 
not good to devalue somebody's 
property because you don't have 
yours. 2) make something appear 
ugly. 3) degrade. 4) debase. 
V.s: fichibké. 
chidta  [tfidtd] v. cut into pieces. 
V.s: niehidta. 
chi’s, [t{i?3] v. shake (tr), Pd néna 
aftio 4 mdm nki 13 pd chi’d 4 
wednd When a solution is put in 
water, it is shaken so that it 
dissolves. V.s: tichi’. 
chi’, [t{i?5] v. sift eg corn flower. Pd 
chi’d san dsen ndé dwé la 4 
ywa’d. When sand is sifted before 
use for cementing, the cemented 
house will look smooth. 
V.s: chi’. 
[tfi?d] v. rub. Aftia atuiondsénd 
4 chi 1d pd chi’a 18 chi’ nd 4 
mbioa attia. Medicine for frontal 
headache is rubbed on the 
forehead. V.s: tichi’a. 
chia, [ftid] neg. marker of negation. 
Mbo’ nwu mbyanna a chia 
mangyé z9’ pd fone yi ld nd 
nkwenp. If a man does not marry, 
he is called a bachelor. S.: chi. 

chia, [tid] v. 1) stay, inhabit, dwell. 
Mbelsl6’ 3 chia 15 4 mdm 
mondé mé pana. Bororo people 
live in thatched houses. 2) meet. 
3) remain. V.s, fichi. 

chia [tid] v. 1) push. Muito pa’ 4 wit 
nd 4 mémo apéd mbo’ pa chi 
chi pé a ké féd p6. When a car 
gets into a hole and is not pushed, 
it it cannot come out. 2) support. 
V.s: Hehi. 

chia 4 mdm dwé [tid mam wo] 


chi’a 


chie 4 mdm tapone 
v.p. be part of. 
chis 4 mém tapone 
[tfi5 mdm tdpdyo] v. live in sin. 
Osé a son gd mbo’ nwune a 
chia 4 mém tapon a ké 13 ayi 
p6. God says he who lives in sin 
is not his son. 
chia achio [tfid tfia] n.p. be inborn, be 
a habit. 
chis 4nd6 neems [tfis hdd ne:mo] 
n.p. be cruel (idiom), 
chia 4nd6 ngo’a [tfids Add ngo?a] 
np. be numb, unemotional and 
inhuman (idiom). 
chi’d asané [t{i?5 sand] v. wag tail. 
V.s: nichi’. 
chia ashamno ashamna 
[tfid famnd famno] v.p. 1) be 
scattered or disorganised. 2) live 
apart, not together (of people). 
chia atYo atia [tf id tia tia] v.p. be 
e unstable, be unsettled. 
chia awatoa [tfid wata] v.p. be 
hospitalised, be in hospital bed. 
chia aweldwelo [tfis wélawélo] v.p. 
be mixed. 
chie spabpéebd [tid pabpé:bo] 
v.p. be multicoloured or having 
many different marks. 
chia asé [tid sé] n.p. be low. A pon 
figs nwuno tsdoka mbi oji 
fichfa asé 4 mdm pata pio. It is 
good for a man to humble himself 
and be low amongst his fathers. 
chia mbi ndé [tfid mbi nde] v.p. 
stay awake late into the night. 
chia mbia [tid mbia] v.p. 1) be 
infront. 2) be ahead. 3) be 
advanced. 
chia mbioe [tis mbia] n.p. be alive. 
Ihwu ntsamoa 4 tana 1d ms chi 
né 4 mbia. Every one struggles 


chige any, 

on this earth so that he can stay 
alive. 

chia mbé [tid mbo] v.p. a baby 
about to be born, said to be in 
hand. Méono 4 chia mbé. The 
baby is expected soon. 

chia mdté [tfid mate] v.p. be in 
extreme difficulties such that one 
cannot have a sound sleep. 

chia ndazaeme [tfid Addza:ma] vp, 
1) be dreaming. 2) be wandering. 

chia nolyanna [tfi5 ndljanno] v.p. be 
in a hidden place. 

chia neta § [tfid ndt"i3] np. rule 
over, dominate. 

chia ntso newile [tid fits nowug] 
v.p. be dieing or about to die. 

chigchogchigchog [tfigt/dgtfigtfdq 
ideo. sound (word) that tells how, 
bird cries. Oli’ t8 nwa 13 0 26’3 
And6 paséy pd kyén nd ngs 
chigchogchigchog. When it is 
cold one hears birds crying 
"chigchogchigchog". 

chige [tfigd] adj. 1) real, true. Tapona 
a ndono 4 mbi nd ndu pa’ 
mbo’ o ghend 4 pd ndé Osé a 
tyantd mé jf nd chiga m5 Osé. 
Evil is so rife in the world such 
that it is hard to find a true child of 
God, even in church. 2) important, 
3) reliable. 4) special. 5) replica. 
6) reliable. 7) special. 
V.s: nchigo. 

chigd [tfigd] adv. truly, really. Mbo’ 
nwu masons A chigd dfé 
nchimbt aji nd sé, a kwaale 
yd 4 mim ng’ ajia. If men truly 
surrender their lifes to God, he 
will deliver them from their 
troubles. 

chiga anus [tfigd nto] adj. p. 


wa 


chige anus fopone 
1) truth. 2) real thing. 

chiga anus fapone 

[tfiga nid tapdna] adj. p. 

1) terrible evil. 2) scandal. 
3) taboo. 

chiga eshuns [tfigd find] v.p. good 
friendship. 

chiga Masanoa [t{ig3 mdsand] np. 
early morning. 

chigd nana [tfigs nana] v.p. 
1) scrutinise. 2) examine well. 

chiga ndels [tfigd Adéla] v. p. the 
right time. 

chiga ndtimea [tfigd idtme] v. p. 
reliable source. 

chiga neema [tfigd né:ma] v. p. 
1) cruel. 2) poorly behaved. 

chige nd ndeld [tfigd nd Adéla] np. 
exactly on time. 

chiga ngaane [tfigd Agd:no] n. good 
or true friend. 

chiga tdk9’a [tfigd tk3?3] v.p. 
biggest. 

chigengannkeéeba [tfigsnganké:bd] 
n. 1) billionare. 2) very rich man. 

chikd [tfik3] v. push(many things). 
V.s: nichiké. 

chika [tfikd] v. stay (of many people 
or many places), inhabit (many 
places). Ld chika mbdké 4 
mdm _ ndé zaand? Who are the 
people staying in this house? 
V.s: Hehika. 

chila [tfild] v. cut into many little 
pieces. 

chi’nd  [tfi2nd] v. shake by itself 
(intr), be shaken. V.s: nchi’nd. 

china [tfind] v. 1) be hefty, huge in 
build. 2) important. 3) powerful. 

chip6’s  [tipo?3] c.n 1/2. 1) mute. 
Chip6’s a ké tséeba pé, nité 
ngs a ké ji md ts4b nd pd. A 
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mute does not talk, reason being 
that he does not know how to talk. 
2) less excited person, too calm a 
person. Sg.s: chipd’. 
Pl.: pachip6’s. 

chita [tfitd] v. cheat. S.: richi’ta. 

chi’ ta [tfi?td] v. rub many places. M3 
nk a td ndz5’a akwubo aji ld 
ama nichi’te ali’ atsam. When 
a child is applying ointment on the 
body he does not rub all places, 
V.s: chi’ ta. 

chitsz5’a, [tfitsz52a] v. be celibate. 
S.: chitsz3’, 

chitdz5’9, [tfitsz5?3] n. celibate. 
S.: chitszs’. Pl: pachitsz5’a. 
Pl.s: pochitszs’. 

chi’toégld — [tfi?tdgl3] n. fungi, eaten 
as food. 

chid ntsseala [tfid Atsd:lo] v. lie. 

chdge [tf5ga] n 1/2. chalk. 
From: English. 

ch5sa [t{5s3] 2 1/2. 1) church. 
2) denomination. 3) religion. 
4) church building. 
From: English. 

chdsa mbel316’4 [t{5s3 mbzl31579] 
n 1/2. 1) islam. 2) mosque. 
From: English. 

chdsa mofiga  [t{5s3 mdfigd] n 1/72. 
false religion. From: English. 

chu’ ashund [tfa? find] v. start a 
relationship. Pd t8 richw’ ashu 1d 
4 tyantd, 15 md pd nd sha’td 
ms pd anua ta’a alé. It is 
difficult to start a relationship, but 
to destroy it takes only a single 
day. V.s: fichw’ ashuna. 

chi’ moéga_ [tfi? mdgd] v.p. light 
(fire). A agha alu 15 mbels16’ 
chw’ még nd kon yi njibta, riji 
ngd mona m5b md yo rikdla 


chuba 
noyend yi féy pa’ a yi nd k5’a. 
During the dry season bororo 
people light fire on wild bushes so 
that when the fresh grass grows 
they use as food for their cattle. 
S.: chi’ még. 

chuiba [tfaba3] v. 1) remove something 
in a very fast way, usually from 
danger or by means of forceful 
seizure. 2) rescue from danger. 
V.s: nichw’na. 

chtibna, [tfabnd] v. fault finding. 
V.s: nehw’no. 

chuibna, [tfabnd] v. 1) less important. 
T)wune a chibna 13 nitséeba 
ali’3 ano pd ké zd’ p6é. When an 
individual is less important people 
tend not to listen to him. 
2) uninfluential. 3) unfitting. 
V.s: chu’. 

chuchusa [tfitfia] n. gossip. 
From: Pidgin English. 
V.s: chuchu. 

chii’a,  [tfi23] v. pound. Mbéiwin 4 
za nchu’s achw’ 13 alé ala’a. 
Awing people usually pound achu 
on resting days. V.s: ich’. 

chii’a,__ [tfi23] v. lit up or light up (eg 
a lamp or fire). TW’a 4 dsén 13 pd 
chi’ nkya’a. When it is night, 
lights are put on. V.s: nehw’. 

chii’a;  [tfi23] v. start. Pi patsd pé 
chi 14 4 tyant3 aghdéoba 4 ms 
chu’ nd anua, 13 mba idan ta 
nicht’ 4 ké agh5b tse po. It is 
difficult for some people to start a 
project, but when it is started they 
always push it through. 
V.s: nchw’. 

chiia, [tfc] v. say, used in a rather 
snobbish and derogatory manner. 
V.s: fichi. , 


chwaal3 
chui’ta [tf{a2td] v. pound many times, 
smash many times. Mban ta ridg 
18 kéyé nwune ala’a 4 ti’a 
nichu’ta atatsa’ nd moko 
mooba. When it is raining rural 
children keep smashing mud with 
their feet. V.s: nchw’ta. 
chuitangone [tfaibtdngdnd] v. 
1) wail. 2) scream. 3) ululate. 
V.s: chutsygon. 
chuiu_ [tfi:] ideo. intensifies the 
smelling nature of something. 
Thwu Mbfiwina a soya 13 ngd 
ajiims lm gd chuu. An 
Awing man says something is 
smelling "chuu". 
chwa [tfya] v. to clear (a field). Ogha 
alu 13. nded pa’ pangyé pd 
chwa né ali’sa, titi’a fidi’a a 
moagheemé. During the dry 
season women clear their fields 
and do hoeing during the rainy 
season. V.s: nichwa. 
chwa ndelé [tfya Adéla] v. create, 
allocate or find time. V.s: ichwa 
ndels. 
chwaaka  [tfya:k3] v. 1) begin. M4 
chwaakoa nd anue atsam m3 
chi ld fityants. It is always 
difficult to begin everything. 
2) generate a machine. 3) create. 
V.s: nchwaakoa. 
chwaako nkyeeta [tfya:kd vkjé:to] 
v.p. start an association. Md 
chwaako nd nkyeeta md 
tyants. It is difficult to start an 
association. V.s: nehwaako. 
chwaal3,  [tfya:r3] v. 1) find, look for 


something. 2) investigate. 

3) diagnos. Mbo’ aghooné 4 
chia mbi nwuna a chia awata 
ghen chwa pé a ké 4 mbo 


aa 


chwaals 
agho yi wi ji po. If one has a 
disease and does not diagnos in 
the hospital, he will not know the 
nature of the disease. V.s: ichwa. 

chwaals,  [t/qa:r3] v. of the stomach, 
make some noise as if water is 
moving inside. V.s: nehwaal. 

chwaale [tfyarrd] v. 1) survive 
narrowly. 2) recover from an 
illness. 3) be saved. V.s: hehwad. 

chwaald afa’s [tfyaird £223] v.p. 
look for a job. A tyantd m3 
chwa né afa’ 3zdoana ala’ 
dféné. It is difficult to find a job 
in this country. V.s: nehwaald 
afa’s. 

chwaald ape’a [tfya:rd pé?d] v.p. 
accumulate wealth. sé a ghed 
mbi aji 15 pi pats pé chwaald 
ape’ patsf po jia. God has made 
the world in such a way that some 
people accumulate wealth and 
others consume. V.s: ichwaald 
afa’a. 

chwaald ndtimea [tfya:rd dime] 
v.p. of a pig, present signs that it is 
ready for crossing. Kwuneemoa 4 
td nchwaals ndu 13 4 za 
nkyéna. When a pig is ready for 
crossing it cries often 
V.s: nehwaald ndu. 

chwaala nowiia [tfya:rd ndwis] v.p. 
survive death. V.s: nchwaala 
nowi. 

chwaana [tfya:nd] v. cut ina crude 
or inhuman way. P4 chia ntso 1a 
nichwaanoa ywu 1d andé pd 
chwaano na 13. In war human 
beings are cut with such cruelty as 
if they were beasts. 
V.s: hehwaana. 

chwadka [tfya:kd] v. 1) save. M5 
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chwa’s 

osé a ko kwii 15 md chwadko 
nd wu mason _ntsama. The son 
of God died in order to save all 
human beings. 2) deliver from 
danger. 

chwagl9 [tfyagrd] v. bath one's self or 
wash something in an improper 
way. Mbo’ nwuna a li’a ali’ 
nkws ichwaglé moko 4 nid 
nigd 13 tibé. If one tills the soil 
and baths improperly after that, it 
means he/she is inhygienic. 
V.s: tehwagls. 

chwante [tfyanta] v. cut many spots 
or many things. V.s: ichwanta. 

chwankéa  [tfyankd] v. Grow lankily, 
of plants and people (tall, lacking 
in freshness and flesh). Pi pats# 
po chwanké 13 nté ngd po fa’s 
tdshu, mbi nké moajf ashi’na 
jia pd. Some people grow lankily 
because they work a lot and eat 
unhealthily. V.s: nehwanké. 

chwantd nkia [tfyantd kjis] 
n.p 1/2. brook, stream. Chwantd 
nkia 4 chia ala’ potsf mb 13 
asé. In some villages a stream is a 
god. Pl.; pachwantd pd nkio. 

chwa’te [tfya?td] v. shave one's hair 
improperly. Mbo’ nwunea ta 
idzé’a 4 md k5 né atta a shib 
nichwa’ te. A learner in the field 
of hair cuts always shaves 
improperly. 

chwenta [tfyéntd] v. pour liquids. 
Mbo’ 1d chwéyta tso’a akakog 
nichwénta nkie 4 mdm kyibd. 
Only an imbecile can pour water 
in a basket. 

chwoa’d [tfyd?4] v. soften a piece of 
land for planting. Ali’? pd chwo’ 
nd mboné pi maji wd a chi 13 
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maji mé kS’a Swi ashi’na. | chwigd,  [tfyigd] v. kiss. M5 pa? mi 


Ground that is tilled before 
planting usually produces a high 
yield. V.s: nichwa’. 

chwi’ [t{"1?] ideo. sound (word) that 
intensifies the bitterness of 
something (eg drugs). dyeynd 3 
Iwise 13 gd chwi’, mbo’ pf pd 
sogs wid ashi’na 4 ma mbi 
ndwi. Bitter leave is very bitter, 
but when thoroughly washed will 
no longer be bitter. 

chwi aléna_ [tfyi Sléna] v.p. name 
something or somebody. 

chwi mb6 [tfyi ribo] v.p. twitch 
fingers as a sign of agreement to 
contest a fight. 

chwioe [tfqid] n //2. antelope. 
Sg.s: chwi. Pl.: pachwia. 
Pl.s: pachwi. 

chwi’s [tfqi?s] v. plant (cocoyams). 
T)wu pa’ a ké nd ngwud 
chwi’, ndeld afo’a akwu’ 4 ko’ 
a k3 naanoa ntd nana. He who 
does not plant cocoyams does not 
participate in harvesting. 
V.se hehwi’. 

chwiae [t{yid:] v. give a name. 
S.: iichwi. 

chwise,;  [tfyid:] v. 1) offer sb sth 
reluctantly. A td njfia moajf pd 
nkéd po naana a ma fichwisa 
Aghdb. He is eating his food 
greedily while children look on 
(he does not offer them even 
reluctantly). 2) take into 
consideration. V.s: ichwi. 

chwigs, [tfyigd] v. 1) spy. Ala’a 4 td 
nigend a ntso 1d 4 peg nichwig 
ashi’na za’. Before a nation 
goes to war it has to spy properly 
first. 2) investigate. V.s: nehwig. 
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ayia a ké n4 yi chwigd pé a ké 
ashi’na kwéya po. A child that 
does not enjoy the embrace of the 
mother doesn't have proper 
growth. V.s: ichwig 

chwigts, [tfyigtd| v. kiss a little. 
V.s: nehwigts. 

chwigts, [tfqigtd] v. 1) spy many 
times. 2) spy a little. 
V.s: Achwigts. 

chwi’ke [tfqi?kd] v. make two or 
more things closer together. 
V.s: Aechwi’ka. 

chwiné [twin] v. Act provocatively 
or threaten. Done by twitching 
each other's fingers in readiness 
for a combat. 

chwi’nea [tfyi?nd] v. 1) get tight 
together. Ngandnwa’la 4 za 
nichwi’na aghsb 1d na ta’a 
atdga ndé. Students usually get 
themselveves tight together in a 
single room. 2) unite. 
3) cooperate. V.s: ichwi’na. 

chwin [t{*in] ideo. sound (word) that 
intensifies the sourness of 
something (eg fruit). Lamasa a 
tsdg nd ngd chwin 14 yi tapona. 
Orange that is sour "chwing" 
(intensifier) is a bad specie of 
orange. 

chwina [tfyind] v. be thin. Lamésa yi 
ntsdg nd 4 gheld nwunoa 
chwina. Limes makes one to 
grow thin. V.s: nehwiy. 

chwinta, [tfyintd] v. a little thin or less 
in weight. V.s: nehwinta. 

chwinte, [tfyintd] v. pour liquid into a 
container. PS nk3 pé za ntd’ 
nki 13 nd m5 kényayé ajui niti’s 
nchwinte 4 mdm tdko’a. 


— . 


chwi’te 
Children usually carry water in a 
smaller container before pouring 
into a bigger one. V.s: fichwinte. 

chwi’ta, [tfyi?td} v. accumulate, pack. 
Pi patsd pd k5’a 4 mbi 1d pé 

_k8 tichwi’ta tso’a ape’ ta 4 yd 

nk5’ ndana a kwiia yd. Some 
people come into the world and 
keep on accumulating wealth, 
until when it is piled they die. 
V.s: fichwi’ta. 

sw ta, [tfyi?td] v. feel weak and 
sickly, of one's body. 
V.s: hichwi’ta. 

chwi’te; [tfyi?td] v. prepare (one's 
self, one's things). wuna a fa’ 


_ a7 


afage atias 

anu ts ghd a pe’ rhbeg 
fichwi’ta mbi aji 15 4 ké pon 
po. When one acts without 
carefully planning it does not look 
good. V.s: nehwi’ta. 

chwi’ta, [tfyi?td] v. 1) tend a fire. 
V.s: Hehwi’ ta. 

chwi’ td [tfyi2td] v. plant(cocoyams) a 
little. V.s: nechwi’t3. 

chwitd ngone [tfqi?td Agdno] v.p. 
wail sharply. V.s: fichwitd 
ngone. 

chwi’tdtiia [tiyi?tdtio) c.n. 
1) cooperate. 2) share ideas. 
V.s: ichwi’ tia. 


D-d 


ddgto [d5gtd] n 1/2. doctor. 
From: English. 
dotd [ddtd] v. 1) be dirty. Mbo? 


ynwuno a naano ndasé katana a 


dots atsa’é ya. If one sits on bear 
ground he dirties his dresses. 2) be 
ugly. From: English. 


€ -¢ 


[€] part. utterance that indicates 


élo 
élo 


[Erd] n. aids. 
[érd] n. eight. 


0-9 


E 
that one has been making a 
mistake. 

3 [3] pra. they, it. thing in question 
or talked about. 

3 [8] adv. yes. 

3 [5] adv. what have you said. 

3’a [523] adv. no. 


efag nduma [afag hdimd] n.p. fork 
(in path). Pi pd séna rgd afag 


ndu pa’ 3 ghen né napé 3 
s90k3. The road to heaven is 
slippery, so do people say. 
Sg.s: afag ndu. Pl.: mafag md 
nduma. 

afage atia [Sfagad t'ia] n.p. branch (of 
tree). Pl.: mofag mé atia. 


ofeems 

afeemsd, [dfé:md] n 3/6. a small stick 
used to facilitate wood splitting. 
TJwunea a téema ntsane afana 
1a pd kwum oafeeméa atii yd. 
When somebody does a terrible 
evil the forehead will be split as 
wood. Pl.; mafeems. 

afeemd, [dfe:md] n 3/6. hammer-like 
object used for breaking stones. 
Pl.; mafeema. 

dfénd [5fénd] n. this compound, this 
place, here (norminal). Ko 1a’ 
rabi ngyi dfén3. Never come 
here again. 

afén fia apo [fen fid po] np. ring 
of finger. Ofén fia apo 1d afén 
ndzo’a. A marriage ring signifies 
marriage relationship. Pl.: maféy 
mé fia apo. 

afen moala’a [dfen madla?d] n 3/2. 
roofer of thatched houses. 
Pl.; pafey pd mala’. 

aférn nalwie [dfén ndlyid] np. nose 
ting. Oféy noalwi 1d za ngwé 
pongyé pd mbeldl6’%. It is 
bororo women who usually wear 
nose rings. Sg.s: ofén nolwi. 
Pl.: mafén ma nealwia. 

aférn ngona [fen Agdyo] n 3%. 
ruler's bangle, especially that worn 
by fons. It is said to belong to the 
population or the governed. 
Pl.: maféy ma ngona. 

afena [Sfend] n 3/2. roofer of thatched 
houses. Pl.: pofeya. 

aféna [dfend] n. bracelet. Pangyé pé 
kon moféya Ando satana kond 
akwiia nwunea. Women like 
bracelets in the same manner with 
which satan likes a corps. 
Pl; moaféya. 

aféne akoola [afend kd:r3] n.p. ankle 
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ring, bangle. Mangyé pa’ a wé 
nd oféna a ako yi pa nana yi 14 
andoé akwela. A woman who 
wears an ankle ring is looked upon 
as a prostitute. Pl.: mafén md 
akoolo. 

afé [df] n 3/2. giver. Pl.: pafé. 

af€ — [f€] n. this compound, this place, 
here (norminal). Ko 1a’ mbi figyj 
afé. Never come here again. 

efédndé, [dfedndé] n J/2. the secret 
meaning behind something. 
Pl.: pafédndé. 

ofédndé, [dfédidé] n J/2. 1) unique. 
2) different. pl.: podfédndé. 

efédndé atséebo [dfédndé tsé:b3] 
n.p. speech with lots of 
terminology. 

afédndzo’d [dfédndzd?3] c.n 3/2. 
divorcee. 

afela [£813] n. appearance. 

efab ndle’d [dfab ndld?3] n 3/6. plant 
disease that attacks sweet yams, 
boring holes in them. p/.: mofab 
mé nola’3. 

efabd [fb3] n 3/6. plant disease that 
attacks cocoyams. 

afabadtia [Sfbatie] n 3/. plant 
disease that attacks trees, boring 
holes in it. pl.: mafab mé ati. 

afdblea [3fSbra] n 3/2. lungs, especially 
of animals. Pl.: pafdble. 

afaand [dfa:nd] n 3%. shin. S¢.s: afi. 
Pl.; mofaand. Pl.s: mofi. 

afags, [3fg3] n'3/2. blind person. 
Sg.s: ofag. Pl.: pafags. 
Pl.s: pafag. 

afags, [dfgd] n 3/6. indian bamboo. 
Sg.s: afag. Pl.: mafagé. 
Pl.s: mofag. 

afdgo, [Sfg3] n 3/6. malaria, fever. 
Sg.s: afag. Pl.: mafaga. 


_ 


afog? : 
Pl.s: mofsg. 
9fdg22 [afaga] n 3/6. 1) air (breathed). 
2) cold. Sg.s: afag. Pl.: mafdge. 
Pl.s: mofag. 
jfagmsge [afSgmdga] See: efags. 
n 3/2. blind person. 
Sg.s: afdgmag. Pl.: pafigmsg. 
Pl.s: pefdgmédga. 
afams, {afamd] n 3/6. mold. 
Sg.s: ofam. Pl.: mofemd. 
Pl.s: mofem. 
jfams, [afamd] n 3/6. bush, 
uninhabited place. Sg.s: fam. 
Pl.: mafdme. Pi.s: mpofom. 
gfamoe [afsma] n 3/2. poor person. 
Sg.s: ofSm. Pl.: pofsma. 
Pl.s: pofam. 
afand [dfn] 2 3/6. a hole on the body 
caused by accident or illness. 
Sg.s: ofan. Pl.: mofans. 
Pl.s: moafay. 
afi apumo [afi ptimd] n 3/2. seller or 
somebody who sells. 
afi majis [fi majio] n 3/2. restaurant 
dealer. 
afi ndosé [dfi hdase] n 3/2. 1) real 
estate agent. 2) somebody who 
sells land. 
afi neema [fi né:ma] n 3/2. butcher. 
afi ngone [Sfi igdyo] n.p 1/2. traitor. 
Mati mé Aflika 13 chiga pafi 
pd ngoya. African leaders are 
really traitors. Pl.: pefi pd ngone. 
afina [dfind] n 3/2. seller or somebody 
who sells. Sg.s: afi. Pl.: pofina. 
Pl.s: pofi. 
fo [fd] tit 3/2. 1) fon. 2) highest 
ruler in a land. 3) traditional ruler. 
4) chief, king, emperor. Sg.s: afo. 
: Pl.: peafo. Pl.s: pofo. 
ef6 [Sf] inter. where? Pi patsd pé 
pita gd Yéso na ikwii igen 15 
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3f6. Some people often ask where 
Jesus died and went. 

Ofo Ak6éfo [afd ak6fo] tit. the ninth 
fon of Awing. 

ofo Aléndza I [dfd aléndza 1] tit. 
fourth fon of Awing. 

ofo Aléndza IT [Sfo léndza ny tit. 
the eighth fon of Awing. 

afo atia [dfo tid] n.p. baobab tree. 
Pl.: pafo pa atia. 

Ofo Ayafo [fd jaf] rit. the eleventh 
fon of Awing (disappeared 1950). 

Ofo Ifoo0z6 I [df dfo:z6 1] tit. the 
tenth fon of Awing. 

Ofo 9fo0zo IL [Sfd dfo:z6 m1] tit. the 
thirteenth fon of Awing 
(enthroned 4th may 1998). 

dfo Mafuménengooms 

[afo mdfimdndngd:ms] tit. the 
second fon of Awing. S.: dfo 
Mofuménongo. 

afo nafenea, [df ndfénd] n 5. a very 
inhygenic person (in exagerated 
proportions).eg cooking and 
eating with excrement lying by. 

Ofo Nofamdttia [Sf ndfamattis] tir. 
the first fon of Awing. S.: dfo 
Nofamotti. 

afo najia [Sfo ndjia] n. glutton, heavy 
eater. Pl.: pofo pd nojia. 

Ofo Ngdnga’ I [Sfd Agdngs? 1] tit. 
third fon of Awing. 

Ofo Ngingd’ II [Sf Agdngs? ny tit. 
the sixth fon of Awing. 

dfo Ngsnga’ TI [af Agdngs? m1] 
tit. the twelfth fon of Awing (1950 
to 1998). 

Ofo Nkd’angweé [df Aké?ngwe] tit. 
the fifth fon of Awing. 

Ofo Nkd’fo [Sf6 kd? fo] tit. the 
seventh fon of Awing. 

af6’ nkia, [5f6? Hkjid] np. dry river 


ef6’a 
bed. Maji md k5’a 4 af6’ nki 
litse ali’ atsame. Food grows on 
dry riverbed than other places. 
Pl.: mafo’ mé nkia. 

af6’a [df523] n 3/6. gutter, deep place 
or thing. Sg.s: af6’. Pl.: mafé’a. 
Pl.s: moafd’. 

af6’a [3f6?3] n 1/6. deep valley, often 
containing many trees, a palm 
bush and mostly a flowing stream. 
Pl.: maf6’a. 

afo’a [Sf523] n 3/2. 1) rich person. 

2) harvester or somebody who 
harvests. S¢.s: afo’. Pl.: pafo’. 
Pl.s: pafo’a. 

af6na [fond] n 3/6. reader or 
somebody who reads. Sg.s: afy. 
Pl; paféya. Pl.s: pafén. 

sfooghsams [dfo:ya:md] c.n. lake 
Awing (only lake Awing is called 
by this name). Pi patsd pé séna 
figs afooghaomé 4 pyab nd 
Mbfiwina. Some people believe 
that it is Lake Awing which 
protects Awing people. 

Pl.; pafooghaamé. 

afoonpealé [dfo:palé] c.n 3/2. 
somebody with a sleep addiction. 
Pl.: pefoopalé. 

Ofoonts’a [Sfd:ntd23] sit 3/2. name of 
the fon, used only by the young 
and unmarried. Nkannwu 4 za 
df6na efo 15 nd afoonts’a. The 
youth most often adress the fon as 
"fon of the palace". S.: afoonts’. 
Pl.: pafoonts’s. Pl.s: pafoonts’. 

efoopeafo [dfo:p3fo] n. 1) sovereign. 

2) almighty. 

oftikéela [Sfiké:r3] c.n. anus. 

Sg.s: aftikad. Pl.: moftikéela. 
afwonea [afw5nd] n 3/6. ox. Sg.s: afon. 
Pl.: mafwons. Pl.s: mafwon. 
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ogha yits; 

agha [3yaj 2 3/6. 1) season. 2) time. 

3) period. pl.: magha. 
agha ak [aya k3] a.p. when?, what 
time. O yi y¥ 18 agh4 ak5? 
When will you come? 
aluma [ya lima] c.n. dry 
season. Ogha alu ko’ 18 manki 
mé jms. During the dry season 
streams shrink. 
atsamoa [Sya tsdma] n.p. 
always. A pon gd gwune 4 
cha’tasé tso’a ogha otsamo. It 
is advisable that people pray 
always (without ceasing). 


ogha 


ogha 


agha agha [aya ya] ip. 
1) irregularly. 2) from time to 
time. 

ogha ghené [aya yénd] adv. now. 
S.: agha na. 

egha mogheemé [dya mayema] 


n.p. rainy season. Pi p3 nf nd pé 
ké agha mogha kon niité igs 
ali’ 3 nwa téshtind. Most people 
do not like the rainy season 
because it is often too cold. 

agha nda’s [3ya Ada?a] n.p. another 
time. 

ogha njio [aya njia] n.p. time of 

‘famine. 

ogha pipd ni nd [dya: pipd ni n3] 
n.p. often, most of the time. 
S.. agha pd nf né. 

ogha wa’d = [Sya wa?d] n.p. time of 
famine. 

agha yi wd [Sya: ji wa] np. then, 
that moment. dgha wi ld ogha 
ak. That time is what time 
S.. agha wa. S.: agha wi. 


‘agha yie [dya via] np. later, in the 


near future (limited to a day). 
agha yitsd3, [ya jitsd] c.n. 
sometimes. Ogha tsa a yia. 


— 


agha ai 
Sometimes he comes. Pl.: agha 
ts3. 

ggha yits9, [ya tsd] adj. perhaps, 
maybe. ogha ts3 a yi ngyia. 
Perhaps he will come. S.: agha 
tsd. 

agheemea [ayé:ma] poss. possessive 
pronoun "mine" used for classes | 
and 7 nouns. S.: agha. 

gghaene [aya:nd] 2 3/6. friendship. 
pl.: maghaana. 

aghame [dydmd] n 3/6. fig (tree). 
Sg.s: agham. Pl.: maghama. 
Pl.s: maghom. 

agheme [ayamad] n 3/6. relationship 
by marriage. p/.: maghoma. 
Sg.s: aghom. 

agho [Sy] poss. possessive pronoun 
yours (used for nouns of class 3). 
S.: agho. 

agh6’a [Sy6?3] n 3/6. a sort of large, 
delicious and expensive 
mushroom. Sg.s: aghd’. 
Pl.: magh6’sa. Pl.s: maghd’. 

aghoobsd [ay6:ba] poss. possessive 
pronoun "theirs" used for class | 
nouns. S.: aghob. 

aghdoba [dy6:b3] poss. possessive 
pronoun "theirs" used for nouns of 
class 5. S.: aghdb. 

agh5 [ay3] poss. reflexive pronoun ours 
(exclusive). Used specifically for 
class 3 nouns. 

agh5 [3y3] poss. reflexive pronoun ours 
(exclusive). Used specifically for 
class | nouns. 

ajie [ajia] poss. possessive pronoun 
his/hers (used for nouns of class 
9). S.: ayl. 

aka yi fia [aka yi fio] c.n 3/6. new 
testament. pl.: maka mimé fia. 
Sg.s: aka yi fi. 
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sleemsd 
aka yi lena [dka yi lena] c.n 3/6. old 
testament. p/l.: maka mimé lena. 
Sg.s: aka yi len. 
dkeeld [dke:13] n 3/6. frugality, 
stinginess, a desire not to share. 
pl.: makeels. Sg.s: akad. 
akeens, [dké:nd] n 3/6. 1) oath. 
2) covenant. Sg.s: aka. 
Pl.; makeena. Pl.s: maka. 
akeens, [dké:nd] n 3/6. colour. 
pl.: makeena. Sg.s: aka. 
akeabe [dk3:b3] n 3/6. 1) cain. 
2) indian bamboo ropes. 
pl.: maksaba. Sg.s: akéb. 
akokd’laptimea [3k3k5?1Spimd] np. 
1) trash. 2) scrap. 
akoeméd [5k3md] n 3/6. nobleship. 
pl.: makoms. 
akdmdtogle [dksmatdgl3] n 3/2. deaf 
person. pl.: pokimdtéglo. 
[akid] n 3/6. gizzard, considered 
to belong to elders or the head of 
the family whenever a fowl is 
killed for a meal. Sg.s: aki. 
Pl.; makia. Pl.s: maki. 
akogd [3k5g3] n 3/6. widowhood. 
pl.: makogs. Sg.s: akog. 
akwankwans [dkySnkwsnd] adj. 
bony. Sg.s: akwinkwin. 
PL: akwinkwans. 
akwubs [dkybd] n 3. frugality. 
pl.: makwuba. Sg.s: akwub. 
akwund [dk” ind] n 3/. bed. 
Sg.s: okwu. Pl; makwuna. 
Pl.s: makwu. 
ala ndé [81a fide] n 34. wall of a 
house. Pl.; mala md ndé. 
alé = [318] n 3/6. a rough-stemmed tree 
that grows in grassland areas. 
Pl.; malé. 
aleems, [d1é:m3] n 3/6. bird droplets 
that grow into tree branches on 


akia 


aleemd 


any tree. pl.: maleemé. 

aleemsd, [dlé:md] n 3/6. 1) family. 
2) siblings. pl.: maleema. 

alé, [Slé] inter. how? A pa alé? How 

is it? 

[alé] inter. (of price of goods) how 

much? 

aleela [dlé:r3] n 3/6. bridge. Sg.s: ale. 
Pl.: maleels. Pl.s: mole. 

aleld [dlérd] n 3/6. beard. Sg.s: aled. 
Pl.: malela. Pl.s: maled. 

alén taponea [dlénd tdpdna] n 3/6. bad 
reputation. Pl. malén ma 
tapona. 

alén yi ashi’na [dlénd 3 Sshi?no] 
n 3/6. good reputation. Pl.; malén 
mé ashi’na. 

aléna [dlénd] n 3/6. 1) name. 
2) reputation. 3) personality. 
Sg.s: alén. Pl.: maléna. 
Pl.s: malén. 

aléno ajumea [dlénd jiimd] n 3/6. 
noun. Sg.s: aléna aj. P.; malén 
md opumoa. Pi.s: malén mé apt. 

dlaala [313:13] n 3/2. bamboo-skin 
(often fresh) used as rope. 
Sg.s: ala. Pl.: malaala. 
Pl.s: mala. 

8ldal8, [ald:r3] adv. 1) yes. Mbo” 
ynwune soya anua a4 ko’néd, pd 
son gd, "A dldal5". If 
somebody says something that is 
right, we answer yes or it is so. 
2) so. 3) be same. Aji pa’ A 
nonnd nd 4 ntso nwina 4 chia 
13 tso’a 313al3, mbo’ nwuna a 
ké kwum po. Any thing kept by 
a tree god remains the same until 
the owner comes for it. 

alaame [313:m3] n 3/2. witch, the 
practices of a witch. S.;: ali. 

ali’ pips jim nd 


alé, 


and piim, 
[ali? pipd 30m nd] np. drought, 
famine. Oli’? pipd jum nad ké 
poy po. Drought is not good. 
ali’ pipd lum né [8li? pipd lium nd] 
np. hot weather. Oli’? pips lum 
nd 3 chi li agha magheema, 
We have hot weather in the rainy 
season. 
ali’ pips nwa no [Sli? pipd nya ng 
n.p. cold weather. Oli’ pipd nw4 
nd 4 fé agho nd pd nk3. Cold 
weather makes children sick. 
ali’ pips nwa’ no 
fali? pipd nya? nd] n.p. 
daylight. Paz3 pd ma nikon oli’ 
pips nwa’ nd. Thieves do not 
like daylight. 
aliméd [dlimd] n 3%. relationship by 
family. pl.: maliméd. Sg.s: alim. 
alims afa’a [dlimd fa?d] n.p. working 
relationship. 
saloons [dld:nad] 1 3/6. a sort of 
blessing invoked from the dead. 
pl.: maloona. S.: alo. 
dlond [3153] n 3%. laziness. 
pl.: malona. Sg.s: aloy. 
ama’ p6’d [dma? po?o] c.n 3/2. story 
teller. pl.: pama’ pa pd’. 
S.: ama’ pd’. 
ama’ngwula [dma?ngwild] n. 
ancestor. S.: ama’ngwud. 
ananne mojis [Ssnanns mojis] 
c.n 3/2. cook. pl.; panaynea pa 
moajia. S.: anayna maji. 
anooned [dand:nd] n 3/6. crowd. 
Sg.s: ono. Pl.: manoona. 
Pl.s: mano. 
ano’ fiito [nd? futd] n 3/2. 
photographer. Pl.: pano’ pd futo. 
an5 puma [3nd puma] n 3/6. food 
offered by relatives of the diseased 
during a dead celebration. 


—_ _ 


gnu ketane 63 epliitsamsa 
pl.: mano ms aptima. S.: an5 1) fragmented, be in pieces. 
pu 2) fragments, pieces. 


gnu Katana [dnd katana] n 3/6. 
1) meaningless thing. 2) useless 
idea. pl.: manu mé ketays. 

gnumns noatt’a [Sntmns ndt'a?s] 
c.n. eclipse of the moon. Onumno 
notd’ 15 nded pa’ ali’ nwa’ nd 
4 notti’s. Eclipse of the moon is 
when daylight appears in the 
night. Pl.: anumno moti’. 

anyi nttimea [Spi Atimd] np. 
messenger. Onyi ntl 1d nWwu pd 
tui nd yd a logs anu ngend 
s6ye. A messenger is somebody 
that is sent to deliever an 
information. P/.: panyi pd 
ntima. 

ajay nalend [San ndldn] np. 
tendon. dyay nelay 1d ali’ pa’ a 
ghed nad akoola nwuna 4 
sedné. The tendon is that part that 
makes one's foot to be flexible. 
Pl.: mayay md malay. 

anane [anand] n 3/6. 1) vein. 2) root. 
Sg.s: ayay. Pl.: manays. 
Pl.s: manay. 

ana’ pild [Sna?pird] c.n. 1) giant. 
Ona’ pild 18 nwu pa’ a namno 
na. A giant is a huge person. 
2) boaster. P/.: pana’ pilé. 

anwa’la anwa’le [Snwa?ld nwa?ld] 
c.n 3/2. secretary, typist. 
Pl.: paywa’la pd anwa’lo. 

anwa’le nkéeba [anwa?ld Aké:ba] 
c.n 3/6. 1) treasurer. 2) accountant. 
Pl.: paywa’le pd nkéeba. 

apabpéebd [dpabpe:b3] adj. 
1) multicoloured. 2) spotted. 

epagkanoa [apagkana] c.n. 1) broken 
dishes. 2) cymbals. 

spagpaga [dspagpaga] adj. 


apagplume [Spagpimd] c.n. 1) scrap. 
2) metal waste. 

apédpéla [dpédpeld] adj. 
1) corrugated. 2) furrowed. 

apéns [Spend] poss. possessive 
adjective ours (inclusive). Used 
for nouns of class 8. 

apdand [dpa:n3] poss. possessive 

plural adjective "yours", used for 

nouns of class 8. 

[pio] poss. possessive adjective 

his/hers, used for nouns of class 8. 

[apd] poss. 1) possessive singular 

pronoun yours, used for nouns of 

class 8. 2) possessive singular 

adjective yours, used for nouns of 

class 8. : 

apdobs [dpd:b3] poss. possessive 
adjective theirs, used for nouns of 
class 8. 

apd [3p3] poss. possessive adjective 
ours (exclusive). Used for nouns 
of class 8. 

8pdHe [spond] n 3. goodness. 
Sg.s: apon. 

apimbia [Spambia] c.n 7/6. wealth, 
worldly things. Ipimbi ld ké 
mbi yi ashi’na po. Wealth is not 
health. 

apumédfa’a [dpamafa?d] c.n. 
scaffolding. Afa’ 13 opiméfa’o. 
Every good work is achieved with 
good tools (scaffolding). 

apumdge [Sptimdga] n. looking 
glasses. 

aplingone [Spiingdnd] n. 1) common 
property. 2) public property. 

aplintéela [Spinté:ld] n. Lord's 
Supper article. 

aplitsome [dpitsdma] c.n. everything. 


apie 


A 


apo 


esa’a 

Optitsam Osé a ghed nd 3 

poys. Everything that God has 

made is good. 

[asa?a] n 9/6. shoot. S¢.s: asa’. 
Pl.: masa’a. Pl.s: masa’. 
asa’a [3sa?3] n 9/6. needle. Sg.s: asa’. 

Pl.: masa’a. Pl.s: masa’. 

asa’mdnumea, [3si?mdniima] c.0. 
1) east. Osa’ manu Id ala 
médnume a féd nd dwa. The sun 
rises from the east. 2) sunrise. 
Chiga ngana afa’ ntsamo a 
ghend 1d osa’madnuma. Every 
serious worker leaves for work at 
sunrise. 

. gsanngyena [dsAngjénd] mp. rib. 
Osé na ndog ld asangyén 
Adam iitsonkd Ifa 4w4. God 
used Adam's rib to make Eve. 
Pl.: masayn md ngyéno. 

a84p6’S [3s4pd?4] n 7/8. something 

that is cheap or free of charge. 

S.; asapo’. 

[asé] n 9/6. 1) god. 2) fetish 

(spirit). 3) ancestor. P/.: masé. 

Osé napdola [dsé ndpo:r3] np. 
1) God. dsé napé 1d Osé pa’ a 
tsonk3 nd ajima atsomea 4 ndu 
mbia. God is the one who has 
created everything on earth. 
2) supreme being. 

aséena [dsé:nd] n 3/6. crevice. 
Sg.s: asa. Pl.: maséena. 
Pl.s: mesa. 

asend [ds*nd] n 3/6. venom (of snake), 
stinger. Sg.s: asen. Pl.: masend. 
Pl.s: masen. 

asdena_ [ds3:nd] n 3/6. shame. 

Sg.s: asi. Pl.: masdana. 
Pl.s: mast. 

3860me [Ssd:md] n. distruction that 

springs from jealousy, envy, or 


gsa’a 


asé 


} 


oweensg 
simply an evil heart, ill-will. ds5 
ké pon po. Distruction is not 
; good. S.: as9. 

ason nkadta [3sdy Hkadtd] n.p. 
spine, backbone. Pl.; mason ma 
nkadia. 

ashia, [afie] n. appearance. 

ashia, [fd] n 3/6. fage. Sg.s: ashi. 
Pl.; mashia. Pl.s: mashi. 

dshi’d [5fid] inter. how many. 

ashi’nea [dfi2nd] n 34. 1) goodness, 
kindness. 2) 

oshi’ne adv. well, fine, rightly. 

ashtia [fad] n 9/. fish. S¢.s: ashi. 
Pl.: mashuos. Pl.s: mash. 

ashumédfage [afamafagd] c.n. 
mudfish. Oshumédfag 3 chi 13 
mbé 13 atéia afti nd ala’ patsé. 
Mudfish is a content in some 
traditional medicines. 

ashway neema [dfyan né:ma] c.n. 
path of a wild animal. 
Pl.: mashway md neema. 

ashwana [asyana] n 3/6. track (of 
animal). Sg.s: ashwan. 
Pl.: maswana. Pl.s: mashway. 

ashwignd [dsyignd] n 3/6. A sort of 
thread produced from raffia palm 
stumps. P/.: mashwigné. 

atdala [dtd:13] n. a sort of mushroom. 

awagldponémea [dwagl5pdnéma] 
See: awaglo. n. a boundary stick 
which its leaves are used for 
making a public announcement. 
This one is a special kind that 
grows only in Baminyam. 
awagldpona 4 chi 1a Ponéma. 
A Baminyam boundary stick is 
found in Baminyam. 
Pl.: swaglipanéma. 

awa [awa] inter. who? 

awaend [dwa:nd] poss. possessive 


wa 


gwege 
pronoun “yours, used to modify 
nouns of class |. S.: awé. 

swage [papaga] pass. 1) possessive 
pronoun “ours” used for class 1 
nouns. 2) possessive adj "our" 
used for class | nouns. §.: awag. 

awed [papaga] poss. 1) possessive 
pronoun "ours" used for class 3 
nouns. 2) possessive adj "our" 
used for class 3 nouns. S.: awdg. 

ayia: [ayio] poss. possessive pronoun 
"hers" used for class | nouns.. 
S.: ayl; ays. 

ayia. [ayia] poss. possessive pronoun 
"his" used for class | nouns, 
S.: ayl; ays. 

gzeemo [dze:md] poss. possessive 
pronoun "mine" used for class 9 
nouns. Akéfo a k5d ndz6 9za 
ti? rbéla. Akofo has eaten beans 
and mine is left. S.: aza. 

9z90nd [dz3:n3] poss. yours (pl). 
Nkwiya ma 4 azeana, ozf 5f6. 
This is my firewood, where is 
yours. S.: oZi. 
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azoga [8z3g3] poss. 1) possessive 
pronoun "ours", used for nouns of 
class 9. 2) possessive adj "our", 
used for nouns of class 9. 
S.: dZag. 

azala [dz3r3] n 3. theft. Sg.s: 928. 

9ZO_ [4z0] poss. possessive singular 
pronoun "yours" used for class 9 
nouns. Ndz6 azo tiome 4 moma 
akaye. Your beans is in the pan. 

9ZO [8z6] poss. possessive singular 
pronoun "yours" used for class 9a 
nouns. Ngwub 9z6 3f6. Where is 
your shoes. 

39Z00bd [3z0:b3] poss. possessive 
pronoun "theirs" used for class 9 
nouns. S.: azob. 

9Z0ONS [dzd:nd] n. yesterday. A ka yi 
azoons. He came yesterday. 

azoond yia [dzd:nd jd] np. day 
before yesterday. Ozoond yi no 
mbé 14 alé moteens. Day before 
yesterday was a market day. 
S.: azoond yi; azoond ys. 


- f 


fa [fa] v. cross through thick grass or 
fast running water on foot. 
Twuna a ké nd nd ngya’a ayi 
so’ 18 fa tso’a yi dfa noyena. 
The person who does not clean the 
road to his house will be the only 
one to cross through the grass. 

fabl3 [fabld] v. be fastidious. M5 
mongyé 4 fabl3 nd a ké ndu 
zdena po. A girl who is fastidious 

j hardly finds a husband. 

fadte [fadtad] v. stuff or force in many 

things(eg food into the mouth). 


fa’S [fa?d] v. 1) work. 2) serve. 
V.s: dfa’. 

fags [fag] v. break, dislodge 
(eg.chickens from hen). Ngdb 
kyé’ta p5 14 4 chi ngab teeld ki 
nakwa d3fag poons. When a fowl 
hatches, it weans the chickens in 
three or four weeks. V.s: fag. 

fagkd [fagk4] v. break in little pieces 
or many pieces (intr). V.s: fagké. 

fagtd [fagtd] v. break in little pieces or 
many pieces(tr). V.s: fagts. 

falisia [farisio] n 1/2. High Priest. 


fans 
From: English. Sg.s: falisi. 
Pl.: pafalisia. Pl.s: pafalisi. 

fand [fand] v. 1) do something terrible. 
2) become terrible. Mbo’ anua 
pyadnsa mboyn nwu Mbiiwina a 
s6y nigd 4 pon ta fan. When 
something is very good, an Awing 
man Says it is so good that it has 
become terrible (a way of 
intensifying the goodness) 3) be 
taboo. M5 nkd pa’ a zo nd ma 
ayd ki ta ayi & fand 13 fan né. 
A child who insults his father or 
mother is doing something 
terrible. V.s: mbon. 

fanks [fank3] v. be wrong. 

fana [fad] v. be fat, (be) thick. Maji 
ms tug nd moghdd tashi m3 
ghel3 nwuna fana. Food that 
contains much oil makes one to 
grow fat. V.s: fay. 

fanko [fankd] v. (be) fat (of many 
things). Pi pd Amelika pé 
pyadne dfanke. American 
people are very fat. 

fanns [fannd] v. embrace, hug. 
V.s: dfanné. 

fa’td [fa?t3] v. work a little. Ndonéd a 
fa’t3 m5 afa’ 15 a chii’a mé fé 
nd ngd’a. When a lazy person 
works a little, he starts 
complaining. V.s: 3fa’ta. 

féeka [fé:k3] 1. expose teeths 
especially in laughter (colloquial). 
V.s: féeka. 

féela [fé:r3] v. force or stuff in 

something, fasten eg a fence. Pd 

kwiilo akeeld kwtna 13 pd 

féela zid nd kdyd akom aptima. 

When people make a pig sty, they 

fasten it with little sticks. V.s: fad. 

[fend] v. unwrap, expose, open 


fend, 
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food that has been wrapped (eg 
achu,fufu corn,coki corn etc). 
Achw’a 4 chi 1d pa fend 13 fey 
nd mboyd ta’d3. Achu is often 
unwrapped before boiling a hoe 
for soap. V.s: fen. 

fend, [fend] v. roof a house with grass 
Anuoa afena ndé 4 tyantd 4 
agha magha 13 nt3 gd pan ke 
nf po. It is much difficult to roof 
a house in the rainy season 
because there is not enough gragg, 
V.s: fen. 

feo [fend] v. 1) be cold. Maji ma fey 
13 pd ji md ma mboy ashi’ na, 
Food which is cold does not have 
a good flavour. 2) be wet. 
V.s: féy. 

fénka, [fenkd] v. 1) disgrace, ridicule | 
2) defile. 

férnke, [fenkd] v. render or make 
something cold. 

fénte, [fentd] v. get well, recover from 
illness. V.s: féyta. 

férta, [féntd] v. be fresh. A agha 
moagha 15 apu fénts. During the 
rainy season plants are fresh. 
V.s: 3féyta. 

fé [f€] v. give, hand over. V.s: 3f8. 

fé atsana [fé tsand] np. punish. P3 
ofé atsay nd nwu 1d pa’ a ghed 
nd anua tapoya. A person is 
only punished when he does 
something wrong. 

fé mbwd5dne [fe rib”5dnad] np. 
bless. Mbo’ Osé a kond ywuna 
a fé mbwSdnoa né ya. If God is 
pleased with somebody, he gives 
him peace. 

fé nda [fe ida] np. congratulate. Pi 


po zé’a 4 m3 son nd ngd, "mal 
fé nda". People should learn to 


_- 


fe ntage 
say "thank you", 

fp ntagd [fe ntogd] v. 1) advice. A 
poy tigd ywu ntsomea a fé 
ntagd nd pd pia. It is proper for 
every man to counsel his siblings. 
2) counsel. 

féenkia [fé:nkia] v. baptise. 

felo [ferd] n 1/2. breastbone. Sg.s: fed. 

Pl: pafela. Pl.s: pafed. 

[férd] v. come out, go out, exit. 

Mb»’ nwune a féla A chdsa a 

pd igs a ka Osé. If a person 

leaves the church it means he has 

abandoned God. V.s: féd. 

félo ali’ [férd 1i?5] n.p. move away, 
migrate. Mbelalé 4 féla ali’ 15 
pa’ nayend mona aghoobs 4 
mée na. Bororo people migrate 
when there is no grass for their 
cattle. 

féla ndz9’a [férd idz5?a] v.p. 
divorce. Mangyé a féla ndzo’s 
16 a chib3. When a woman 
divorces she loses her charm. 

faald [fa:r3] v. 1) blow (of fire or nose. 
Also to pump in water to the 
bowels through the anus ).. 
Ofoonajia a chia yi 15 nks 
dfaald 14 tso’a maji agha 
atsama. A glutton spends all his 
time eating (eating heavily). 2) eat 
heavily (derogative use). V.s: fid. 

faene [fd:nd] v. bend down, stoop. 
V.s: dfdana. 

faata, [fa:td] v. large and pointed (used 
insultively for buttocks ). O faata 
nd moten m6! Your pointed 
buttocks !(used as insult). 
V.s: 3fdata. 

faate, [fa:td] v. stoop, of many people. 
V.s: dfdata. 

fags, [593] v. be blind. V.s: dfag. 


félo 


famkeo 
fags, {fag3] v. cover with earth or 
ground. V.s. dfag. 

[faga] v. blow (with fan or breath). 

V.s: 3fdg. 

[fagd] 1 1/2. blight. Fags a 

kwtina 1d nd akefé pa’ pa ké 

nd pdm pé. Blight attacks coffee 
that is not sprayed with 
insecticide. Sg.s: fag. Pl.: pafdgs. 

Pl.s: pofag. 

fagendi’a [fSgandi?a] n.p. antidote, 
anti-poison. 

fagta [fagtad] v. blow (many times), 
blow a little. V.s: dfagta. 

falawa [falawa] n 1/2. flower. 
Makald a kon ma pi nd 
falawa 4 ngya’s yd. Whites like 
planting flowers in their 
compounds. From: English. 

Pl.: pafalawa. 

Foaléncha [falént{3] n. French. Ngan 
Ndoewalé tséeba 14 Faléncha. 
People who live in Douala speak 
French. From: English. 

fams, [fam] v. deep one's hands, 
head, feet, etc into sth eg water. 
Na’ pa’ 3 pag né 13 yi pa’ pd 
fam nd mb6 4 mdm dws. Soap 
that gets bad is that which fingers 
have been deeped into it. 

V.s: fam. 

fam, [fama] v. ferment. dli’ td 
ndumé 1d opti zanks dfams. 
Food items ferment quickly when 
there is a lot of heat. V.s: fam. 

fama _ [fdmd] v. (be)poor. V.s: fm. 

famka_ [famka] v. drown(tr). P3 chia 
4 ntso 1d pi pd famka 
ngaynkdpa az6obd 4 nkia. In 
war people drown their enemies in 
water as a way of punishing them. 
V.s: famko. 


fage 
fags 


famno 


famno 


[fomna] v. drown (intr). La 
gheld akd ywuna a fimno 4 
nkyl, oshd 3 pd nké fSmnoa pé. 
Why is it that humans drown 
under water, while fish do not. 
V.s: dfamna, 


famtd [fmtd] v. walk as if one is not 


seeing or blind. }wuna a fag 15 


aks famts yi 13 tso’a famtd nd. 


When a blind man is walking, he 
walks unsteadily. V.s: dfamts. 


fomtofomte [fSmtdfmta] ideo. word 


that describes the movement of 
somebody who is not seeing his 
path, also of somebody who 
moves as if he is not seeing. 
Ofsgmdga a nyind 1d rigs 
fSmtofamts. A blind man moves 
“temtefemte". 

[fn] ideo. sound (word) 
reinforcing an act of acceptance 
that is done without any thought 
or interest. Ngantsabpé ntsama 
a pima anuoa atsam 1 tso’a 
igs f3n, bd nké chia mé fa’ 
nd ta’ pé. A dishonest person 
will accept "feng" to every thing 
but will never put one into action. 
[fi23] v. measure (of distance or 
height). Jwuno a ké nti yi nd 
ta ayi fi’d pé. One never 
measures his height with that of 
his father. V.s: dfi’. 

[fi23] v. unearth. Mbdto fi’ 
akwtia nwu mb5go mase. 
Baminnyam people unearth a 
corpse for fear of witchcraft. 

Vis: afi’. 

[fi?3] v. try, attempt (used as a 
warning not to try a dangerous 
thing or test sb's patience). Fi’ 
ndzdena azé. Try and see. 


fia, 


fia, 


fia akoole [fid kd:r3] np. toe. Mbi 


fia apo [fid pd} np. finger. Pd jia 


fi’ks 


filo 


fild 


find 


fi?nd 


Vis: afi’. 

[fia] adj. new. A juina muito yi 
fia. He has bought a new car. 

Vis: ff. 

[fid] v. ressemble. M5 ntsama a 
za fia ma ya. Every child mostly 
ressembles the mother. V.s: dff. 


ogha nd 3 chi nwuna a ti’a itd 
fia ako tigwtta ikwdsa, mbé 
anu pa’ 5 na nké nd mbi ngo’ 
chi po. In the modern world 
people die just by hitting the toe, 
something that never existed in the 
olden days. Pl.; pafi pd 
makoola. 


achu’ 18 na ta’ fia apé Achu is 
eaten with one finger. Pl.: pafi pi 
mbo. 

[fi?k3] v. imitate. PS nkd pé 
zanks ndzé’s anu 1d nté gd 
ywune a td fa’3 anua atsom 14 
po td fi’k3. Children learn faster 
because they imitate everything 
they see one doing. V.s-: dfi’kd. 
[fild] 2. blame. V.s: fid. 

[fil3] v. blame. Ndond a fa’d ys 
afa’ kdkan 18 a fild ajuimo 
afa’a. A lazy person always 
blames his tool for a job badly 
done. V.s: dfid. 

[find] v. sell. Pi patsd pd séna 
figs nwuno 4 find mata nd 
aftio, ki po séy nd tso’a anu. 
Some people say that business 
people do business with 
supernatural power, no one knows 
whether that is true. V.s: fi. 
[fi?nd] v. imitate. Qwuna di fa’ 
nd anu dfi’nd pd pi 1d nté ayi 
ké nwa’ pé. People who work 


out of envy can be dangerous. 
V.s: 3fi’nd, 

[find] v. look alike. P5 pd nafag 
po za fina. Twins usually look 
alike. V.s: dfina. 

[fi?td] v. tell. PS p6’a m5 nkd 14 
a kd soy 14 tso’a tigd a yi kwd 
fi’t3 ma ayia. When a child is 
beaten, he ,will feel comforted to 
say that he will tell his mother 
when she comes back. V.s: dfi’td. 


fine 


fi’ts 


fid nalwis [fid ndlyid] n.p. blow nose. 


S.: fid nalwi. 
fidka [fidkd] v. exile, expel. Manu 
motsi md chi wd pa’ mbo’ 
ywunoa gheld mid ps fidka yd 
mdme ala’a. There are certain 
crimes that are puriishable by 
expelling the individual from the 
village. V.s: dffdka. 
[fi?8] running, of stomach. Majt 
mims fi md k95’ 1 ma fi’ 
psensa. New crops usually cause a 
running stomach. V.s: ff’. 
fig mbsemea [fig mb3:md] np. 
pretend. Tywuno 4 tsid nd 
ntsaala 4 ndé Osé a figs 18 mbi 
ajia, nté gd Osé a td ridzdona 
yd. A person decieves himself 
thinking that he has decieved 
somebody else. S.: 3fig mbi. 
[figd] v. deceive. Ngandynwa’le 
p6 pd nd paz pé figs pata p5b 
nkwa nkéeba. Some bad 
students decieve their peasant 
parents to get money. V.s- dfig. 
figt3, [figtd] v. 1) deceive (many 

people). Pi patsd po figt3 ps 


A ZEA sie 


figs 


Some people decieve children 
because they are ignorant. 
2) deceive many times. Ko figtd 
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_f6éome 

psena. Do not deceive people. 
V.s: dfigts. 

flawa [flawa] n. flower. 
From: English. 

fo’S [f524] v. be rich. V.s: fo’. 

f6g0, [fogd] v. 1) pick. Neha’tasé a 
fogo nwuno 4 mdm nga’a. A 
spiritual healer deliever somebody 
from trouble. 2) choose. 3) take 
out. 4) unload. 5) reduce. 
5) remove. V.s: df6g. 

f6ge, [fogd] v. be white. Napé nd 
foga 13 fog na. the sky is white in 
colour. V.s: dfég. 

f6g3 [fogs] n 1/2. fellow-wife. 
Sg.s: fog. Pl.: pafoga. 
Pls: pefég. 

foga tapona [fogs tapdyd] np. 
exorcise. Pd ké tapon logs dfoga 
tapoy dws po. Evil cannot be 
used to ward off evil. 

fond [fon] v. to flourish with fresh 
leaves and flower (of plants). 
Mboay 3 16 14 apt fond afoona. 
When it rains, crops flourish in the 
farm. V.s: fon. 

féne [fond] v. call. sé a fona pasto 
13 df6y nd, 15 ké nkab pa’ a fa’ 
nd po. A pastor responds to a call 
to God's service, not enlisting into 
a job. V.s: fon. 

fone [fonnd] v. call. V.s: f6y. 

f60 — [f6:] ideo. sound (word) that 
describes a deep breath. wune a 
ta ndé ta o yé ndz6’a a jwi ngd 
foo, o jifigd a pyadna tichia 
mdm polé. When one takes a 
deep breath while asleep, it is a 
sign that he is deep in sleep. 

f6old [fo:rd] n 1/2. rat. Se.s: £6. 
Pl.: pafdold. Pl.s: pafé. 


‘| foome [fo:md] v. be oily. V.s: 5f5. 


fu’ mbéla 

fu’ mbéloa [fi? mbérd] c.n. dung 
beetle. Fu’ mbélea 4 za tichia 13 
A mdm mbéd mé neem. Dung 
beetles are usually found in cow 
dung. P/.: pofu’ mbéls. 

fi malo’a [fi m3ld23] c.n. palm 
wine. Fi malo’a a ndans a ala’ 
Mbf#iwine. There is much palm 
wine in Awing village. 

fu nenone [fi ndndyd] c.n. Grey hair. 

Fu mononea 4 noald 13 ngd 

ywunoa a td fidens. Grey hair is 

an indication that one is aging. 

Pl.: f& manoye. 

[fu?3] v. bubble up, boil (eg 

water). Nokon né td fu’d 4 

nokyeld. A pot is boiling on fire. 

V.s: fu’. 

fufis [ftiftio] adj. white. 

fuga [figd] n 1/2. a kind of bag used to 

carry products from the farm. 

Sg.s: fug. Pl.; pafuga. 

Pl.s: pofug. 

[fiird] v. uncover, expose, open. 

Akwele a fuld atsa’ ajf 1d 

tso’a ali’3 atsama. A prostitute 

exposes his/her nakedness just 

anywhere. V.s: fud. 

fwo’a [f%323] n 1/2. chisel. Sg.s: fwo’. 
Pl.: pafwo’a. Pl.s: pafwo’. 

fwo’d [f"5?4] v. hollow out (eg a log). 
Machina afwo’s atia 4 chi 
dw. There is a machine for 
hollowing out trees. V.s: fwo’. 

fwond [f*dnd] v. 1) imprison. Mbo? 
ywuno a jwita nwu atsana yd 
pd yo td mée. If one kills his 
punishment will be life 
imprisonment. 2) lock or key eg a 
door. Nd ali’ potsd nwuna td 
féla tso’s apend a fwon ndé nd 
I5kea nté 923 4 gha’ né. In some 


fuld 


fyaals 

communities people key their 
doors even when they are just 
nearby. This is due to a very high 
level of theft that is prevalent. 
V.s: fwon. 

fwonts, [f’dntd] v. 1) lock (many 
doors ). Fwonts moantso mandé 
m3. Lock those doors. 
2) imprison, of many people. Pa 
wam poze 1a pd fwonts 
Aghéoba atsaya. When thieves 
are caught, their destination is the 
prison. V.s: Sfwonta. 

fwons [fdn8] v. lift or remove sth 
sticky. Mbay 4 16 13 pi pa 
fwons atatsa’ nd mako m5b 
téshund. When it rains people lift 
a lot of mud with their feet. 
V.s: fwon. 

fwoold [f”3:r3] v. 1) shave, as with a 
blade. Fwoold attia and6 atiia 
nawiia. Shave as if one is 
mourning. 2) peel off. V.s: fwod. 

fwootd [f*3:t3] v. mumble. Chip6’s a 
fwoots 13 fwootd nd. A dumb 
mumbles instead. V.s: fwoots. 

fyaaba [fja:b3] n 1/2. a piece of stick 
or iron used for controling embers, 
also a piece of stick used for 
disposing of sth harmful or 
unwanted. Sg.s: fyab. 
Pl.: pofyaaba. Pl.s: pafyab. 

fyaabé [fja:b3] v. control embers 
using a piece of stick or iron, also 
to handle other things that are 
harmful or difficult to be handled 
with hands. Fyab még dwé nd 
akomoe ajime. Controle those 
embers with a stick. V.s: fyab. 

fyaala, [fja:rd] v. chase. Na mayend 
3 fyaale nwune. A wild animal 
pursues human beings to attack. 


| 


fydala 
V.s: fyad. 

fyaala, [fja:rd] v. 1) insist. Saddam 

; Husséna a ka fyaala ta ayi 
mboys ghend anwa’ls. Saddam 
Hussein forced his father before 
going to school. 2) press on. 
V.s: fyad 

fyaale; [fja:r3| v. nip in the bud (eg a 
bad idea ). Fyaalo afana zd o 
I5bta nd 1d. Nip that bad idea in 
the bud. ,V.s: fyad. 

fyaams3 [fja:m3] v. remove sth hanging 
or suspended. Fyaamé atsa’s a 
nkeld. Remove a dress from the 
line (rope). V.s: fyam. 

fyaame [fja:md] v. daub eg paint, 
liquid, soft substance etc ona 
surface). Mbeldl6’ 3 pooma 
mandé mdb 14 né atatsa’, nti’s 
fy4amoa nj mbaemé. Bororo 
people build their houses with 
mud, and then daub with 
whitewash. V.s: fyam. 

fyadta, [fjadtd] v. 1) chase (many 
things). 2) insist many things. 
V.s: dfyadta. 

fyadta, [fjadtd] v. nip in the bud (eg a 
bad idea or many bad ideas). 
Fyadta mb5 tapon wa . Nip that 
bad character in the bud. 
V.s: dfyadta. 

fya’d, [fja?3] v. 1) rebuke. 2) quarrel. 
V.s: fya’. 

fya’3, [fja?3] v. water. fya’S tamato 
water tomatoe V.s: fya’. 

fya’3 anus [fja?3 nbd] np. pour 
libation. P3 fya’3 anua ala’ 
Mbiéiwin 14 panchwia. People 


fya’sé 

pour libation on the fourth day of 
the Awing week. 

fya’dtiia [fja?at"0d] n.p. sacrifice to 
the dead. Pi pd fya’dtiie 4 ala’ 
Mbiiwina, igeld dlid 13 
mbants 13 atséeba Osé. People 
worship the dead in Awing and 
this against the word of God. 

fyagd [fjag4] v. dislodge something 
from another. A tyant3 mé fyag 
nd ywu po ngayoko ayia. It is 
difficult to dislodge two friends 
from each other. V.s: fyag. 

fyagt3 [fjagt3] v. separate two things 
from each other. A pond 4 md 
fyagt3 nd mala’. It is normal to 
separate two people fighting. 
V.s: dfyagts. 

fyamts [fjamt] v. of things hanging 
or suspended, remove them. 
Fyamt3 otsa’ pd 4 pants nd 4 
nked 13. Remove those dresses 
hanging on the line. V.s: fyamté. 

fyamta [fjamtd] v. drizzle. Mbay 4 td 
fyamto. The rain is drizzling. 
V.s: fyamte. 

fyamta [fjamtd] n. drizzle. fyamtd 
mboano a chi 1d nké zanks 
fitseeld pod. A drizzle hardly 
passes away quickly. 

fya’sé [fj42sé] v. sacrifice to the dead. 
Pi pd fya’sé 18 akwana azoobd 
4 td naald gd po yi chia mbia, 
15 po pd Hk nkwii tso’a kwii 
nd. When people sacrifice to the 
dead, they think they will live yet 
still die like others. 


G-g 


géla [geld] n 1/2. gate. From: English. 
Pl.: pagéla. 

galéba [gdrébd] n 1/2. grape. 
From: English. S¢.s: galéb. 
Pl.: pagaléba. 

golumane [gdrimana] n //2. A sort of 
coffee branch usually cut and 
thrown for soaking all the water 
that the coffee stem needs. 
From: french. Sg.s: galuman. 


Gh - 


gha [gha] excl. word used at the end of 
an expresion to mark exclamation. 

ghabké, [yabké] v. half done or gone. 
A ma kd ghabké He has not 
gone half V.s: igabké. 

ghabk3, [yabk4] adv. suddenly. A 
ghabks nigensd. He has suddenly 
left. 

ghabné [yabn] ». divide, separate, 
share (intr). P6 ghabné ape’a 
azooba. They have shared their 
property. V.s: igabné. 

ghabtsd [yabta] v. divide, separate (tr). 
A ghabtd opti apdoba. He has 
shared their belongings. 
V.s: ngabta. 

gha’sa [ya?a] v. be big. Nonka 
Mbfiwine a nid igs mbo’ 
ynwuno gha’ titseeld yitsd, 
azoya a fona ntseembi nd ndé. 
The Awing culture demands that 
junior people should add an affix 
to the names of their elders. 
V.s: nga’. 

ghagla [yagl] v. be smart. Mangyé 
pa’ a ghagla nd a pond. A 
smart woman is more pleasing to 
people. V.s: igagle. 


Pl.: pagalumay. 

gOla [gdr3] n 1/2. gold. From: English, 
PL: pagola. 

g5ma_[gomd] v. clue. From: English, 
S.. igsm. 

g5me [gomd] n //2. gum, clue, 
something especially of liquid 
which is used to clue two or more 
things together. From: English. 
S.: igsm. 


gh 


ghagts. [yagtd] v. make poorly, of 
furniture. A ghagt3 ako’a nday 
zd tso’a ghagt3 nd. He has made 
that bamboo chair poorly. 
V.s: hgagts. 

ghana [yana] v. stagger (intr). 
Apélomdlo’a a nyind ngano If 
13 ghel3 malo’a. A drunk walks 
staggering because of the wine he 
has taken. V.s: fgana. 

ghanko [yanka] v. stagger, make 
somebody to stagger (tr). A 
ghanko nwu ma’3 asé. He has 
made somebody to stagger and 
fall. V.s: nganko. 

ghanta [yantd] v. 1) visit a little, visit 
many people. M5 ngwiia a 
ghante ali’ pd ni nd 4 natt’a. 
A lose dog frequents many places 
at night. 2) wonder about. 
V.s: ngante. 

ghana [yand] n //2. chest. Sg.s: ghay. 
Pl.: paghanga. Pl.s: paghan. 

gheebé [yé:b3] v. divide or share, give 
(tr). A pond mé ghab né apé. It 
is good to give alms (be | 
generous). V.s: ngab. | 

ghéeno [yénd] v. visit. O ghéena 
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nwunod 4 ntinumno 13 4 ké pon 
po. Ii is not good to visit 
somebody at mid-day. V.s: nga. 

ghed moajia [yéd mazi3] np. prepare 
food. 


ghedts [yédtd] v. act, do, make a little. 


A ghedtd m5 ajiiina. He has 
done a little thing. V.s: figedta. 

gheld [yérd] v. act, do. A ghels 
ajuimo. He has done something. 
V.s: nged. ’ 

gheld a foome [yerd found] n.p. 
make smooth, of something. Pd 
gheld akya’dshi 14 4 fooma. A 
mirror is made to be very smooth. 

gheld a kaka [yérs kak3] 1p. make 
rough. S6n ngd a gheld 4 kakd. 
Tell him to make it rough. 

ghen nd mbia [yén nd mbid] np. 
continue. Ghen nd mbi na afa’3 
az0 ya ashi’na. Go ahead with 
your good work. 

ghensd [ytnd] dem. demonstrative 
adjective 'this' for nouns of classes 
one and three. Twaamea nwu 
ghen igen nd yd awate. Carry 
this man to the hospital. S.: ghen. 
S.: nd. 

ghenéd [yénd] v. go. Ghen né mbia. 
Go ahead. V.s: igen. 

ghenks [yénk§] v. make go. Ko 
ghenké ndéela. Do not waist 
time. V.s: igenké. 

ghenks ndeld [yénkd adéra] np. 
wind time. P5 patsd pé logs 
yunivésiti 14 and6 ali’d 
ghenké ndeld. Some students 
consider a university as a place to 
wind time. 

gho’S [y325] v. frugal. wuna a gha’ 
tishti 14 4 ké pon po. It is not 
good for a man to be too greedy. 


ghaab3 [ya:b3] v. crunch eg soft bone. 
Ngwii 3 ghaabd akwand. A dog 
crunches a bone. V.s: igaaba. 

ghaakd [y3:k3] v. disturb, stupify. 
Moona 4 ghaakd ma ayi 
tashuné. A baby disturbes the 
mother so much. V.s: igeakéd. 

gheond [yd:n3] v. be stupid. Mbo’ 
nwunoa a pd akakog rhbia m5 
ayi a kd figaans. If a man is 
foolish his child will also be 
stupid. V.s: hgeand. 

ghaetd [y3:t3] v. fumble. Qwuna 
ghosts 13 manu mi matsam m3 
kf ntanka. Somebody who 
fumbles has something wrong 
with everything he does. 
V.s: ngaats. 

ghdgla [yagr3] v. hasten up, hurry, be 
fast. May son tigd o ghégla. I 
have asked you to hurry. 
V.s: Hgdgle. 

ghidntoné [yidntdy3] c.n. hiccough. 
Ghidntond 4 waamd mo. I am 
attacked by hiccough. 

gho [yd] prn. the singular pronoun 
"you". May sono 1d nd gho. Am 
telling you. S.: 0. 

gho’ko [yo?ka] v. 1) respect, honour, 
praise. Gho’ka Osé nd 
ntseembia alé 4 mdm ngeeba 
(ngab mbia). Honour God on the 
first day of the week. 2) worship, 
praise. V.s: igd’ka. 

gh6’ko [yo?ka] v. worship. 

gh6o_[y6:] ideo. sound (word) that 
describes something spilling on 
the ground. Mb9’ méona 4 
zdane ajtima atsemo 4 son fé 
ndasé gd ghéo, ta ma mb5g. 
A child will spill "ghoo" 
everything on the ground that he 


ghools 


sees without restrain. 

ghoold [yd:r3] v. dowry (v). Mbo’ 
ywuno a ké mangyé 25’ ta 
ghoold atti po. One cannot 
marry without dowrying the 
woman. V.s: go. 

ghooné [yd:n3] v. be sick, (be) ill. O 
yi ghooné. You will be sick. 
V.s: ngo. 

gho’tan6 [yo?t3n6] n 7. be 
fastidious, be difficult to deal 
with, feel high of one's self. 

ghodké [yaddk8] v. frighten. Ko 
ghodks ma. Do not frighten me. 
V.s: ngodké. 

gho’d [y3?4] v. crush (tr), grind. Mito 
4 td nkeold nd nda 1d 4 chi 
mbo’ 4 gho’3 nwuna. If a car-is 
speeding, it risks crushing 


{sléla [isrér3] n 7. Israel. 


jaaba [3a:b3] v. reduce ( eg sth that is 
overful or much). Ajiima 4 
Iwénko tashui 18 pd jaabo., If 
something is overful, it has to be 
reduced. V.s: nijab. 
jabta [gabtd] v. replant. PS no nijabta 
ngasay 4 ngo’ ghen nité rgd 
mboy no nké td dé pd. Corn 
was replanted this year because 
rain was not falling. V.s: njabta. 
[3a?23] v. 1) skip through. Ngwé 
kwuneema 4 td richwaalé ndui 
l3 4 ja’ nka’a, When a female 
pig wants to be crossed it skips 
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jaga [3ag8] v. 
ja’ko, [342k3] v. vomit. Méona a 


ja’kea, [34?k3] v. initiate. PS ja’ka 


jak, 

somebody. V.s: igo’. 

| ghs? ka [y3?kd] v. vomit. Mangyé 
nopeme a za ngd’ks. A 
pregnant woman always vomits, 
V.s: ngs’ke. 

ghonts [ydnt3] v. often sick. Mbo? 
nwuno a Z75’a mangyé pa’ 4 
ghontd nd tisht ajuma yé mj 
noyns 4 apa ya. If a man 
marries a woman who is sickly, he 
will hardly have a franc in his 
pocket. V.s: igonts. 

ghsn [yan] n.p. farm bed. 

gh5nd aneema [ysnd né:ma] np. 
farm bed. 

gho’t3 [y3?t] v. grind a little, grind 

many things. A gho’t3 optima. 

He has ground many things. 

V.s: ngs’ ts. 


pao 


From: English. 


Canto 


through the fence in search of a 
male. 2) pass through eg a fence. 
3) overrflow. V.s: nja’. 

yawn. IJwune a jaga 1a 
akéeno. People yawn because of 
fatique. V.s: njag. 


ja’ ke. A child has vomited. 
V.s: nja’ka. 


ynwuno 4 mam kw3’fo 1d 4lé? 
How does a person go through the 
initiation process into a secret 
society (the kwifon in particular)? 


- TY 


june 
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V.s: nja’. 

ja’ ka [34?k3}v. help somebody cross 
arr elevated place(eg, of child 
through the threshold). 
V.s: nja’ko. 

jéntaile [jéntaile] n //2. gentile. 
From: English. Sg.s: jéntail. 
Pl.s: pajéntail. Pl.: pajéntails. 

ji akemé [ji kama] v.p. be crowned, 
take the title of a noble through a 
ceremony in the palace. 

ji onue [3i nbd] np. be intelligent, 
bright. P5 nké pé za niji anus. 
Children are often intelligent 
(bright) 

ji mbeogld [3i mb4gra] v.p. be 
corrupt. Pi pd kamalin po ji 
mbagld tashtind. Cameroonian 
people are very corrupt. 

ji nti mojia [31 At'G mdzid] np. eat 

first of new crops. Ko ji ntti moji 

ta ghd o nid Osé dw8. Do not eat 

first of new fruit without 

dedicating it to God. 

[313] v. eat. Qwuna 4 jis maji 15 

4 ma tig nd motzene. People 

eat to be strong. V.s: nji. 

[313] v. know (something or 

someone). Pi pd ji manu matsd 

nké mats ji pd. People know 

certain things and are ignorant of 

others. V.s: fijia. 

[318] v. inherit (eg, a throne). Pé 

potsd pé ma rikond aghdobs 4 

mé ji nd ndé. Some people do 

not like to inherit their parent's 

house. V.s: nji. 

[jia] dem. demonstrative adjective 

that modifies nouns of classes 

five, seven and nine. May kon 18 

jie ajuma, 1d ké ji pé. I like that 

thing instead of this. S.- ji. 


jis; 


jise [sid:] v. begin, start. O pe’ nji 1s 
ngé aks. How did you come 
about. V.s: njlea. 

jimké [zimké] v. wake somebody up 
(tr). Jimk3 m5 wd. Wake that 
child up. V.s: njimks. 

jimns [gimn4] v. wake up (intr). 

Jimné palé. Wake up from sleep. 

V.s: Hjimnd. 

[31nd] v. exchange food, share in 

different aspects. Jwune a jine 

15 pé nwu pa’ a ji nd yd. You 

live freely only with somebody 

you know well. V.s: njine. 

[3i?td] v. be frugal, be stingy. 

Kwu Bamiliké a ji’ts nd nkab 

tashuind. A Bamilike man is too 

greedy for money. 

[3ind] v. find each other. P6 jino 

mombi moobé. They have seen 

each other. V.s: njina. 

jubéd [3ib3] v. skin (animal), strip off 
(bark), peel. Jub mbé ndu zs. 
Skin that rat mole. V.s: Hjub. 

jubla [3ibld] v. be foolishly excited. 
M5 pa’ a jiblo na 4 tig ngd’ 
18 ogha atsoma. A child who is 
too excited runs into problems 
very often. V.s: njublo. 

jubtd [gubtd] v. peel many things. 
V.s: hjubts. 

jaimoa [gama] v. 1) dry up. A pd ogha 
alu 14 nki jima. During the dry 
season water evaporates. 2) lose 
weight. A fa’ ta njuimea. So much 
work has made him to lose weight. 
3) evaporate. V.s: jum. 

jumnéndwiia [jimndndwiis] v. 
ressurrect, come back to life. 
V.s: Hjumndndwis. 

juno, [3ind] v. 1) buy. 2) corrupt. 
3) bribe. 4) redeem. M5 Osé a na 


jine 


ire 


jine 


jwia 16 ka’, 
fé nchimbi ajia 4 ma log nd Jwisa (3yi5:| ». breathe. 4’a ajwika 
juns atiia nwu mason dw. ndé jwiaa Open the window to 
God's son died so that he could | let in air. V.s: AJWH. 
redeem the lifes of human beings | jWiga [3yi9d] v. 1) pass ora day. 
V.s: Hjdns. 2) spend a day, make a day. 
jwaa  [3y8:] v. trap an object flying in | Jwikd [3yik3] v. 1) pant. 2) ventilate. 
the air. V.s: Hjyaa. Jwiks ndé. ventilate the house 
jwaabe [3ya:b3] v. provoke, taunt. Ko V.s: Hywiks. 
jwaaboa ma Do not provoke me jwi?ke = [3yi?k3] v. Boil a little in hot 
V.s: Ajwab. water so as to preserve by drying. 
jwabte [zyabtd] v. provoke many PS jwi’ka ndzé dsay 15 5 zanks 
times, taunt continously. Ko ta fijuimo. When vegetable is boiled 
njwabts ms. Do not be a little it makes for easy 
provoking me. V.s: njwabta. preservation by drying. 
jwa’s [3y23] v. annoy, disturb. O 3 V.s: Ajwi’ ko. 
fijwa’s ma. You are disturbing jwike 4 ndi’? méga 
me. V.s: jwa’. {5yid fidi? mdgS] v.p. smoke, 
jwana, [3yand] v. 1) befit. Atsa’ z3 4 dry in smoke, dry over fire. 
jwanea 4 mbi mana. That dress Jwi7l3 [341215] x. a sort of fly that 
suits me. 2) be perfect. 3) suit. frequents rotting things. Jwi’l3 4 
4) meet. V.s: hjwano. chia 4 mdm maji mé. There are 
jw9’e [5523] v. test. PS t8 tijwd’a flies in the food. 
Joné. John is being tested. Jwitd [syitd] v. rest, take a rest. O fa’ 
V.s: jwa’. o jwit3. When you work have a 
jwa’ta [3y8?td] v. listen. A pond md rest. V.s: Hjwitd. 
jw8’te nd pond tséeba. It is jwitea [3yitd] v. kill, murder. Ntso 3 
good to listen before speaking. jwite pi tashtind. War kills 
V.s: njwsd’ ta. people a lot. V.s: njwite. 


K - k 


ka ajume [ka 3t1md] adv. p. nothing. farm beds are first of all cleaned 
Ka ajimoa 4 mb6é mana. There roughly, before they are 
is nothing in my hands (I have thoroughly cleaned. 
nothing). kaatea [ka:td] v. threaten. Kaata yi nd 
ka ywune [ka n* tind] adv. p. nobody. nofyana. Threaten him with a 
Ka ynwunea 4 nchindé. There is slap or spank. V.s: nikdéata. 
nobody in the compound. kadta [kadt3] v. coil, rap many things 
kaa [k&:] v. clean, of farm beds Kadta manked mi. Coil those 
roughly. P3 pega rikda ali? 15 ropes. V.s: nkadta: 


kaa né mbond kwana. Usually | ka’a, [ka?3] v. clot. Achia 4 ka’a 


—— 


ka’o 
ako nwune. Blood clots ona 
person's ieg. Vs: nka’. 

ka’o, [ka23] v. solidify (eg, oil). 
Moghid mé ka’a Oil has 
solidified. V.s: nka’. 

ka’d, [ka?4] v. 1) appear. 2) show a 
sign. 3) threaten, especially with a 
spank. V.s: nka’. 

ka’d, [ka?4] v. plan. Ndond 4 ka’ 
anuo aji 15 tso’a ka’ nd, mbo’ 
a ké fa’ po. A lazy person only 
plans but cannot get into action 
V.s: Hka’. 


kagé, [kag§] v. of a raffia fruit (cleat 


it's hard surface). Kagd 
ankwubo Zé. Peel that raffia 
fruit. V.s: nkag: 

kags, [kag] v. threaten. A kag ma. 
He has threatened me. V.s: iikag. 

kagla [kagra] v. sweep imperfectly. 
Kaglo tso’a kaglo né. Just 
sweep imperfectly. V.s: nkaglo. 

kagn9 [kagnd] v. threaten each other. 
Po ti nkagné. They are 
threatening each other. 
V.s: hkagné. 

kagtd [kagt3] v. threaten many times. 
A kagtd gho 13 nga dshi’d. 
How many times has he 
threatened you? V.s: nkagts. 

kakd = [kak] v. be rough. Mbindé 4 
yi kak3, pa’ mbo’ pa chi fya’ 
po. The floor will be rough if it is 
not watered. V.s: nkaké. 

ka’13 [ka2?r3] n 1/2. wine container 
made from a kind of pumpkin. 
Pl: paka’la. 

kamé [kam] v. lift in big lumps 
(eg,ground). Mashina a chi dwd 
mbo’ nkwoaono gha’a pa dlé a 


kam nkweld 4 ndasé. No matter 


how big a hill is, machines do 
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exist that can lift it in lumps and 
throw down. V.s: ikamé. 

kamtd [kamt4] v. eat hastily. Ko t3 
nkamté majio a mbi efo ki 
tsko’ ywuns. Do not eat food 
hastily infront of an elder or a 
king. V.s: ikamts. 

kanada [kanada] n. Women dance 
group based in Tata Alota's 
compound. No longer active. 

Kanda [kand] v. jump from a high 
place. O yi kan3 apéla, mbo’ o 
t3 nyind 4 not’ to nkya’s. 
You will jump into a pit if you are 
walking in the night without a 
touch. V.s: nkané. 

Kan [kana] n 1/2. wild cat that preys 
on fowls. Sg.s: kay. Pl.: pakaya. 
Pl.s: pakay. 

kana [kans] v. choose. PS chia ala’ 
Mbiiwin 13 nwuno kand ngwé 
ayi 13 nga yd. In Awing people 
choose their wifes on their own, 
without influence. V.s: nkané. 

kaya [kana] v. fry. Mbu mé ngdb 
mims kay nd m3 pond Fried 
eggs are good. V.s: nkan. 

kantd [kantd] v. stumble. O kant3 ko 
witia. If you stumble, do not fall. 
V.s: nkayts. 

kanta [kantd] v. 1) fry, of many things. 
2) fry, of little things. Kanta 
aptima. Fry things V.s: ikanta. 

ké — [ké] neg. marker of negation. 
Nofay tashtind 4 ké pon pé. It 
is not good to carry so much wet. 

kéela, [ké:r3] v. wrap up, coil (rope). 
Kad nked ws. Wrap up that 
rope. V.s: nkad. 

kéela, [ké:r3] v. attack by holding tight 
on the dresses of the opponent. 
T)wu wa a yi kéela gho. That 


kéelo 


kéena 


man will attack you (hold your 
dresses tight) V.s: nkad. 

kéeno [ké:nd] v. be tired. O fa’ tdshr 
18 o kéena. When 
you get tired. V.s: tikka. 

kéend [ké:nd] 2 //2. crab. Sg.s: ka 
Pl.: pakéend. P/.s: paka. 

kédkoa [kédka] v. burn in many places. 
A wita 4 még mbi aji kédka ta 
ali’ néana. He fell in fire and got 
seriously burnt on many spots. 
V.s: nkédka. 

kéla [kérd] v. burn. Még td ikélo 4 
ndu koy yi njubts. Fire is 
burning on dry savana. V.s: ikéd. 

ko [ka] tns mk. marker of past tense 
for an event that took place a few 
days ago. 

kd [k3] adv. continuously. wuna a 
gheld anu fankd 13 a kd geld 
tso’a ghed né ta ngy6d nije. If 
one makes a mistake he keeps on 
trying until success comes. S.: kf. 

kd, —[k3] adv. 1) also. Okob patsé 4 
chi dwi mana ma chie dwé pi 
pd kd nichia dwad andé po pa pd 
mona 13.Pi pi pd fone aghdb 1d 
nd pa pigmis. There are some 
bushes where animals live, people 
also live there as if they are 
animals. These people are called 
pigmies. 2) and. A pond mé séy 
nd anuoasé ké td fa’d zdalé It is 
good to preach about God and also 
put it into practice. S.: kf. 

k3 —_[k3] neg. marker of negation. 

kd’ nasond [kS? n3sdy8] n.p. laugh 
in a wild manner. 

kébko [kdbka] v. cover. V.s: ikdbka. 

k8’9, [k3?3] v. measure (v), of 
quantity. Pa ka’ ngaald mata 14 
nd5y pé nd ta’ nkeld. Gari is 


ou work a lot 


kafaaly 
measured two cups four one 
hundred francs in the market. 
V.s: nkd’. 
[k3?3] v. cut. Man kd’a apd 
moa. I have cut my hand. 
V.s: mks’. , 
k8’3 [k3?3] n //2. a piece of plank for 
cutting meat, also hard surface 
used by butchers. Sg.s: ka’. 
Pl.: paka’d. Pl.s: pak’. 
[k3:] adj. be deaf. wuna a kaa 
13 4 ké poy pé. It is not good for 
somebody to be deaf. 
kdaba [k3:b3] v. shell, of groundnuts 
and egussi. A ta nkdabe 
mdndzo. He is shelling 
groundnuts. V.s: fikéb. 
kaeké [k3:k3] v. Run (refering to many 
things or people running). Pd chia 
4 ntso 13 pi pots pd kaak3 
mmya’s poone. During wars 
some people run and abandon 
their children. V.s: nikoaks. 
kaald [kad:r3] v. run away, flee, escape. 
A kaald 13 ntsools. He is 
running away from war. V.s- tka, 
kaeone [kd:nd] conj. whether, if. Kaana 
a 4lé yi yi, n ké ji po. I do not 
know wether he will come. S.: ki. 
kaend [k3:nd] v. Run to many places or 
directions. A kaand finane 15 
aftis aghoonéa yé. He is running 
about looking for a cure to his | 
disease. V.s: ikaons. | 
keaetd [ka:t3] v. Run a little or make an 
effort to run. V.s: tikaotd. 
kaféna [kafenad] n 34. little sorts of 
mushroom-like plants. 
Sg.s: kéféy. Pl: pakdféna. 
Pls: pakafén. 
keafaala [kdfa:rd] n 1/2. storm or wind; 
vent. Sg.s: kafid. P/.; pakefaala. 


3 


ka’a, 


kde 


kage 
Pl.s: pakdfid. 

k3ge [kg] v. 1) be narrow. dlans 
ala’ kdgo. Village roads are 
narrow. 2) be small. Ta a ké 
k4ga pé. A father is never small. 
V.s: nkédg. 

,agle [kSgl3] v. 1) Find something 
from the ground by trying the 
hands because one is not seeing. 
2) crawl (derogatory). Méona a 
chi ngo’ pé, fikd kégla tso’a 4 
ndasé. The child is two years old, 
and is still crawling. V.s: nkogla. 

kagta [kagta] v. A little small. A mim 
po pd pé, ta’a kagta. Amongst 
the two of them, one is a little 
smaller. V.s: nkagta. 

koghog Nwune [kdyoy nwind] 

n 1/2. man of integrity, importance 
man. pl.: pokaghog pd paena. 
S.. kaghog nwu. 

keghogha [kaydyd] n 1/2. integrity, 
importance. pl.: pakeghoga. 
S.: kaghog. 

kdkand [kdkand] adv. poorly. A ghed 
kdka4n4 He has acted poorly. 

kékwumokskwume 

[kdk*tmdkSk* Uma] ideo. word 
that describes how a foolish man 
moves, especiallly into trouble. P3 
td igend nd mbéya mé fya’ nd 
anu Swi ld 4 kd nyin3 
kdkwumakékwuma, figend 4 
méd kwii nd. When a goat is being 
taken to the alter, it moves 
"kekwumekekwume" to its death. 
kala’a [kdla?3] tns mk. marker, of far 
past tense. Used for events that 
take place years back. 
[k3l6?] ideo. sound that 
describes or intensifies the manner 
in which something falls. 


kdlo’ 


kemt’ntons 

kalo’ko’ [k310?k6?] ideo. sound that 
describes or intensifies the manner 
in which something falls. 

kdlo’k9’ [k315?k3?] ideo. sound that 
describes or intensifies the manner 
in which something is falling. 

kom, [kdm4] v. drive away. 
V.s: kom. 

kom, [km] v. apply powder, 
sprinkle ground etc on sth. Kam 
ndasé nd mbéd mé ngdb ms. 
Sprinkle some ground on the 
fowl's droppings. V.s: ikem. 

kam, [k3m4] v. Break or bring down 
esp.a building or structure. A yi 
kom ndé ajis. He will bring 
down his house. V.s: ikem. 

kam, [k3m4] v. Cancel a set 
rendevous or an arranged public 
ceremony. A ké pond mé tdg nd 
anu pi kem pé. It is not good to 
set a programme and put it off 
again. V.s: ikem. 

kamé; [kama] v. Celebrate a death, 
during which there is gun firing, 
eating, drinking and dancing. P3 
ts nkem3 newii nd tako’ nwu 
15 alon pén ndona. During the 
celebration of a powerful man's 
death many dance groups perform. 
V.s: hkem. 

kamké [k3mk§] adj. 1) be short. Pé 
patst p6é séna ngs nwune a 
kemké 14 a née manu tdshuns. 
It is often said that people of short 
nature insist on their ideas a lot. 
2) short. A kemké. He is short. 
3) shorten. 

komt [k3mt8] v. sprinkle a little . 
(powder, ground etc) on 
something. V.s: ikemts. 

kemu’ntond [kami?ntsyd] c.n. 


kénand 
goiter. Kamu’ntond 4 za nkd’a 
nwu Id ami ya. A goiter usually 
grows at the neck. 
Pl.: pakomw’ntoyé. 

kanané [kanana] n. chameleon. O 
nyaand and6 kénané. You are 
moving slowly as a chameleon. 
Pl.: pakénana. 

kana [kdnd] n 1/2. steep place, hilly 
place. Sg.s: kay. Pl.: pakana. 
Pl.s: paken. 

kan, [kdn3] v. shut (tr), of door. Kan 
ntso ndé wa. Close that door. 
V.s: nken. 

ken3, [kad] v. Cover or screen sth 
from view. Ko td ikand ma. Do 
not be shading me. V.s: tikayp. 

kdna [kn] v. crawl. Méona a péla 
nkdna. The child is still crawling. 
V.s: kan. 

kay k9 [kdnk4] v. Avoid, alienate. 
I)wuna a tiga alo’ 1d pa ti’a 
fikenks yd. When somebody has 
a handicap, he is alienated. 
V.s: nkankéd. 

kantd, [kant3] v. shut a little, shut 
many eg door. Kantd mantso 
m<d ndé ma. Shut those doors. 
V.s: hkanté. 

kantd, [kants] v. Screen many things 
from view. V.s: nkants. 

képke nkwuma [kdpks jk”tmd] 
v.p. Close a box. 

képyagokdpyage [kapjagakapjags] 
ideo. word that describes how a 
foolish man moves, especiallly 
into trouble. Pd td igend nd 
mbénea mé fya’ nd anu dwi 14 4 
ks nyind kipyagakdpyaga, 
figend 4 md kwd nd. When a 
goat is being taken to the alter, it 
moves "kepyagekepyage" to its 
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kibu’lokibu), 

death. 

kd’ ta, [kS2td] v. 1) Cut many times, 
2) cut many things. V.s: tik3’ to, 

k8’ ta, [kd?td] v. Measure many things, 
V.s: tika’ta. 

kd’ tdtia [ks?tat"ia] c.n. kingfisher, 
K3’ tdti 13 s3n pa’ 4 kd’ta ng 
atia. A kingfisher is a bird that 
makes a cutting sound on a tree, 
Pl.: pakd’ tatia. 

kdyé [kajé] adj. little. Kéyé p5 nk3 kg 
aghdooba tapoy ji pé. Little 
children do not know sin. 

koyé mango’a [k3jé m3ngd?3] 
np 1/2. gravel. Pl.: paksyé pd 
mango’. 

kayé mosand [kdjé mdsand] np. 
guinea corn. 

kia [kjia] n. key. From: English. 
Pl.: pakia. V.s: ki. 

kiaa [kjia:] v. refuse, reject. V.s: ki. 

ki [k3] conj. or, either. Gho ki 
mana. You or me. 

k¥’ —_ [ki?] ideo. sound (word) that 
describes the firmness with which 
something stands. 

kf mbi_ [ki mbi] adv. again, once 
more. Mbo’ nwuna a chia anu 
aji, dfa’ iké mbi mbégna a jis, 
If one does something repeatedly, 
he will surely know. V.s: nké 
mbi. 

kébna [kibna] v. high, of forehead. O 
kibna né nazennd z6 andé yi 
nd apib. Your forehead is as high 
as that of a he-goat. 

kfbta [kibtd] v. Shell a little eg 
groundnuts. V.s: nkibta. 

kibu’lakibu’la  [kibi?1dkibi713] 
ideo. 1) sound of movement by a 
fat person. Mbo’ nwuna fay 
téshtind a ti’a ninyind gd 
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hitufok#bu’la, When someone 
is foo Tat he moves 
“kibuhiekibuhle” 2) word 
describing the way of movement 
by a person who is very fat. 

kichia [kat{ia] n. cricket. Kich¥a 4 chi 

18 ogha aluma. Crickets thrive in 

the dry season. Pl. pakiéchia. 

[ki?5] 1 7/2. 1) stumbling block. 

2) obstruction. 3) shield. Sg.s. k®. 

Pl; paki’d. Pl.s: paki’. 

f°3 [ki?3] v. 1) obstruct. O td fiki’a 

ma. You are obstructing me. 
2) shied. V.s: nk. 

kifomd [kifamd] 7 //2. a kind of big 
bee that lives in dry wood. 
Sg.s: kifam. Pl.: pakifamé. 
Pl.s: pokifam. 

kighaloghala = [kiyardyard] c.n. 
butterfly. Pl.: pokighalaghala. 

kighidghoaba [kiyidya:l3] c.n. 
cartilage. Pl.: pokighidghaaba. 

kikem nwune [kik3m n”tind] xp. 
dwarf. Kikam nwuno a fyad 
monu t3shtnd. A dwarf is by 
nature bent on everything he 
wants to do. Pl.: pokikam pd 
peona. 

kikome ajia [kikdma 333] c.n. 
shortsightedness (n). FJwunoa a 
tiga kfkema aji 1d a chi 1d 
Ando akakégé. He who is 
shortsighted is not different from a 
fool. 

kflelankand [kilr3nkana] c.n. 
spider. Ajia anu kélelénkans 4 
log né mba’ nka ayi dwi, nwu 
mbia a ké tig pé. Human 
beings do not have the kind of 
knowledge that a spider uses to 
build its nest. 
Pl; pakilelinkans. 
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kiloglakomssanea 
[kaldgrdkamasana] c.n. gecko. 

Pl.: pakilaglakamésaya. 

kimbo’nkonoa [kimb6?nkdnd] c.n. 
zebra. Pl.: pakimbé’nkona. 

k#? to [ki2td] v. 1) Obstruct many 
peolpe, things or places. Ko td 
nkf’te psona. Do not be 
screening people from view. 
2) defend (Many people, things or 
places). V.s: nki’te. 

kiza’3 [k3za?] n. grasshopper. Kiza’ 
13 chiga maji md pi pats. A 
grasshopper is delicious food for 
some tribes. Sg.s: kéza’. 
Pl.: pakiza’s, Pl.s: pakéza’. 

Kisto [kristd] n 1/2. Christ. 
From: English. pl.; paklisto. 

kISbea [kl3bo] n //2. Women dance 
group based in Tata Ngonyo's 
compound. From: English. 
Pl.: pakl5ba. 

ko — [kd] v. 1) take. Ko fé né Tata. 
Take this and give to Tata. 
2) listen. V.s: nko. 

k6 asdane [ko sd:nd] np. be shy. A 
ké pon gd nwuno a ké ast niji 
ndi’ po. It is not good for 
somebody to be too timid and do 
wrong. S.: nik6é asf. 

k6 ashtia, [ko sid] mp. fish. PS sén 
figs ko nwuna a ké ashiio 4 
afooghi, pi pd k3 nikdolo tso’a 
k6 nd. Word is that people should 
not fish in Awing lake, yet people 
continue doing so. S.; nk6é ashii. 

ko’3, [k6?8] v. 1) arrive. Mbo’ 
nwunoa a 16 ala’ Mbtiwin 
nnyins moko tiko’d Atésona. 
Somebody can leave Awing and 
move on foot to Bamenda. 2) be 
enough. Alé pa’ nwu mbia a 1a’ 


n s6y tigd nkab aji 5 ko’ Is 
z5and. When will a human being 
ever be satisfied with money? 
V.s: nko’. 

ko’d, [ko?3] v. be able. 

kogé [kdg4] v. be blunt, eg a knife. 
V.s: nkog. 

k6go [koga] v. bring up (child or young 
of any animal). Na mayen 3 
kégo m5 nitseelo nwu mason 
yits3. A wild animal brings up it's 
young in a much more caring way 
than some human beings. 
V.s: nkég. 

kogne [kdgn3] v. behave stupidly. 
I}wuno a gha’ nkégna 18 4 ké 
psy pé. It is not good for mature 
poeple to behave stupidly. 
V.s: Wkégna. 

ko’nd [kd?n3] v. right, (be) correct. A 
ko’nd 4 md ghé’ka nod sé. It is 
right and proper to worship God. 
V.s: fiko’ns. 

kone [kdnd] n 1/2. owl, a bird with 
deep eyes that cries in the night. 
When it cries it is considered 
something bad is going to happen 
because people believe witches 
transform into it and do evil. 
Sg.s: kon. Pl.: pakoya. 
Pl.s: pakon. 

kond [kon] v. yell with hate. 1) 
kon ndzd 1é a 1a’ rama mbi 
fi’. If a thief is yelled at he will 
never go back to stealing again. 
V.s: Hkon. 

k6na [kona] v. 1) be carried away by 
water current. Méona a kona 4 
nkia. A child has been swept 
away by the river current. 2) flow. 
Nki t nk6ona 4 ndo. Water is 
flowing on the river-bed. 
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V.s: nko. 
k6n9 [kon] x 1/2. ditch. Sg.s: k6y. 
PL: pakoya. Pl.s: pekoy. 
kénke [konkd] v. Cause to be carried 
away by water current. Méona a 
ghend 4 mé té’ no nki nkéonke 
atSame ajia. A child went to 
carry water and caused his water 
container to be carried away by 
water. V.s: Hkénke. 
kdo [ké:] v. snore. Mangyé a ké gwu 
mbyannea a kéo nd kon po.A 
woman does not like a man who 
snores in bed. V.s: Hk6o. 
kook [ko:k3] v. 1) peel off in bits. 
TJwuna a td ridens 15 attio yd 4 
t§ ikook3. When a man is 
getting old his hair is peeling off. 
2) fall off by itself. V.s: kooks. 
k6oko [k6:ka] v. Shift blame. Ndzala a 
z3 16 pd waams yd a kéoka ns 
njia. When a thief is caught he 
shifts the blame to hunger. 
V.s: ikooko. 
koola [ko:r3] n 1/2. bruise. Sg.s: ko. 
Pl.: pakoola. Pl.s: peko. 
koold, [ko:r3] v. harvest fruits with 
impunity. Keys ywune a kool 
ngwapa tso’a yi mboga. 
Children have harvested raw 
guava with impunity. V.s- nko. 
kool, [ké:r4] v. shave (as with blade), 
make fall or reduce. Ndim 
ywuno a kwii ld a koold ati 
tso’a atsama. When one's 
relative dies he has to clean off his 
hair thoroughly. V.s: fiko. 
k6éola, [ko:r3] v. attack, of cold. dfag 
t8 nkéola ma. Am being attacked 
by cold. V.s: Hk. 
k6ola, [k6:r3] v. grasp, take hold, catch, 
Ataand akdéola chwia. A trap 
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kéomea 83 
has caught an antelope. V.s: nk6. 

koma, [ko:m] v. shave. K6ome 
atta ando pi kéomea atiia 
nawiia. Shave as if one is 
mourning. V.s: nk. 

k60m<), [kd:ma] v. Scratch eg an 
itching part of the body, scratch 
the surface of a wall to remove 
paint or dirt. K5 ndoti pénte z3 
4 mbi ndé néya yi fia. Scrub 
that dirty paint from the wall and 
put a new one. V.s: nk5. 

k6o0ma; [kd:ma] v. Scrape off sth eg 
dirt on the ground. Kéomea atata 
zaens. Clean this yard. V.s: nk5. 

kéomaldnea [kd:malaya] v. pity, show 
sympathy. S.: k6oméldn. 

koond [ko:n3] v. fall or peel off in large 
quantities (usually by itself). 
Akofé 4 koons nité 15 ngd pd 
ké nd afti pdm pé. The coffee 
grains are falling off because they 
are not being sprayed with 
insecticide. V.s: nkoond. 

kéote [kotd] v. take hold of many 
things. Ataond ashtia 4 kéota 
mashtis. The fishtrap traps fish. 
V.s: nkdéota. 

koshamoa [kéfsama] n. 1) curdled 
milk. Pi patsd pé né kosham Id 
And6 majia. Some people drink 
kosham as if it is food. 2) cottage 
cheese. P/.: pakoshama. 

ko [kd] neg. marker, of negation 
(neg.). O 14’ tichia mbi ko fa’d 
anu pa’ 4 yi nd néna a4 gho 
ndz6. When one lives in this 
world he should not do the sort of 
things that will lead him into 
trouble. 

k5’ [52] ideo. word that intensifies 
the hardness of something. 
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k5 apumea [k5 pima] n.p. work wood. 
Afa’s Afésd 13 afa’a 
akéomépima, a ta nk5 apt 1d 
a ké kon figd nwu ts3 a jwa’d 
yi p6. Afese's job is wood work. 
When he is cleaning the wood he 
does not like that somebody 
should disturb him. 

kodké [kdk3] v. peel off, usually as a 
sign of delapidation. Ajume 
atsom pa’ 4 chigd nd nden 
nwu Mbfiwina son 13 ngs 4 len 
ta rikodkd. When something is 
very old, an Awing man says it is 
so old that it is peeling off. 
V.s: nkodks. 

kS5dte [k3dtd] v. Eat many things, eat i 

little thing. K5dta m5 aja 

mbons td fa’3. Eat a little thing 

before going to work. 

V.s: nk5dta. 

[k5?23] v. 1) grow, of plants. 
Ali’ 4 poy 18 maji md k3’ 
aw. When land is fertile crops 
grows well. 2) mount, for example 
a horse. 3) swell, for example a 
dead animal. 4) be inflated. 

5) climb. V.s: nkd’. 

k5’9a,_ [k523] v. blow, of wind (in a 
sense the wind is said to rise). 
ogha moagha 4 chi 13 sma A 
k5’a néane. During the rainy 
season the wind often blows 
strongly. V.s: nks’. 

k5’3 [k5?3] n 1/6. ladder. Sg.s: k5’. 
Pl.; mak5’8. Pl.s: maks’. 

k5gea, [k5g3] n 1/6. coffee grains that 
do not get ripe but instead dry-up. 
Sg.s: kdg. Pl: pak5ga. 
Pl.s: pak5g. 

k5ge,. [k5g3] v. scrub, rub or dash, 
usually accidentally, causing 


k5gho 
slight injury or pain. A k5ga apo 
yd 4 mbi ndé. He has scrubbed 
his hand on the wall. V.s: nik5g. 

k45gha [k5g8] n 1/2. A piece of rough 
iron used for sharpening metals eg 
matchetes and knifes. Sg.s: k4g. 
Pl.: pak5ghé. Pl.s: pakog. 

k5’ko [k5?k3] v. 1) raise, of a child. 

2) lift. 3) increase. 4) make 

something to climb. V.s: nk5’ka. 

[kdrd] v. ruminate, chew cud. 

Mbép 4 kw nati’ 15 3 ks 

nkdla tso’a nayend. During the 

night a goat keeps on ruminating. 

V.s: nkd5d. 

k5mte, [k5mtad] v. 1) Clean a little, 
usually with a hoe. 2) clean 
roasted food. To nangs nkimts 
fé nd yd. Roast plantain, clean 
and give him. V.s: nk5mtoa. 

k5mte, [kdmtd] v. 1) scratch. Ko pi 
nk5mta ma. Do not scratch me 
again. 2) Scratch a little eg an 
itching part of the body. K5mta 
nkadta ma may k5mta oghd. 
Scratch my back and I scratch 
yours. V.s: nk5mta. 

kond [kdn4] v. hit, strike (with hand). A 
ké poy figd nwune 4 kond 
ngwé ayia ando pd kond na 
po. It is bad for somebody to hit 
his wife as if she is an animal. 
V.s: Akon. 

k5’na [k5?nd] v. 1) Climbing, 
scramble, of many things. P5 nkd 
p6é kd k5’na nd Yéso 1d Andé 
ywu po pa pd pia. Children 
were scrambling on Jesus as if he 
was their father. 2) Scramble 
around something or somebody eg 
children. V.s: HkS’no. 

kontd [kdntd] v. bump, trip. Qwuno a. 
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ké ali’ t8 ndz3ona V5 a nvind 
hikont3. When one does not see 
properly he bumps in the course of 
movement. Y.s: nkonts. 

[kd] ideo. intensifies the 

strongness of something. Ajime 

A ghd té 14 igd k5y. Something 

is usually strong "kong". 

kon monkwa’le  [kdy magkya?rd] 
n.p. desert. Koy mankwa’le 4 
chi 14 ajuma ké wi k3’a pé. 
Nothing grows in a desert. 
Pl.: pakoy pd maynkwa’ ls. 

kon neyeysd [kdn ndyena] np. 
grassland. Kon neyeyé 13 nj 
moaneema. Grassland is feeding 
ground for cattle. Pl.; pakoy pd 
noyena. 

kon yi njiibte [kn ¥i njabtoj np. 
desert. Pl: pokoy pips juibte. 

kona, [kdyd] » 1/2. 1) large piece of 
land which is not necessarily 
unfertile. 2) extensive unfertile 
land. Sg.s: koy. Pl.: pakons. 
Pl.s: pakon. 

kona. [kdnd] 7. masqueraders based in 
Tame Ndong's compound. no 
longer active. 

kod [kdn§] v. love. Ndzo’S 4 iti’ richi 

agha na pi pd kond pd nkéeba. 
In marriage nowadays people are 
more interested in money. 

V.s: nkoy. 

k4ija [kana] v. 1) Crawl. 2) slither, eg of 

snakes. V.s: nkSya. 

k5ke [k5nka] v. 1) Make something to 

roll like a wheel or anything 
round. 2) drive (used 
derogatively). A td nkdnke 
asha’ka mito aji z3 ndans. He 
is rolling pass with that his broken 
car. V.s: nkdyke. 
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kone 

konns, [kdnnd] v. 1) be happy with 
each other. 2) be joyful with each 
other. 3) love each other. 

V.s: nkoyns. 
k51yme [kdpnd] v. 1) Crawl. 2) slither, 

of many things. Mané ma ts 

nkSynne 4 mdm nka’s. Snakes 
are slithering in the farm. 

V.s: nkSyne. 
konte [kdntd] v.71) be happy. 2) be 

joyful. 3) be pleased. 4) rejoice. 

V.s: ikonts. 
kd’ ta, [kd?t3] v. brag. V.s: nkS’ ta. 
k5’ta, [k5?td] v. Climb a little. 

V.s: nk’ ta. 
kd5tina = [kotind] n //2. cotton. 

From: English. Sg.s: k4tin. 

PL: pakStina. Pl.s: pakStin. 
kwa [ndkwa] See: nakwa. num. four. 
kwa mbia [kya mbia] np. 1) lead. 

2) be first. 3) guide. 
kwaaka [kya:kd] v. cackle (as of 

fowls). Especially when a fowl 

lays an egg or when it senses 
danger. V.s: nkwaake. 
kwaalo, [kya:ra] v. help. V.s: nkwa. 
kwaala, [kya:rd] v. 1) get. 2) plunder. 

3) receive. 4) obtain. V.s: nkwa. 
kwaankioe [k”ankia] v. be baptised. 
kwaate [kya:td] v. help a little. 

V.s: nkwaato. 
kwa’é [kya?a] v. play, make jokes. 

V.s: nkwa’. 
kwagea [kyagd] v. cough. V.s: rikwag. 
kwagtd, [kyagta] v. clean a little, 

using a hoe (usually in the coffee 

farm). V.s: ikwagts. 
kwagtd, [kyagt] v. 1) break into 
pieces. 2) dismantle. 

V.s: hkwagts. 
kwaké [kyak4] v. get broken. 

V.s: nkwaks. 
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kweeks 


kwakwa [kwakwa] n. A dance group 
in Tame Fonka's compound. 

kwa’ld [kya?l] v. tempt. 
V.s: Hkwa’ls. 

kway [kwAn] ideo. intensifies the 
cleanliness of something. P3 sogs 
atsa’ ashi’na 15 4 nwa’s 15 ngs 
kway. When a dress is 
thoroughly washed, it becomes 
perfectly clean. 

kwan kdkaya [kyan kdkans] c.n. 
hesitate. wune a td rigeld 
anua tapon mbi hkwan kdkan 
15 tsb Osé 4 mbo yd. When an 
evil doer hesitates in his plans, it 
demonstrates the voice of God. 

kwané [kyana] v. think. V.s: tikway. 

kway, [kyand] n 1/2. a piece of metal 
used for cleaning an achu mortar. 
P45 logd kwaya nkéome 15 
nakwuw’ né ach awa. A piece 
of metal cleaner is often used to 
clean an achu mortar. Sg.s: kway. 
PL: pokwaya. Pl.s: pakwan. 

kwan, [kyana] v. clean, of the 
furrows of a farm bed thoroughly. 
This is also done with the purpose 
of enlarging the beds. 
V.s: nkwan. 

kwantd [kyané] v. think a bit, decide. 
V.s: ikwants. 

kwante, [kyantd] v. clean the furrows 
of a farm bed a little (using a hoe). 
V.s: nkwante. 

kwante, [kyantd] adv. completely, 
totally. 

kwée_ [kyé:] v. 1) answer. 2) reply. 
V.s: tikweée. 

kweeksd = [kyé:k4] v. Influence a 
person or an animal against 
another. eg a dog to attack one's 
enemy. Mb3ame apdomea a jf 
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na I$ a kweekS ngwii 4 ndzam_ | kwé’ta [kyd?ta] v. kneel. 


awd. When a hunter sees game, he 
sets the dog behind it. 
V.s: nkweeka. 
[kyé] v. (colloquial) tell a lie. 
Ng5b 4 chi pi pd tsna akwé 
owi nd mbé mbo’ nwuna a 
zéana shishia aju ds6n niga 1d 
panpana. People lie in politics to 
such extent that one can see a 
black object an call it red. 
V.s: nkwé. 
kwéd_ [k”éd] ideo. sound (word) that 
describes the immediacy with 
which a stop is made. Moona a 
ts nkyéna o pyé ngwan lj a 
lég ngd kwéd. If a child starts 
crying and one picks up a cane, he 
stops "kwed" or immediately 
kwed ndotia [kyéd addt'ia] n.p. 
empty garbage, through away dirt. 
kwedt9 [kyédtd] v. 1) pour a little of 
something on the ground or ina 
container. 2) pour something on 
the ground or in a container. 
V.s: nkwedta. 
kweld [ky?l3] v. pour something on 
ground or container(solid or 
liquid). V.s: nkwed. 
kwénkoa [kyénka] v. Help sb or sth go 
in eg a child through a threshold. 
Vis: hkwénko. 
kwe’d, [kyd?s] 2 1/2. namesake. 
Sg.s: Kwa’. Pl.: pakwa’s. 
Pl.s: pakwa’. 
kwe’d, [kyd?3] n 1/2. traditional juju, 
something secret. Sg.s: kwa’. 
Pl: pakwa’d. Pl.s: pakwa’. 
kwéela [kyS:13] v. Ask many annoying 
questions. V.s: nkwéala. 
kwégle [kygrd] n 1/2. ringworm. 
Pl: pakwéigla. 


kwé 


V.s: nkwéd’ta. 

kwigo, [kyiga] v. revenge. 
V.s: nkwig. 

kwiga, [kyigd] v. revive eg one's body 
atter a long illness. V.s: nkwig. 

kwin nkio [kyin jkjid] np 1/2. turtle 
(water). Pl.: pakwin ps nkia. 

kwina, [kyind] v. 1) grow up 
(mentally and physically, 
especially human beings and to 
some extent animals). 2) prosper, 
get wealthy, become great. 
V.s: Hkwin. 

kwin, [kyind] v. sharpen, bring to 
point (arrow). V.s: nkwiy. 

kwind [kyind] n 1/2. tortoise. 
Sg.s: kwiy. Pl.: pakwin. 
Pl.s: pakwin. 

kwina md nwinsd [kyind m3 nyind] 
n.p. sharpen a knife. 

kwinke [kyinka] v. bring up (eg a 
child), raise. V.s: nkwinka. 

kwubéd [k"iib3] v. be frugal. 
V.s: hkwub. 

kwubka, [k”tibka] v. take in liquid 
medicine via the anus. 
V.s: hkwibka. 

kwubka, [k’tibka] v. drink(eg water, 
wine, medicine) hastily. 
V.s: hkwubka. 

kwubla, [k’tbrd] v. alter, change (tr). 
V.s: nkwuble. 

kwubla, [k’tibrd] v. repent. 
V.s: hkwubla. 

kwubla mbimé [kwibld mbimg] v. 
1) convert. 2) change one's 
believes. 

kwubta  [k’abtd] v. close eg palm, 
eyes, mouth. V.s: ikwubta. 

kwiud nka’a [kid 9ka23] np. 
builld a fence. 


- 


kwudta 

kwudta [k’idta] v. tie many things( 
eg bundles). V.s: nkwudta. 

kwitia [kG] v. 1) be dead. 2) die. 
V.s: kw. 

kwuke [kak] v. die, of many things. 
V.s: nhkwiike. 

kwi’ke = [k’a?kd] ». make sb or sth 
stoop, bend or bow. 
V.s: nkwwW’ko. 

kwiala [kira] v. 1) fasten. 2) bind. 
3) load. 4) tie. V.s: Hkwud. 

kwitile akald [kald kald] n. dress 
smartly, dress in nice fitting 
attires. 

kwum ofeems, [kwim dfé:ms] v. 
punish by brutal killing, usually 
by driving a very big nail into the 
forehead. 

kwum ofeems, [kwiim dfé:mo] 
v.p 3/6. (expression used as insult) 
split somebody's forehead with a 
mason's tool. 

kwums, [kim] v. 1) nail. 2) roof. 
V.s: Hkwum. 

kwums, [kim] v. touch. 
V.s: Hkwum. 

kwums, [k”im3] v. teach a lesson, 
refering to sanctioning especially 
thrashing (used colloquially and 
insultively). M5 nk a td 
fityantd ati 15 pd kwums yi nd 
mbé 4 z0’ ali’3. A stubborn 
child needs to be taught a lesson 
with the hands before he changes. 
V.s: nkwum. 

kwumts, [k*imtd] v. nail. 
V.s: Hkwumts. 

kwumts, [k“imta] v. 1) touch, many 
times. 2) fundle, caress. 
V.s: ikwumts. 

kwumtsa [k“timta] v. remember, 
remind. V.s: ikwutmte. 
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kyants 


kwtineemsa [k”iné:md] x. 1) pig, 
considered to be a very dirty and 
gluttonous animal. An inhygenic 
person or glutton is often abused 
as a pig. Pd logd nefs nd kwuna 
ritsonkd asoga. Pig fat is used 
for making soap. 2) inhygenic 
person. P/.; pakwuneema. 

kwtineemoa afoona 

[k*iiné:md fo:nd] n.p. warthog. 

Pl.: pakwtina pd afoono. 

kwdne [kind] v. enter, go in, come 
in. V.s’ kwui. 

kww’no [k”a?nd] v. 1) stoop. 
2) bend. V.s: hkww’no. 

kwti’ta [k”a?td] v. 1) stoop, of many 
people. 2) bend, of many people. 
Pongyé pd kwii’ta afo nts 
ndi’a alf’a. Women stoop in the 
farm hoeing. V.s: ikw’no. 

kyaald [kja:l4] v. Lift sth soft or rotten 
with a hoe or spade. Clean off 
mess. V.s: nkya. 

kyaamo [kja:md] v. wring out, 
sqeeze. V.s: akyam. 

kyaatd [kja:ta] v. Do a little cleaning 
eg of mess. V.s: tikyaats. 

kyagé [kjag3] v. untie. V.s: tikyag. 

kyagla [kjagld] v. Dirty, with marks 
caused by sweat, water or 
cosmetics. eg on the body or dress 
(lines caused by sweat). 
V.s: nkyaglo. 

kyagtd [kjagté] v. untie many things 
eg bags. V.s: nikyagts. 

kyamto [kjamtd] v. wring out 
water(just a little) from sth. 
V.s: hkyamto. 

kyanja [kjand] v. cut a big slice eg flesh 
or meat. V.s: ikyay. 

kyantd [kjanté] v. cut big slices eg 
flesh or meat. V.s: ikyayts. 


kyé 

kyé [kjé] v. abandon sth because it has 
been desecrated or misused. PS 
pd’ md yitsd 13 a kyé mbi 
ajia. When some children are 
disciplined, they throw down 
themselves in rejection as if they 
have been desecrated. V.s: nkyé. 

kyée [kjé&] v. smash grain into little 
pieces, using a grinding machine. 
V.s: nikyée. 

kyeetd [kjé:t3] v. Bring together, 
gather. V.s: nkyeets. 

kye’d [kjé?3] v. Make a small opening 
on a thing.This refers to things 
that can be peeled, esp. food 
items.Fig. Show a small sign of 
sth bigger. V.s: tikye’. 

kye’ks [kjé?k4] v. develop openings 
or cracks(intr). V.s: ikye’ks. 

kyéna [kjend] v. cry, weep. 
V.s: nkyén. 

kyéno mbi Osé [kyen mibi se] v. 
confesss. 

kyénta [kjéntd] v. Cut off things 
attached to the main part.Eg 


la’ke 
undesirable ends of vegetable. 
V.s: nkyénta. 

kyé’ta [kje?td] v. hatch. V.s: fikyé’ta. 

kyé [kjé] v. pluck ( eg, fruit). 
V.s: rikyé. 

kyéela [kig:rd] v. claim 
reimbursement. V.s: nkyé. 

kyéeta [kjé:t] v. claim many 
reimbursement. V.s: nkyéete. 

kyibd [kyiba] n //2. a kind of basket 
weaved using the hard covering of 
raffia bamboo. P/.: pakyibé. 

kyiks [kjik§] adj. 1) (of babies)have 
the habit of refusing strangers. 
Moons 4 kyiké. The child is 
stubborn. 2) refuse, of many 
people. 

[kjimd] v. Cut off sth attached 
to another, esp. using a sharp 
point. V.s: ikyim. 

kyimte [kjimtd] v. Cut off things 
attached to the main part 
,especially using a sharp point. 
V.s: nkyimto. 


L - 1 


laalé [la:lé] n 1/2. jigger. Pl.: palaalé. 

ladkd [ladk§] v. 1) continously, non- 
stop. 2) connect, link. 

V.s: ndadké. 

ladtd [ladtS] v. tangle. V.s: ndadta. 

14’a [la?3] v. hook. V.s: fida’a. 

14’a [1423] tns mk. far future tense 
marker. It is normal in Awing for 
two tense markers to be used to 
mark far future tense. In such a 
case the future is so far that there 
is even lack of hope. O y6 1a’ 
ghen dwi ld ogh4 ak3? When 


shall you ever go there. S.: la’. 

9 [la?d] v. 1) announce (especially 
of a birth). Ghen fida’d méono. 
Go and announce the birth of a 
child. 2) say (colloquial). O la’d 
13 igs aké 416! What are you 
saying ! V.s: nda’. 

lag [lag4] v. 1) fetch, of firewood. 

2) gather or assemble, of objects. 
V.s: dag. , 
]a’ke, [la?k3] v. thank or give thanks. 
V.s: nda’ka. 
]4’ka, [14?k3] v. make something to get 


lamaso 
hooked. V.s: nda’ka. 
Jamdsoa [lamd<3! x. orange. 
Pl.: palamdsa 
]amédsea yi ntségna 
[lamdsa ji fits3gnd] n.p. lemon. 
Ja’nd [12nd] v. promise, say that one 
will do something. Vs: nda’na. 
]a’na [la?nd] v. get glued together, of 
two things or more (intr), 
V.s: nda’na. 
Janga [langa] v. palate, sense of taste. 
From: Pidgin English. 
Sg.s: langa. 
land [land] v. succeed, make it. 
V.s: Hday. 
lankd ndeld [lank Adéra] n.p. 
entertain, amuse. 
]a’te [la?t3] v. hook many times. 
V.s: nda’ta. 
lé [lé] v. 1) be sleepy. 2) sleep. 
V.s: nde. 
[lé:] v. look at somebody's food 
with a watery mouth (lust for 
anything). V.s: ndée. 
léga 4 ndu mbums 
[légs Adt mbiimd] v.p. 
incubate, set on eggs. 
lerxd [lén3] v. spot, speckle. V.s: iden. 
léna [lend] v. lick. V.s: nidéy. 
lenkd [lénk3] v. notice or put a mark 
on something so as to give it 
identity. V.s: idenks. 
1€ ——[l®] part. this way, so. Yi 1€ come 
this way. 
lé [lé] part. this is. lé ta ma This is 
my father 
lednd [lédnd] v. perspire, sweat. 
V.s: idedné. 
leelo [led] 2 1/2. hat. S¢.s: le. 
Pl.: paleela. Pl.s: pale. 
leeld [lé:r3] v. float. V.s: deel. 
léela, [lé:r3] v. prepare, be ready, make 


lée 
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lage 


preparations. V.s: ndéela. 

léela, [lér3] v. 1) be slow. 2) be delay. 
V.s: ndéela. 

léeld [lér3] n. A Njom dance group 
which is no longer active. It used 
to drum, sing and dance during 
christmas periods. Pl.: paléels. 


leld  [lér3] v. be heavy. V.s: fided. 
lend [lén4] v. be old (not young, not 


new). V.s: iden. 

1d, [15] conj. but. 

18; [18] part. to. 

1d, [15] foc.mk. A word that is used to 
indicate that one is refering to one 
thing and not the other. ywu pa’ 
4 fé nd nki 15 tiko’ pasdto. 
Only a rev. pastor does baptism. 

13, [18] comp. a complement. 
Mogheemé a kwé 14 alana 
saak5 ala’o and6 akaghan 13. 
During the rainy season village 
roads are as sleepy as okra "le", 


13, [14] v. be rotten. 

13; [18] comp. that way, that direction. 
ldba [ldba] n 1/2. rubber. P/.: paldba. 
Jabd [l3b3] v. slap. V.s: fidab. 

13’a, [1523] v. avoid, evade. V.s: dd’. 
13’9, [1523] v. fight, of war only. 


V.s: nda’. 

laamé [l3:m3] 1 //2. horse. La tig 
tso’a mbelsl6’ nitig palaamd 
ala’ mbfiwina. Only fulanis have 
horses in Awing. P/.; palaamé. 

leams kon yi njiibte 

[ld:md kd ji Adztibta] n.p. 

camel. P/.; palaamd pd koy yi 
njlibta. 

lag akeena [ldg dkémnd] np 3/6. take 
an oath. 

lag naldgo [15g ndldg3] n.p. wink (of 
eye). 

liga [lSg3] v. 1) cut (tr). 2) decide, put 


De 


léglalagle 
an end. V.s: niddg. 

laglalagle [lSgldldgld] ideo. word that 
describes how a snake moves or 
how something else moves like a 
snake. 

lagnd [lagnd] v. 1) forgive. 2) forget. 
V.s: ndagns. 

lagna [l5gnd] v. cut (tr), decide. 
V.s: nddgna. 

lagna [l5gnd] v. cross, traverse, pass 
through. V.s: nddgno. 

lomd [lamd] v. 1) stink (bad or 
offensive). 2) smell (intransitive 
verb). V.s: hdam. 

Jamkéd, [lamk4] v. smell (transitive 
verb), sense through the nose. 
V.s: ndamké. 

lemké, [ldmk4] v. be tasty, (be) sweet. 
V.s: idomks. 

lamné [l3mn3] v. startle, surprise. 
V.s: hdomns. 

lamtd [ldmt3] v. grumble, complain. 
V.s: ndamts. 

131 [18n] ideo. intensifies the idea that 
something is very black. 

land [13nd] v. stir. V.s: fidan. 

lane [ldya] v. melt (intr). V.s: iddy. 

lezamea [ldzama] n. exam. A td sobnid 

anua lezamoa ajia. He is worried 

about his exam. From: English. 

[libkd] v. make or cause 

something to go round. 

V.s: ndibka. 

libla [librd] v. go round, surround. 
V.s: ndiblo. 

li’9, [li23] v. cultivate, hoe (v). 
V.s: ndi’. 

li?9, [li?3] v. poison (v). V.s: ndf’. 

lia [13] v. jump, leap. V.s: nidi. 

16 asé [1d sé] mp. rise up (intr). 

lon ka [l6nkd] v. overfill, of solids. 
V.s: ndéynka. 


libke 
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| 16014 [lo:r3] 2 1/2. toad. Pl.: paldols. 


loond [lé:n3] v. 1) want. 2) desire. 

V.s: ndo. 

15 nkéeba [15 jké:bd] np. beg for 
money. 

lsbta = [l5btd] v. plan. V.s: id5bta. 

I9’3 [152] v. put a spell on? V.s-: tido’. 

log ngensd {15g Hgend] v.p. carry 
away. 

log ngia [l5g Agjid] v.p. bring, bring 

along. 

[15?kS] v. 1) keep. 2) bury 
(euphemism). 3) store something. 
4) save something somewhere. 
V.s: ndo’k3. 
15ko [l5k3] n J/2. lock. From: English. 

Pl.: paldka. 
15kie [l5kjio] n 1/2. luck. 

From: English. Pl.: paldkis. 
l5yne [15nd] v. be lazy. V.s: dSyno. 
luméd [lim] v. 1) be hot. 2) be 

passionate. V.s: hdum. 
lume [lima] v. bite. V.s: idtim. 
lumnea_ [limnd] v. eat food with little 

or no soup. V.s: idtimna. 
lumto [limtad] v. gnaw. V.s: idimte. 
lumtéd [limtd] 1 //2. mosquito. 

Pl.: palumts. 
luinke [link] v. fill, of solids and 

liquids. V.s: ndtinko. 
Iwénko [lyénka] v. 1) fill. 2) be full. 

V.s: hdwénko. 

Iwénka nonke [lwénkd néykd] v.p. 
fulfill the law, obey the law. 
Iwichwi’4 [lyitfqi?3] 2 //2. something 

very bitter eg fruit. 

Sg.s: lwichwf?. 

Pl.: palwichwi’s. 

Pl.s: palwichwi’. 

Iwisa  [lyid:] v. be bitter. V.s: ndwi. 
Iwigté [lyigtd] v. be last. V.s: idwigts. 
Iwikéd [lyika] v. a little bitter. 


lo’ksd 


— 


Jyamks 

V.s:mdwiks, 
lyamks {ljamk4] v. contaminate, 
; spread eg a disease. 

V.s: idyamks. 


mbana 
lyamno [ijamnd] v. spread, of disease. 
V.s: idyamné. 
lyane [ljand] v. hide (tr). V.s: fidyay. 


M -m 


ma, [ma] neg. marker of negation. 
ma, [ma] //2. mother. P/.: poma. 
ma’ molana [ma? maldna] n.p. be 


sad, look pitiful. 

ma’ nk3’a = [m&? Hk5?a] np. 
decorate, make something 
flowerish or beautiful. 

ma pama [ma pdma] cn. 
grandmother(maternal). 
Pl.: pama pd poma. 

ma pota [ma pata] c.n. 
grandmother(paternal). P/.: poma 
pd peta. 

ma pota peta [ma pota pata] cn. 
great grandmother(paternal). 
Pl.; pata pd pata. 

ma pota yi ndza’ko 

[ma pata yi ndza?ka] c.n. 

grandmother(paternal). P/.: pama 
pd pata pipd ndza’ke. 

ma’d [ma?4] v. give, of a free gift. 
This done or demanded only after 
buying something. eg eating oil. 
V.s: mma’. 


ma’d atso’d = [ma?’s tsd?d] n.p. wear 


clothes, dress up. 

ma’s keghogha [ma?s kdyoya] np. 
give much importance to 
something, especially more than it 
is due. S.: kaghog. 

mafe [mafe] n //2. sweet potatoe. 
Pl.: pamafe. 

mama [mama] voc. 1) name used for 
for old women. 2) prefix used 


before the names of old women. 
3) name used for some little 
children (girls) because they bear 
the names of their dead grand 
mothers. 

mangasa [mangasa] n. Women 
dance group based in Sam 
Sunyewe's compound. 

may cha’td [man tfa7td] np. 
greetings. S.: n cha’ts. 

maya [mana] pra. I. S.; mag. S.; n. 

mata [mata] n. mat. From: English. 
Pl.: pamata. 

mba’ spuima [mba? pimd] np. 
weaver, somebody who weaves. 
Pl.: papa’ pd puma. 

mba’ mbaya [mba? mbaya] x. rain 
maker or somebody who makes 
rain not to fall with the use of 
magical powers. S.. mba’ mba. 

mba’s  [mba?a] 7. rain maker or 
somebody who makes rain not to 
fall with the use of magical 
powers. S.: mba’. 

mbage alama [mbagd lama] n. A 
dance group in Tame Efoomba's 
compound. Their attire is assorted 
and dancing is led by elderly 
people. 

mbay mbena [mban mbénd] np. 
testicle. P.: mambay més 
mbeng. 

mbaya [mbanad] n 9/6. cane, walking 
stick, club, cudgel. Sg.s: mbay. 


mbans 
Pl.: mambanpa. Pi.s: mambay 
mbana, [mband] 2 9/6. tumor. 
Sg.s: mbay. Pl.: mambané. 
Pl.s: mambay. 
mbans, [mbana] n 9/6. little cocoyams 
attached to the main. Sg.s: mban. 
Pl: mamban’. P/.s: mamban. 
mbé [mbé] n //. a knife used for 
tapping raffia palm. P/.: mambé. 
mbeeld [mbé:l5] n //. furrow between 
farm beds. P/.: mambeelé. 
mbéena [mbend] n 96. nail. 
Sg.s: mba. Pl.: mambéena. | 
Pl.s: mamba. 
| 


mbe’nd, [mbé?nd] n //. the eighth 
day of the week. P/.. pambe’né. 

mbén ndzela = [mbéy ndabe3) i1,p. 
sheep. Pl.: mombéy mé ndzela. 

mben9, [mbénd] n 1/6. cockroach. 
Sg.s: mbey. P/.: mambené. 
Pl.s: mambey. 

mbens, [mbénd] 2 //6. a short stick 
used for shooting. Sg.s: mbey. 
Pl.: mambeys. Pl.s: mamben. 

mbéna [mbénd] n //. goat. 
Sg.s: mbén. Pl.: mambéna. 
Pl.s: mambén. 

mbe’ta [mbé?t3] 2 //. shoulder. 

Pl.; mambe’ ta. 

[mbé] voc //2. name used only 
for the fon or village chief. 
Pl.’ pambe. 

[mbé] int //2. word used at the 
end of an expression to give more 
force to one's idea. Man kond 
md kwa nd popoyn mbi mbéy 
nkéeba, mbo’ may pe’ rittig 
nkab mbe I love to help the poor, 
but is poor myself. I wonder what 
I would do if I could have money. 
mbé€ [mbé] See: pé. num. 3/2. two. 

S.: mbé, 


mbe, 


mbe, 
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mbdk3 
mbé ndumé [mbé Adtima] np. 
mole. P/.: mambé md ndumé, 
mbenoa [mbénad] x //. penis. 
Sg.s: mben, P/.: mambena. 
Pl.s: mben. 
mbéns [wibéna] excl. a word used at 
the beginning of an expression 
(phrase, sentence, etc) to mark 
surprise (exclamation). Mbéna, a 
jwita afund, o séna 13 anu? He 
has killed a leopard! you are right! 
S.. mbé. 
mbend més nayend 
[mMbend md ndjénd] n.p. blade 
of grass. 
mb [mb3] n.p. people of. 
mb3’ nasagea [mbd? ndsagd] c.n. 
pultmek. Pl.: mba’ masaga. 
mb3’a = [mmb3?3] n 9%. lump (of clay 
or mud), S¢g.s: mba’. 
Pl: mamb3’a. Pl.s: mamba’. 
mbseme [mba:ma] n 9/. 1) body. 
2) self. Sg.s: mbi. 
Pl.: mambooma. Pl.s: mambi. 
mbsemsd [mba:m3] n 9/6. whitewash. 
Pl.: mambaams. 
mbdame apdseme [nba:ma ps:md] 
np. hunter. Ngwé mb3ama 
apsama a k5la na 1a alé 
atsama. A hunter's wife eats meat 
everyday. Pl.; papt pd apdama. 
mbaeme atia [mb3:md tis] np. 
bark of tree. P/.: mambi mé atia. 
mbédgoa atta [mba3ga tia] n 9/2. 
unlucky person. Sg.s: mbdga att. 
Pl.: papdg pa atta. Pl.s: papag 
po ati. 
mb9dk4_ [mb3k3] np. which people, 
people of where, people of what (a 
sort of phrasal expression). This 
word is always attached to names 
of places to signify the oruigine of 
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mbala’ =) 
the peopl: ot 
mbala’a [mbat 
saying, idiomatic expression. 
mbam ngsosans {[mb3in hgdsand] 
np 7/6. grain (of corn, maize). 
Pl.: mambom m3 ngosaya. 
mbaya [mbayd] n 9/6. -vin. 
Sg.s: mbay. P/.: mambana. 
Pl.s: mambay. 
mbana [mbna] n 9%. large maggot- 
like insect that grows in rotting 
raffia palm. Sg.s: mbén. 
Pl.: mambana. Pl.s: mambén. 
mbi nd€ [mbi Adé] np. floor. 
Pl.: mambi m3 ndé. 
mbi pokwila [mibi pdkfia] n.p 9/6. 
abode of the dead. p/.: mambi 
ma pokwiia. 
mbi yi ntseembia 
[mbi ji ntsé:mbid] n.p 9/6. olden 
times. 
mbia, [mbis] n 9/6. seed. Sg.s: mbi. 
Pl.: mambia. Pl.s: mambi. 
mbia, [mbia] n 9/. front , forward. 
Sg.s: mbi. Pl.: mambia. 
Pl.s: mambi. 
mbi’a, [mbi?3] n 1/6. kidney. 
Sg.s: mambi’. P/.: mambi’a. 
Pl.s: mambi’a. 
mbi’a, [mbi?3] n //. hem. 
Sg.s: mbi’. Pl.: mambi’a. 
Pls: mambi’. 
mbi’a; [mbi?3] n 1/6. a sort of disease 
that causes pains at the level of the 
hips. Sg.s: mbi’. P/.: mambi’a. 
Pl.s: mambni’. 
mbia [mbid] n 1/6. word. Sg.s: mbi. 
Pl.: mambia. P/.s: mambi. 
mbiméd [mbim3] n. believe. 
mbi ndé [mbi Adé] np. 1) plaster. 
2) wall. P/.: mambi ma ndé. 
mbi t8nka’e [mbi taka?) np. 


that place, 
3] n 7. proverb, wise 


mé fia apo 

elephant's trunk. P/.: mambi mé 
potonka’a. 

mbi yi ndzanna [mbi ji Adzannd] 
n.p 9/6, pain. 

mbiftia [mbifis] n 9/6. cowrie shell. 
Pl.: mombift. 

Mbi#iwins [mbiwins] c.n 7. Awing 
S.. Mbiiwin. 

mbo’ad [mbd5?4] n. circumcision 
(male). 

mbo’mswums [mbé?mawiims] 
c.n. eagle. 

mbo’moond [mbd?2mé:nd] x. the 
manner of circumcising, the way 
in which circumcision is done. 

mb6’nontsoolea [mbo?nantsd:r3] 
e.n. soldier, army officer. 

mbonad [mbdnd] n //. many, much, a 
lot. Sg.s: mboyn. P/.: mambons. 
Pl.s: mambon. 

mboya [mbond] x 1/2. poor man, 
needy. Sg.s: mbén. Pl.: papona. 
Pl.s: papoy. 

mb5 makané [mbs mdkana] n.p 3/2. 
potter. Pl.: papdS pd makana. 

mboba akoola [mbdba ké:r3] 
n.p 9/6. footprint (of man or 
animal). Pl.: mambob ma 
mokoola. 

mb9’a = [mbd?3] conj. if. 

mbula [mbira] x 6. pus. Sg.s: mbud. 

mbwddnoa [mb”s5dn3] n 9%. blessing. 

mbyaaba [mbja:b3] n 1/2. guard. 
Pl.: papyaaba. 

mée [mé:] v. be used up. V.s: ramée. 

megtd acha’ta [mégts tfartad] v.p. 
wave a greeting. V.s: mmegtd 
acha’ ta. 

mé  [mé] qual. big, great, important. 

mé asdole [mé sa:rd] n.p. big hoe. 
Pl.: pomé pa asoola. 

mé fia ap6 [me fi3 po] n.p 1/2. 


mé ghaga 
thumb. P/.; pamé pé fia apd. 
mé ghagé [mé yaga] n.p 1/2. molar 
tooth. Pl.; pamé pd ghags. 
mé nolaga [mé naldga] n.p //2. pupil 
(of eye). Pl.: pamé pd msga. 
mé ngo’ nagh6 [mé ijgs? ndy5) 
np 1/2. lower grinding stone. 
Pl.: pamé pd ngo’ pd naghd. 
mé nkeela = [mé dkérd] n.p //2. big 
drum. Pl.: pamé pd nkeels. 
mé Sdnd [mé dnd] n.p 1/2. ostrich. 
Pl.: pomé pd sana. 
méd ménume [méd msnimd] 
n.p 1/2. 1) west. 2) sunset. 
medké [médk3] v. make something to 
become habitual. V.s: ramedks. 
médka [médka] v. immerse somebody 
or something in water (tr). 
V.s: mmédko. 
medtd [médtd] v. 1) allow, permit. 
2) cease, stop, leave. 
V.s: mmedts. 
meld [meld] v. become a habit. 
V.s: roamed. 
méla, [mérd] v. immerse or dive in 
water. V.s: raméd. 
méloa, [mérd] v. set, of the sun. 
V.s: mméd. 
ménéd [méng] class. a word that is used 
before numbers that modify class 
six nouns. S.: mén. 
[mad] poss. my. lé méona ma 
This is my child 
[ma] part. prefix of Awing 
gerunds (verbal nouns). makéne 
ashii 14 atyante anuo trapping 
fish is a difficult thing to do. 
[ma] part. the infinitive "to". A 
pond mé tig nd akonne 4 
mdmo anua atsam nwune a ts 
nd fa’ zdalé. It is good to 
exercise love in all of one's 


moghdm mém mbé 
activities. 
[m3] dem. demonstrative adj that, 
used for nouns of classe six. 
Mokwu md md kwedné. That 
rice has spilt. 
mochina atia [matfind t"id] 1.p. be 
high. 
machina noka’d [matfind ndka?5] 
n.p. being together. 
mechina taz5’a [matfind t3z5?3] 
np. celibacy. 
médald [mad] prn. demonstrative 
pronoun ‘it' used for nouns of class 
six. S.: mfd. 
mgoend [mad:nd] dem. demontrative adj 
'this', used for nouns of class six, 
Ghen Afi moatd’ moans. Go and 
sell this potatoe. S.; mi. 
moaféno [madfénd] n 6. 1) giving. 
2) offering. 3) sacrifice. 4) the 
manner of giving. 
mofoomea [mdfo:md] n 6. fat. 
S.; maf5. 
mofu’s [madfv?d] n 6. foam. 
Sg.s: mofu’. 
mdg md ofo [mag ma dfo] n.p 6. 
somebody who investigates issues 
and report to the fon. 
mdg mimé sén nd 
[m3g mimd madsén na] n.p 6. be 
dizzy. 
moagts [magtd] v. finish. V.s- rhamagt. 
magtd azonea [magtd zd] np. settle 
dispute. 
méghaba [mdyaba] n.p 6. adultry. 
moghabnoa apo [mdyabns apd] np. 
be generous. 
mogha’ts md nkwaene 
[madya?td md Akwa:nd] n 6. vast 
and dry valley. 
maghdm mém mbé 
[mdyam mém mMbe] num 6. 
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moghdm mém mbé nd neakwa 95 mdlomchii’s 
twenty (20). [maysdd ma pay nd] num 6. 
moghdm mém mbé né nakwa palm oil. 
[mdydm mém imbé nd ndkya} meghS5la [mdy5rd] n 6. oil. 
num 6. twenty-four (24). maji md nkwans 
moghsm mém mbé nd pém pé [md3i m3 Hkyano] n.p 6. 
[mdysm mém mbé nd pém pé] evening meal, supper. 
num 6, twenty-two (22). majia [mdzid] n 6. food. Sg.s: maji. 
moghsm mém mbé nd pén majiimnoene nawia 
teeld [mdjimndnd ndwis] v. 
[mdydm mém mbé nd pén te:rd ressurrection. 
] num 6. twenty-three (23). makald, [mdkald] n 7/2. English 
moghdm mém mbé na pén language. Pl.; pamakals. 
téna makald, [makard] n 6. white man. 
[maysm mém mbé nd pén ténd Pl.; pamakals. 
] num 6. twenty-five (25). - mokeemsd [mdkéma] n 6. gun | 
moghdm mém mbé na ta’a powder. Sg.s: maka. | 
[moydm mém mibé nd ta?d] moko md afo = [mdko ma dfo] n.p 6. 
num 6. twenty-one (21). fon's messenger. 
mogham mén nefeemsd mak9’nd [mdk3?nd] n 6. north. 
[m3y5m mén ndfée:md] nw 6. mokwu m3 akokia 
eighty (80). {mak”t ma akdkid] n 6. 
moghdm mén neakwa cowpies. 
[mdydm mén ndkya] nw 6. mdkwtblse [m3k”ibrd] n 1/2. 
forty (40). shelter. P/.: pomakwubla. 
moghom mén napu’s mokwublona [mdkwibland] x 6. 
[mdydm mén ndpu?d] nui 6. 1) repentance. 2) repenting. 
ninety (90). makwumsd [madk“ima] n 6. 
moghdm mén ntogd masquerader, dance group 
[mdydm mén Atdgd] num 6. uniquely made up of men and 
sixty (60). totally veiled. Sg.s: makwu. | 
maghdm mén teeld mokwitina [mak ind] x 6. rice. | 
[maydm mén té:rd] num 6. Sg.s: mokwu. 
thirty (30). meoleema [madlé:ma] n 6. deception, 
moghdm mén téna deceit. S.: mala. 
[m3y5m mén ténd] num 6. fifty | moaléland [malérdnd] adj. be dim. 
(50). madldgla [maldgr3] n 6/2. shadow. 
moghdsm ménéd asaambé Pl.: pamaldgla. 
[m3ydm ménd sa:mbé] num 6. médlamchw’sd [malamtfi?3] n 6/2. 
seventy (70). 1) sort of bee that produces a 
megho’kanea [mdyd?k3nd] n 6. stench or smell. 2) something that | 
1) worship. 2) worshipping. smells exceessively. | 
mogh5d ma pay na S.: mdlemcht’. | 


moldyna 
Pl.: pamdilomchi’s. 
Pl.s: pamdilemchw’. 
malana [malay] » 6. sorrow, pity. 
Sg.s: maldn. 
méliga [madliga] 1 6. milk. 
From: English. 
melo’ md makals 
[malo? md makard] n.p 6. beer, 
wine, whiskies. 
malo’ mé tyantd no 
[madlo? md tjantd nd] n.p 6. 
alcohol (general). 
mols5y md atia [mal5n ma t"i3] 
ip 6. sap. 
maldne [madl5nd] 1 6. slime (organic). 
Sg.s: moldy. 
malwia [malyid] n 6. nasal mucus, 
snot, catarrh. S.: malwi. 


mdm nepeme [mdm ndpamd] n.p 6. 


stomach (internal). 
mom nepoola {mdm napo:ra] i 5/6. 
heaven. Sg.s: mdm napo. 
Pl.: mdm moapoola. Pl.s: mam 
mopo. 
momeéemea [mdmé:md] poss. 
possessive pronoun "mine" used 
for class 6 nouns. S.: mama. 
mdmé [mémé] n. 
grandmother(maternal). 
Pl: pamdmé. 
momé yi ndza’ka 
[mémé yi hdza?ka] c.n. 
grandmother(maternal). 
Pl: pamdmé pips ndza’ko. ~ 
médme [moms] adv. inside. 
médéme apo [mdm pd] c.n. palm (of 
hand). P/.: mdm mb6. 
momdend [mdma:nd] poss. 
possessive pronoun plural "yours" 
used for class 6 nouns. S.: mami. 
memia [mdmio] poss. 1) possessive 
pronoun "his", used for class 6 


msnumg 
nouns. 2) possessive pronoun hers, 
used for class 6 nouns. S.: mia. 
mamo [mdm] poss. possessive 
pronoun singular "yours" used for 
class 6 nouns. S.: m6. 
mom6ob3 {m3mé:b3] poss. 
possessive pronoun "theirs" used 
for class 6 nouns. S.: mam5b, 
m5b, moobs. 
momts [mamta] v. feel something 
through a physical touch (active 
voice). V.s: mmomté. 
mdndz6 [mndz6] n 6. groundnut. 
Sg.s: mdndzo. 
manganese [mdygana] n 6. charm 
(fetish). S.: mangay. 
mdngasé [mdingasé] c.n 1/2. scorpion. 
Pl.: pamsngasé. 
mongyeé [mangjé] 1 //2. female (sex), 
woman, wife. Pl.: pengyé. 
mongyé noatiia [mangjé ndt"a3] 
n.p 1/2. principal wife, first wife. 
Pl.: pangyé pd nettia. 
monoy mé ali’ mbaata 
[mdnbdyn md Ii? mbartd] n.p 6. 
pubic hair. 
menoyn md mbéna 
[mdn6y md mbéNd] n.p 6. wool. 
menoyn md mbseme 
[mdnon md mba:ma] n.p 6. hair 
(of body). 
moanon més ndé md neema 
[mdnon md Adé md né:md] 
n.p 6. mane. 
menon md neema 
[md3non md né:md] v.p 6. fur. 
montoalasa [mantraisd] n 6/2. matress. 
From: English. 
Pl.: pamantalasa. 
ménu yi nté nd [mand ji Até nd] 
n.p 6. sunshine. 
médnume [mdniima] n //2. sun. 


— 


monwane 
S¢.ss mons. Pl: pamdnuma. 
Pls: paménu. : 

monwaye [manuayd] «6. bone 
marrow. Sg... manway. 

monkals [maykara] 2 6. 1) pap. 
2) mushy food. S.; ra 

maynwa’ne [manwar: 
1) cleanliness. 2) holiness. 
3) righteousness. 

ménwédniia fmdnyedntia] n.p 6. 
bee. 

mapénnes ajwie [mdpénnd 3413] n.p. 
be unconscious. 

mapéns mealo’s [mdpénd m3ld?3] 
np. be drunk. 

mapdend = [mdpa:nd] n //2. mother- 
in-law to the bride. Sg.s: madpf. 
Pl.; pomadpdone. Pl.s: pamdpi. 

mdpdyd [mpd] n //2. 1) an 
unformed animal in the womb (eg 
foetus). Mbo o jwita m5p5nd 
m5 4 pd gd o jwita nwuna. If 
you kill a foetus it means you have 
killed a human being. 2) a young 
unformed plant in the bud. 
Sg.s: mdpdsy. Pl.: pamdpsna. 
Pl.s: pamdpsy. 

mdp5yd flawa [mdpsy9 flawa] 
np 6/2. bud. Pl: pamdpsya pd 
flawa. 

mdp5nd méonea [mdpd5nd md:nd] 
np 6/2. foetus. Pl: pamdpsyd pd 
poona. 

maesane [madsind] n //2. morning. 
Pl.: pamasana. 

mesayn md aluma 

[mdsan md lima] n.p 6. 

1) sorghum. 2) milllet of the dry 
season, 

mesan md magheemsd 

[mdsan md mdye:md] 1. 6. 

millet (of the rainy season). 
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masay ms ngesana 
flower on the stalk of corn (at the 
tip of). 

masand [madsand] 1 9. the flower 
on the stalk of maize (any sort of 
maize). S.; masan. 

Mose [mdse] n 6. witchcraft. 

m9s0’a [mdsd?3] 1 6. robe of honour 
and respect for men. S¢.s: maso’. 

masosbsooba [mdsdbsi:b3] 1 6. 
thorn. Sg.s; massbsob. 

massngags [masdngiigd] n. corn cob 
that has born scanty number of 
grains, usually this kind bears last 
reason being that it was planted 
late. S.; massngag. 
Pl.; pamassygags. 
Pls: pamassygag. 

moeteend [mdte:nd] 2 //2. market. 
Sg.s: mata. Pl.: pamateens. 
Pl.s: pemota. 

motsana [matd:nd] n 6. strength. 
Sg.s: moti. 

motégna mongyé 

[matdgnd mSngjé] 2p. being 

engaged, being betrothed. 

mati md nkia [mat") md jkjio] 
mp6. L) current, of water. 2) wave 
of water. 

motons [mat"Ond] 26 down. south, 

motonned [mat"dynd| 1 6. down, 
South. 

moatwé [matyé] n 6. saliva. 

mdtwe’d [matye?S] n //2. caterpillar. 
Sg.s: mdtwe’. Pl.: pamdtwe’s. 
Pl.s: poamdtwe’. 

motwdnnea [madtwdnnd] x 6. burial, 
burying. 

motsennoa [matsénnd] n 6. urine. 

motsd [madtsd] attr. 1) attribute 
“certain”, modifying nouns of 


motsankeelo 


class 6. 2) attribute "some", 
modifying nouns of class 6. 
3) attribute "another", modifying 
nouns of class 6. 
motsonkeela [matsdnkera] adj. 
1) be globe shaped, be spherical. 
2) be round. S.: matsenkad. 
mawums [mdwimd] n //7. hawk. 
Sg.s: mawu. Pl.; pamawims. 
Pl.s: pomawiu. 
mia [mio] dem. demonstrative adj 
‘those’, modifies nouns of class 
six. Ko kwum makwi mie. Do 
not touch that rice. S.; mi. 
miaa [mid:] v. swallow. V.s: mami. 
mimsd [mim3] am. associative marker 
used for head nouns which are of 
class sixm meaning "of". S.: mé. 
mi’ta [mi?td] v. stutter. V.s: mmf’ta. 
mog3 [modga] n //6. fire, burn. 
Sg.s: még. Pl.: momégs. 
Pl.s: mamdog. 
moomsd [md:m3] v. try. V.s: mmo. 


moono, [mo:nd] n //2. child. Sg.s: m5. 


Pl.: poona. Pl.s: pd. 

m6ona, [mo:nd] v. have an extremely 
low mental level that renders one 
to behave as a fool or as if 
("slightly mad"). 

moots [mo:t3] v. chat, discuss. 
V.s: ramoots. 

m4 [m3] See: méona. qual. small, 
young. Pl.; pd. 

m5 apeemea [m3 pé:md] n.p 6/2. 
1) pocket. 2) witchcraft (used 


colloquially). P/.: pS pd apeema. 


m5 f6old [m5 fo:r3] n.p 6/2. mouse. 
Pl.: pd pa fools. 

m5 kényaned [md kanand] n.p. 
1) little. 2) small. 

m5 kwtineemo [m5 k”iné:md] 
np 6/2. piglet. Pl.: pd pa 


M5 Twun 
kwuneemo. 
m5 mbén ndzele 
[m3 mbén ndzérd] 1.p 6/2. 
lamb. Pl.: pS pd mbéy ps 
ndzels. 
m5 mbénoa [md mbéna] np 6/2. littl 
goat. Pl.; pd pd mbéna. 
md mbyanne [m4 mbjanno] 
n.p 6/2. 1) son, little boy. 2) boy, 
Pl.: pS pd mbyapna. 
m5 mongyé, [md mangjé] np 6/2. 
1) bride. 2) girl, little girl. Pl: ps 
pd pongyé. 
m5 md yi mbyaynno 
[md md ji Mbjanne] n.p 6/2. 
grandson. Pl.: pd pd pd pa 
mbyanno. 
m5 m4 yi mangyé 
[md md ji mdngjé] 12.p 6/2. 
granddaughter. Pl.; pS pd pd pa 
pongyé. 
m5 na mbel3l6’3 
Pl.; pS pd na pd mbelsl6’s. 
m5 nottia [m3 ndtiad] n.p 6/2. 
firstborn. P/.: pd pd notia. 
m5 ngaba [md 9gdb3] 1.p 6/2. chick, 
Pl.: pS pd ngabo. 
m5 ngo’ nagho [md hgd? ndys] 
n.p 6/2. upper grinding stone. 
Pl.: pS pd ngo’ pd maghd. 
md ngwiia $ [md hg*iid] np 6/2. pup 
Pl.: pS pd ngwia. 
m5 nkeela = [m3 pké:ra] np 6/2. 
small drum. Pl.: pd pd nkeela. 
m5 nké [m3 #ke] np 6/2. child. 
Pl.: pd nké. 
m5 ntia [m4 At"id] 1.p 6/2. orphan. 
Pl.: pd pa tia. 
m5 HWwind [md nyind] np 6/2. knife. 
Pl.: pd pd ywins. 
M5 Twunea [md nwind] n 6. Sonal 
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Man. 

md pushia [md pifis] n.p 6/2. 
kitten. From: English. Pl.: p5 ps 
pushia. 

md say nduumbie 

[md say ndti:mbid] 1p 6/2. 
morning-star (Venus). P/.: pS pd 
siy pd nddumbis. 

md Saya [md sind] n.p 6/2. star. 

PI.: pS pd saya. 

md yi mbdole [md ji mborr3] 

np 6/2. baby. Pl.: pS pa poola. 


na [na] v. insist, press. 
namboseme [na mba:moe] c.n. 
human flesh, 'meat of body’. 
na moyeyd [na madyena] n 9/6. wild 
animal. Sg.s: na mayey. 
Pl.: mana md moyeys. 
Pl.s: mana m3 meyey. 
nanoyends [nd ndyend] n 9/6. wild 
animal. Sg.s: na mayen. 
Pl.: mana md noayeps. 
Pl.s: mana mé neyey. 
nankia [na jkjid] n.p 9%. 
rhinoceros. Pl.: mana mé nkia. 
naanoa [nad] v. 1) be seated. 2) sit. 
3) perch, of birds. V.s: Hndane. 
na’d [na?4] v. be silent, be still. 
V.s: fma’. 
na’a [na?3] n 9/6. soup, sauce. 
Sg.s: na’. Pl.: mana’a. 


Pl.s: mena’. 

nan mbia [nan mbis] n.p. hope, be 
optimistic. 

nana [nana] v. 1) look at. 2) look for. 
V.s: nnay. 


nana anud [nana noo] v. p. consult a 
sorcerer, find out the cause of 


nchilo 

m5 yi mangyé [m6 ji mdngjé] 

n.p 0/2. daughter, girl child. 

Pl.: pd pd pongyé. 
mo9’3. [md?d] adj. one (1). 
mdkamea [mdkama] adj 6. A dance 

group in Njom. Only young men 

participate. 
muto [mitd] n //2. car. 

From: English. Pl.: pomuto. 
mya’d  [mja?4] v. 2) throw away. 

2) abandon. V.s: rmmya’. 


N-n 


something. V.s: nay. 
nankea [naka] v. announce, inform. 
V.s: nnayke. 
nanno [nana] v. cook, boil food. 
V.s: Hnayno. 
natiba [natif] n 9/6. native. 
From: Pidgin English. 
Pl.: panatiba. Pl.s: panatib. 
ncha’te Osé [Atfartd sé] n 1/2. 
spiritual healer, somebody who 
heals through prayers. 
Pl.: pacha’ta pd sé. 
nchia, [htfie] n 9/6. soot. Sg.s: nehi. 
Pl.: manchia. Pl.s: manchi. 
nchia, [Atfid] n 1/2. 1) relation by 
marriage (male). 2) father in law. 
3) son in-law. Sg.s: nehi. 
Pl.; pachia. Pl.s: pachi. 
nchilo [aAtfira] n 9/6. Women dance 
group in Njom, no longer active, 
but still have their drums and 


other things. They wore "ngwashi" 


and used to meet in Tame 
Alombah's compound. 

Sg.s: nchid. P/.: manchils. 
Pl.s: manchid. 


nchimbia 


nchimbie [ntfimbid] c.1. life, living. 
nchindé [ftfindé] c.n 9/6. compound, 
residence. Pl.: manchindé. 
nehwadké [achwadka] n 94. 
salvation. pl.: monchwadka. 
nchwadka [atfya:kd] n 9/2. saviour. 
M5 Osé 13 nda’ nchwadka 
ywu masons. The son of God is 
the only saviour for humanity. 
Pl.; panchwadka. 
nchwa’a [At{qa?3] n 9/6. subscription, 
tontine. Sg.s: nchwa’. 
Pl.: manchwa’s. 
Pl.s: manchwa’. 
nehwela [ntfyeld] n 9%. The sixth day 
of the week. P/.; panchwels. 
nchwio [At{wid] 2 7/2. 1) the fourth 
day of the week. 2) day of rest and 
also for carrying out traditional 
ceremonies. P/.: panchwia. 
nchwigo [ntfyigd] x 7/2. spy. 
Sg.s: nchwig. Pl.: pachwiga. 
Pl.s: pachwig. 
ndadkéndadko [hdadkdndadka] 
ady. continously, non-stop. 
nda’a, [fda?d] adv. only, lone. 
S.: nda’. 
nda’a, [fda?a] prn. another, 
alternative, reserve. 
nda’noa [fAda?nd] n //. promise. 
Pl.; menda’na. 
ndé, [Adé] voc 1/2. 1) elder, a senior. 
2) affix before the names of 
elderly people beforeuse by their 
juniors. Pl.: palé. 
ndé, [Adé] n 1/6. neck. Pl.: mandé. 
ndé yi mbwé5dta nd 
[ndé jimb™Sdtd nd] np. nausea. 
nde’a [Adé?s] n 1/6. necklace. 
Sg.s: nde’. Pl.: mande’. 
Pl.s: mande’. 
ndé’noa [fAdé?nd] n //. spare, 
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ndj 
something that has not got a 
partner. 
[ndé] 2 9/5. house, inheritance. 
Pl.: mandé. 
ndé malo’a [Adé m3ld?3] n 9%. bar, 
drinking spot. Sg.s: ndé malo’. 
Pl.; mandé m3 malo’a. 
Pi.s: mendé mé malo’. 
ndé m6gé [Adé mags] n.p 9/6. 
kitchen. Sg.s: ndé mog. 
Pl.: mandé ms mégé. 
Pl.s: mandé m3 még. 
ndé moons [Adé mond] n.p 9%. birth 
ceremony, naming ceremony. 

Pl.: mondé m3 méona. 
ndedta [ndédtd] n 1/6. 1) frontier (of 
ethnic area). 2) boundary. 

Pl.: mandedta. 
ndeela [Adé:l3] n 1/6. Aa sort of feast 
celebrated by Bororos. 
Pl.: mandeels. 
ndeld [hdérd] n 1/. time. Sg.s: nded. 
Pl.: mondels. P/.s: manded. 
nden mongyé [hdén mangjé] 
np 9/2. old woman. Pl.: pelen pd 
pangyé. 
nden ywune [fdén n”tnd] np 92. 
old man. Pl.: palen pd paena. 
ndena, [Adénd] n //. old. Aju zi 1d 
ndeno. This thing is an old one 
Pl.: palena. 
ndena, [Adénd] n //. 1) price, cost. 
2) number, amount. Sg.s: nden. 
Pl.: mandeno. Pl.s: manden. 
[ndd] n 9/6. 1) race, of running 
contest only. 2) running. Pd ttima 
m5 pa’ a z6’na nd a nyi 13 nd 
nd3. When an obedient child is 
commissioned, he does not walk 
slowly, he goes running. 
Sg.s: nda. Pl.;: manda. 
Pl.s: mands. 


ndé 


nda 


nda [fd] aaj. real, true. 

ndd’a [iidd?3] n 9%. a sort of dance for 
twins. Sg.s: nda’. Pl.: mandd’a. 
Pl.s: manda’. 

ndseme [fdd:ma] n //2. female 
witch. Sg.s: ndi. P/.: palaama. 
Pl.s: pali. 

ndameo [nddmd] n 9/6. wire. 
Sg.s: nddm. Pi.: mandsma. 
Pl.s: maend3m. 

ndadndd [ndand3] adj. real, true. 

ndana, [Addy] n 1/6. bamboo. 
Sg.s: nday. Pl.: manday. 
Pl.s: monday. 

nda. [fddyd] adj. same, the same. 
Sg.s: nday. Pl.: palans. 
Pl.s: palan. 

ndanndena [nd3nddn9] c.n. truth. 
Tséeba 4 nd3yndans. Speak the 
truth 

ndopa’a [Adapa?a] n. 1) tobacco. 
2) cigarette. 

ndasé [Adadsé] c.n. ground, land, soil, 
down. Pl.: mandasé. 


SA gs NaS 


Je SS. 


n.p. fertile soil. 
Ndowald [iddwald] n. Douala. Ngan 
Ndowalé tséeboa 1d Fléncha. 


People from Douala speak French. 


ndazeeme [fAddza:md] n. moth. 
Sg.s: ndazi. Pl.: mondezsema. 
Pl.s: mandoazi. 


ndi’ majia [ndi? mdzia] n.p. farmer. 


Pl: pali’ pd mojia. 
ndi’ majia [Adi? mdzia] np. 
farming land. 


ndi’a, [ndi?d] n 1/6. poison. Sg.s: ndi’. 


Pl.: mandi’a. Pi.s: mandi’. 


ndi’a, [Adi?3] 2 1/6. smoke. Sg.s: ndi’. 


Pl.: mandi’s. Pl.s: mandi’. 


. 
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ndéona 


ndi’a; [Adi?3] n 1/6. unwanted person 
(idiomatic expression). Pen yi 
tsib ogha nda’a, ndi’ chia 
ndé. There is smoke in the house, 
we will speak another time. 
Sg.s: ndi’. P/.: mandi’a. 
Pl.s: mondi’. 
ndim ma yi mbyayna 
{idim ma ji mbjannd] n.p. 
mother's brother (uncle). 
Pl.: palim p3 ma pips 
mbyanno. 
ndim ma yi mengyé 
[dim ma ji mangjé] np. 
mother's sister (aunt). P/.; polim 
pd ma pips pengyé. | 
ndim ta yi mbyanno | 
[ndim ta ji mbjayna] n.p. 
father's brother (uncle). P/.: polim 
pd ta pips mbyano. 
ndim ta yi mengyé 
[ndim ta ji mangjé] 1.p. father's 
sister (aunt). Pl.: pelim pd ta 
pipd pongyé. 
ndiméd [fdimd] n 7/2. 1) nephew. 
2) niece. 3) any relative. 
Sg.s: ndim. Pl.: palims. 
Pl.s: polim. 
ndi sand [Adi sdn3] n.p. vulture. 
Pl.: pali pd sd. 
ndo [hdd] n //. deep valley, often 
containing many trees, a palm 
bush and mostly a flowing stream. 
Pl.: mando. 
ndoone [Adé:nd] n 9/6. 1) curse. 
2) misfortune (believed to be 
caused by some unresolved 
problem, usually a dead relative 
who is unappeased). Sg.s: ndo. 
Pl.: mandoona. Pl.s: mando. 
ndoona, [hdo:nd] n 1/2. beggar. 
Sg.s: nd. Pl.: paléone. 


nddona 
Pl.s: pals. 

ndéona, [Ado:nd] n 9%. slime 
(inorganic). Sg.s: nd5. 
Pl.: mandéona. Pl.s: mands. 


ndowe [Adda] n 9/6. duck. Sg.s: ndoy. 


Pl.: mondonp. Pi.s: mando. 
ndoya [Addn] n 1/2. lazy person. 

Sg.s: ndoy. Pl.: pelos. 

Pl.s: palo. 
nd5ye, [Adda] n 9/6. 1) horn of 

animals. 2) flute made from a 

goat's horn. 3) antenna of insects. 

Sg.s: ndd5y. Pl.: mandSya. 

Pl.s: monddsy. 
ndd5na, [Addy] n 9/6. 1) cup of any 

sort. 2) trophy. Sg.s: ndd5y. 

Pl.: mandSnp. Pl.s: mond5y. 
ndotia [fddt"id] n. dirt, rubbish. 
ndti estsoma [Adi tsdma] c.n. 

everywhere. 
ndu kwtineeme [Adit k*iné:md] 

n.p. boar. Pl.: palit pa 

kwtneema. 


ndti laamé [hdti 13:md] vp. stallion. 


Pl.; pala pd leams. 

ndu neeme [Adi né:md] x.p. bull. 
Pl.: pela pd neema. 

ndue [Adis] n 9/6. hammer. 
Sg.s: ndu. Pl.: mandua. 
Pl.s: mandu. 

ndumea [hdima] n 9/6. top, on top. 
Sg.s: ndu. Pl.: manduma. 
Pl.s: mondu. 

nduima, [fdima] n //2. 1) husband. 
2) groom. 3) male of animal. 
Sg.s: ndu. Pl.: palma. 
Pl.s: poli. 

ndumoe, [fAdima] n //. 1) road. 
2) towards, direction of. 
Sg.s: ndt. Pl.: manduima. 
Pl.s: mandi. 

ndtumbia [fdi:mbiad] n 3/5. the 
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period early in the morning 
between 4 Am and 5Am. 
ndwigte [Adyigtd] n 9/6. end. 
Pl.: mandwigto. 
ndzayj [hdzana] n 1/6. color, kind, 
pattern. Sg.s: ydzay. 
Pl.: mandzay. Pl.s: manzay. 
ndzanéa [Adzana] n 9/6. balafon. 
Sg.s: ndzay. Pl.: mandzays. 
Pl.s: manzay. 
ndzayo 4 lay nd [Adzans an nd] 
n.p. account (report). Yi fi?t3 ma 
ndzane 4 lay nd come and make 
a report to me (tell me how things 
unfolded) 
ndzeemd [fdzé:ma] n 9/. axe. 
Sg.s: ndza. Pl.: mandzeemés. 
Pl.s: mondza. 
ndzé [hdzé] n 9/6. vegetable. 
Pl.: mandzé. 
ndzeld [Adzérd] n 9/6. satisfaction (of 
sth especially food), satedness. 
Sg.s: ndzed. Pl.: mandzels. 
Pl.s: manzed. 
ndzdbla_ [idzdbrd] n 9/6. cane rat, 
cutting grass, grass cutter. 
Pl.: mandzsblo. 
ndz3blo masa’a_ [Adzdbrd masa?) 
"np. porcupine. P/.: mandzabla 
mad masa’9. 
ndzsemoa_ [fdzd:ma] n 9/6. 1) dream. 
2) vision (supernatural). 
Sg.s: ndzi. Pl.: mondzaeme. 
Pl.s: manzi. 
ndzala [idzdr3] n 1/2. thief. 
Pl.: pazale. 
ndzamo 1. late. 
ndzamea, [idzdmd] n. 1) back. 
2) behind, backward. 3) 
ndzama, [Adzdma] adv. rich and 
powerful relations (are said to 
come to one's aid in times of 


——_ 


ndzems 
difficulty). 
ndzoms [ndzsmad] n 9/6. darkness. 
Pl.> mondzemé. 
ndzay monume [Adzdy manima] 
c.n. afternoon, moment or period 
at sun down. Yio 4 ndz3y 
ménumoa. Come in the afternoon. 
ndz0,; [idzd] n 9/. beans. Sg.s: ndz6. 
Pl.: mandz6. Pl.s: manz6. 
ndz0, [ndzd] n 9%. trouble (colloquial 
usage). A kwuine 4 ndzo. He has 
got into problems. P/.: mandzo. 
ndzoge [ndzogad] 7 9/6. itch(n). 
Sg.s: ndzog. Pl.: mandzogs. 
Pl.s: mondzog. 
ndzonndzem Yéso 
[ndzonndzdm yvéso] 7 1/2. 
disciple of Jesus, Jesus’ follower. 
ndzoynndzame [Adzonndzdm3] 
n 1/2. disciple, follower. 
S.: ndzonndzom. 
ndz9’d [fdz3?5] n 9/6. 1) modern 
wedding ceremony. 2) sexual 
intercourse. 3) marriage of any 
sort, example is a case of a bride 
taken to the groom without, a 
traditional or moderm marriage 
ceremony. It only involves feeding 
of guests. This practice is 
unpopular. P/.: mandz9’3. 
ndzo’a ala’a, [iidz3?a 1423] prep. p. 
in public. S.: ndzo’4 ala’. 
ndzo’a ala’a, [iidzd?5 1423] c.n. 
traditional marriage. S.: ndz9’d 
ala’. 
—ndzo’5 ta’ mangyé 
[idzd?s ta? madngjé] n.p. 
polygamy. 
ndzomne _ [Adzdmnd] n 9%. insult. 
Pl.: mandzomno. 
née [né:] v. insist, press on. V.s: rinée. 
née ndz9’8 [né: Hdz5?3] n.p. rape or 
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have sex with somebody by dint 
of force. 

neebs [né:b3] yv. be neat, be polished. 
V.s: finab. 

néela [né:r3] n 1/6. buffalo. Sg.s: nad. 
Pl.: manéela. Pl.s: manad. 

heemo [né:md] n 9%. 1) animal. 
Sg.s: na. Pl.: moneema. 
Pl.s: mana. 2) meat. 3) flesh. 
S.: ma, 

neema akooba [né:ma ké:ba] 
n 9/6. wild animal. S¢.s: neeme 
akob. Pl.: mana ma akoobé. 
Pl.s: mana md akob. 

ne’d [né?5] v. limp. V.s: tine’. 

néy efdgea [néy fSgd] np. blow up, 
inflate. 

néy osdome atiis 

[nén ds0:md tua] v.p. accuse 

falsely. 

néyn mbwésdnea [néy mbddna] n.p. 
bless. 

néy nofays [nin ndfaya] n.p. wound 
(sth or sb). 

néya [nénd] v. 1) put. 2) place. 3) load. 
4) pour. V.s: hnéy. 

nédka [nédkd] v. grunt. V.s: finédka. 

néla [nérd] v. groan. V.s: inéd. 

no — [nad] tns mk. marker of past tense 
for an event that took place a few 
days ago. 

hd [nd] prep. with. A ts5’ ntso ndé 
nd kia. He has opened the door 
with a key. 

nechwaaka [natfya:kd] n 5/6. style of 
beginning. Sg.s: nochwaakoa. 

nochwaakind [ndtfyakind] n. the 
beginning, the start. 

nechwéd na atoona akanasé 

[nat{Yéd nd tnd kandsé] n 5/6. 

alter. P/.: machwéd mé atoona 
akanésé. 


nochwéla 104 negho’, 


nachwéla [nadtfyérd] n 5/. fireside | Sg.s: naféd. Pl.: maféla. 
stone, hearth stone. Pls: m : 
Se.s: nchwéd. Pl.: machwélo. nofama [ndfsma] n 5/6. a'secret place, 
Pl.s: machwéd. | especially in the fon's palace 
nachwi’d [natfyi?d] 1 5/. turf, of Sg.s: nafam. Pl.: mafems. 
grass. Sg.s: nechwt’. Pl.s: mafem. 
PL: machwi’s. Pl.s: mechwi’. nofey nd msme [nafay nd msm3] 
ngald  [nd:r3] v. 1) show, explain. n.p. ulcer. Pl.: maiag md mdma, 
2) demonstrate. V.s: ninid. nefana [nafana] n 5/6. wound, sore. 
ngoanoa, [nd:nd] v. 1) be abundant, be Sg.s: nafay. Pl... mafans. 
much. 2) many. V.s: ting. a Pl.s: mafan.. a, 
ngona,_ [ndnd] 1 1/2. 1) ocean. 2) sea, nofogea [ndfogd] 15. waterfall. 
any large body of water. Sg.s: nf. Sg.s: nefég. Pl.: maféga. 
PL: pandana. Pl.s: pant. | Pl.s: mefog. » 
nafagea [ndfagd] n 5/6. twin. nafoones [ndafond] n 5. fat. S.: nafs, 
Sg.s: nefag. Pl: moafaga. nafs no [ndfd nd] /7. kingdom of. Nafs 
Pl.s: mofag. | nd sé God's kingdom 
nofand [ndfand] n 5/6. thunder. | nefyanea [nadfjind] n 5/6. spanking. 
Sg.s: nafay. Pl.: mofays. Sg.s: nafyan. Pl.; mafyana. 
Pl.s: mofan. Pl.s: mofyan. 
noefane [ndfand] n 5. physical growth. neghabtea [ndyabta] n 5/6. armpit. 
Sg.s: nofay. Pl.; maghabta. 
nofeemsd [ndfe:md] adj. eight (8). naghags [ndyagd] n 5/6. cheek, jaw. 
neféena, [ndfend] n 5. inhygenic Sg.s: naghag. Pl.: maghags. 
behaviour that is exagerated eg Pl.s: maghag. 
cooking and eating with nogheeba [ndyé:ba] n 5. the manner 
excrement lying by. of sharing or distributing. 
noeféena, [ndfend] n 5. the act of being Sg.s: naghab. 
unhygenic. Sg.s: noféy. neghéeno [ndyéemns] n 5/6. visit. 
nofed na ngo’s [ndfed nd figo?o] Sg.s: nagha. Pl.: magéena, 
n 5/6. titled feather. PS wé nofed Pls: magha. 
né ngo’ 13 nd nwune a fa’ nd nagho’ nd mdgd [ndy3? nd mogi] 
ntaena anus. Titled feathers are n.p. 1) embers. 2) charcoal. 
given to people who do great Pl.: maghe’ m3 mogs. 
things. Sg.s: nofed nd ngo’. neghdme [ndysma] adj. ten (10). 
Pl.: mafed m3 ngo’s. Sg.s: noghdm. Pl.: maghdsma. 
Pl.s: mofed ma ngo’s. Pl.s: maghsm. 
nofele [ndférd] n 5/6. feather. negh6 [ndyd] n 5/6. grinding stone. 
Sg.s: nofed. Pl.: mafela. Pl.: maghd. 
Pls: moafed. nagho’a [ndyd?3] n 5/6. manner of 
nofélea [ndférd] n 5/6. the manner of grinding something or style with 


going out (to parties, bars etc). which something is ground. 


naghole 
Sg.s: megho’. Pl: magho’a. 
Pls: magho’. “ 

noghola = [ndy3ra] n 5/6. a challenging 
task. Sg.s: maghod. Pl.; mogholo. 
Pl.s: maghod. 

najie [ndjia] poss. 1) possessive 
pronoun "his" used for class 5 
nouns. 2) possessive pronoun 
"her" used for class 5 nouns. 
S.: naji. 

noka’d, [ndka?a] n 5/4. 
bundle(especially of firewood). 
Sg.s: naka’. Pl.: maka’. 
Pl.s: maka’. 

noka’d, [ndka?3] n 5/6. together. 
Sg.s: naka’. Pl.: maka’. 
Pl.s: maka’. 

naka [ndkana] n 5/6. magic. 
Sg.s: nakayn. Pl.: makane. 
Pl.s: makay. 

nakayja [ndkand] n 5. the manner of 
frying. Sg.s: nakay. 

nokéela = [ndké:r3] n 5/6. headpad. 
Sg.s: nakad. Pl.: mokéelo. 
Pl.s: makad. 

nokaela [ndka:rd] n 5/6. penis 
(colloquial usage). Sg.s: nokid. 
Pl.: makaale. Pl.s: makid. 

neken nd atsa’d [ndkdn nd tsa?d] 
n.p. cooking pot (earthenware). 
Pl.: makay mé atsa’é. 

neken nd ndepa’s 

[ndkdn nd ndapa’a] n.p. tobacco 

pipe. Pl.: makey md ndapa’sa. 

nekeyn nd nkia = [ndkdn nd Hkjid] 
n.p. pot (for water). Pl.: maken 
mé nkjo. 

nekan nd séléba [ndkdy nd sérdba] 
n.p. metal pot. P/.: makey m3 
séldba. 

naked, [ndkand] 2 5/6. tobacco pipe. 
Sg.s: nakey. Pl.: makeys. 
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noekwumd 


Pl.s: maken. 

nekeyd, [ndkand] n 5/6. pot. 
Sg.s: nakoy. Pl.: maken. 
Pl.s: makoy. 

nok5’a [ndk5?23] n 5. growth ( of 
plants). Sg.s: nak5’. 

nok5la, [ndk5r3] n 5. quarter or small 
unit of administration. 
Sg.s: neksd. 

nak5le, [ndk5r3] n 5. the manner of 
chewing or style of chewing. 
Sg.s: neksd. 

nokon nd nkyile [ndkdy nd Hkjird] 
n.p. arrow. Pl.: makoy ms 
nkyile. 

nokoyd [ndkdy4] n 5/6. lance, spear. 
Sg.s: nakoy. Pl.: makons. 
Pl.s: makoy. 

nokwedns epima 

[ndkyédnd pimd] c.n. garbage 

dump. Pl.: makwed md apuima. 

nokwine [ndkyind] n 5/6. 1) beam. 
2) rafter. Sg.s: nakwin. 
Pl.: makwina. Pl.s: makwin. 

nekwinea, . [ndkyind] n 5/6. manner of 
prospering, manner of growing (of 
plants), manner of climbing. 
Sg.s: nakwiy. Pl: makwins. 
Pls: makwiy. 

neokwind, [ndkyind] n 5/6. upper arm. 
Sg.s: nakwin. Pl; makwins. 
Pl.s: mokwin. 

nokwu nd ndé [ndk”i nd fide] np. 
doorway. Pl.: makwu mé ndé. 

nokwu’a [ndk“ 23] n 5/6. mortar. 
Sg.s: nakwu’. Pl.: makwu’s. 
Pl.s: makww’. 

nokwumé [ndk” tims] n 5/. a long 
kind of basket used for carrying 
farm products and firewood. 
Sg.s: nakwu. Pl.: makwums. 
Pl.s: mokwu. 


nekwutne 
nokwitine [ndk’ ind] n 5%. 1) local 
rice.It has larger grain and is 
brown in colour. 2) rice. 
Sg.s: nakwu. Pl.; makwiina. 
nokwuund [ndk”iind] n 5/6. 
entrance. Sg.s: nakwu. 
Pl.: makwuuns. 
Pi.s: makwuuné. 
nokyéye [ndkjénd] n 5/6. mourning, 
crying. Sg.s: nekyén. 
nekyéna mbi osé 
[ndkyénd mbi se] n. 
confesssion. 
nokye nd nila [ndkjé nd nid] np. 
1) beewax. 2) bee-bread. 
Pl.: makye ma nia. 
nokyéela = [ndkjé:rd] n 5/6. debt. 
Sg.s: nakyé. Pl.: makyéelo. 
Pl.s: makyé. 
nokyeld = [ndkjér3] n 5/6. hearth. 
Pl.: makyels. 
nokyeld nd mé6gs 
[ndkjéld nd mdga] v.p. 
fireplace, hearth. P/.: makyeld 
md mogé. 
nala’sa [nala?d] n 5%. string. 
Sg.s: nala’. Pl.: mala’e. 
Pl.s: mala’. 
noléle [ndlérd] n 5/6. army ant, soldier 
ant. Sg.s: naléd. P/.: maléla. 
Pl.s: maléd. 
nala’ nd akoola [ndld? nd ko:r3] 


n.p. ankle. Pl.; mala’ m3 akoola. 


nala’d [ndld?5] n 5/6. sweet yam. 
Sg.s: nala’. Pl.: mala’s. 
Pl.s: mola’. 
naldga_ [ndl5gd] n 5%. eye. 
Sg.s: nalag. Pl.: malaga. 
Pl.s: malig. 
neley nd k5’a ankanda 
[naldy nd k5?d Hkanda] n.p 6. 
strap for climbing. 
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nonteems 


neland [ndldn3] n 5/. knuckle, joint. 
Sg.s: nalan. Pl.: males. 
Pl.s: malay. 

nelend nd apo [ndldy nd pd] np. 
hand limb. P/.: maland m3 mb6. 

nal6’ nd aghela majia 

[nalo? nd yérd mdzia] np. 

ladle. Pl.: mal6’ méd aghela 
moajis. 

nol6’ nd nalwiea [ndlo?n nalyid] np. 
1) lip plug. 2) lip disk. P/.: malé’ 
més malwia. 

nal6’a [ndl52%3] n 5/6. spoon. 
Sg.s: nalé’. Pl.: mald’a. 
Pl.s: malé’. 

nalond [ndldond] n 5/. harp. 
Sg.s: naloy. Pl.: maloys. 
Pl.s: maloy. 

nalweld = [ndlyér3] 2 5/6. bump, knot 
(in wood). Sg.s: nelwed. 
Pl.; malwels. Pl.s: molwed. 

nalwi nd ashe [ndlyi nd sid] np. 
gill. P.: malwi md oshiisa. 

nelwis [ndlyid] n 5/6. nose. 
Sg.s: nalwi. Pl.: malwia. 
Pl.s: malwi. 

nemayne [ndmannd] n 5/. wild cat. 
Pl.: mamaynoa. 

nonchwinea [ndntfwind] n. waxbill. 
Pl.;: manchwina. 

nenjwind [ndnd3yind] n 5/6. fly. 
Sg.s: nanjwin. Pl.: manjwino. 
Pl.s: manjwin. 

nenoy nd ata [ndndy nd tad] np. 
hair of head. P/.: manoy md 
atiio. 

noenoyea [nandna] 2 5/. hair. 
Sg.s: nanon. Pl.: manoye. 
Pl.s: mono. 

nonta nd atia [ndnta na tid] np. 
fruit. PL: manta mé atia. 

nonteemd, [ndnté:ma] n.p. fruit. 


y 


nonteemsd 
Pl.: manteema. 


nanteems, [ndnté:m] n 5/6. pimple. 


Sg.s: nanta. Pl.: manteemé. 
Pl.s: manta. 
nanteala [nadnta:r3] n 5/6. maggot 
(found in rotten meat). 
Sg.s: nentid. Pl.: mantaala. 
Pl.s: montid. 
nontoold [ndnté:r3] n 5/6. hernia (a 
disease). Sg.s: nanto. 
Pl.: mantools. Pl.s: manto. 
nanyagla [ndnagrd] n 5%. 
earthworm. P/.: manyaglo. 
nenyind [ndpind] n. 1) journey. 
2) movement, travel. Sg.s: nonyi. 
Pl.: pananyina. Pl.s: pononyi. 
nad [ndn] v. step on, stamp (with 
feet). V.s: nay. 
nengoomsd [ndngd:md] n 5/6. 
plantain. Sg.s: nango. 
Pl.: mangooms. Pi.s: nango. 
neankwa’la [ndnkwa?ra] n 5/6. 
1) sand. 2) little stones. 
Pl.: mankwa’ le. 
nants [ndptd] v. trample. V.s: nants. 
nepa nd ngone [ndpa nd fgdyd] 
n 5/6. public alter.Used by any 
person for his family or personal 
sacrifices. Pl.s: mapa md ngoye. 
nepab nd ashiia § [ndpab nd fia] 
n.p. fin. PL: mbab ma ashiia. 
hapaye [ndapana] n 5. redness. 
Sg.s: nepay. 
nope [ndpe] n 5/6. liver. Pl.: mbe. 
napeeba [ndpé:bd] n 5/6. wing. 
Sg.s: napab. Pl.: mbeeba. 
Pl.s: mbab. 
nopeela [ndpé:rd] n 5/6. boundary of 
field. Sg.s: nopad. Pl.: mbeelo. 
Pl.s: mbad. 
nopéens, [ndpé:nd] n 5/. alter. 


Sg.s: napa. Pl.: mapéena. 
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Pl.s: mapa. 

nepéena, [ndpé:nd] n 5/6. crown, of 
head. Sg.s: napa. Pl.: mapéena. 
Pl.s: mapa. 

nope [ndpé] n. exzema. 

neped nd nia [ndpéd nd nila] np. 
beehive. P/.: mbeb mé nis. 

nopéla [ndpérd] n 5/6. excrement. 
Sg.s: napéd. Pl.: mbéla. 
Pl.s: mbéd.. 

napeEnd [ndpénd] n 5/. edge, side, 
beside. Sg.s: napen. P/.: mbend. 
Pl.s: mben. 

nepdenea [ndpd:nd] n 5/6. breast. 
Sg.s: napt. Pl.: mb3oma. 
Pl.s: mbi. 

nepdsgea [nd3pdga] n S. foolishness. 
Sg.s: napdg. 

nepem nd atia [ndpdm né t"i3] 
n.p. trunk, of tree. Pl.: mapem 
mé atio. 

nepem nd lim nd 

[ndpdm nd lum nd] np. 

stomachache, upset stomach. 

napsme [ndapsmd] n 5/6. abdomen 
(external), stomach. Sg.s: napem. 
Pl.: mapema. Pl.s: mapem. 

neple [ndpid] n 5/. cola nut. 
Sg.s: napi. Pl.: mapie. 
Pl.s: mapi. ‘ 

napiambéna [ndpiambens] n. 
1) quiny. napiambéy 13 afi. 
Quiny is a medicinal fruit. 2) A 
quiny tree. Nanta nd nepiambén 
18 aftia. The fruit of a quiny tree 
is used as medicine. 

nopi nd neemoa [ndpi nd né:ma] 
n.p. udder. Pl.: mbé m3 neema. 

nepo’ nd spime [ndpéd? nd pimd] 
n.p. threshing-floor. Pl.: mapé’ 
méd apima. 

napo’ds [ndpd?3] n 5/6. bundle. 


nepd’a 
Sg.s: napo’. Pl.: mbo’8. 
Pl.s: mbo’. 

nepo’s [ndps?3] n 5/. playing stick. 
Used for hitting drums, 
xylophones, etc. Sg.s: napd’. 
Pl.: mapo’a. Pl.s: mapo’a. 

nepoole [ndpo:rd] n 5%. sky. 
Sg.s: napo. Pl.: mapdéola. 
Pl.s: mapo. 

napo’ nd kéend [ndpd? nd ké:nd] 
n.p. melon. 

nepo’ nd mokala 

[ndpo? nd mdkara] n.p. 

pawpaw. 

nepo’d [ndpd?5] n 5/6. pumpkin. 
Sg.s: naps’. Pi.: mapo’s. 
Pl.s: naps’. 

hopone [napdno] 2 5. beauty. 
Sg.s: nepoy. 

nepu’d [ndpv?s] adj. nine (9). 

nopumsd [ndpims] n 5%. egg. 
Sg.s: napu. Pl.; mbumé. 
Pls: mbu. 

nesaga [ndsaga] 1 5/6. vagina. 
Sg.s: nasag. Pl.: masaga. 
Pl.s: masag. 

nesana [nasana] 2 5/6. broom. 
Sg.s: nasay. Pl.; masayea. 
Pl.s: masan. 

“see [nasé] 5/6. grave. Pl.: mase. 

nasednoa [ndstdnad] n 5/. bend, curve, 
corner. P/.: masedna. 

naso [nds6] n 5/6. the manner of 
weeding. Pl.: mas6. 

nesog nd akwuba 

[ndsdg nd k“ tba] 72.p. bath 

room or any shade for bathing. 
Pl.: masog m3 akwuba. 

nesona [ndsona| n 5. the manner of 
saying. Sg.s: nasdy. 

nas9’a_ [ndsd?3] n 5. the manner of 


clearing (of a field). Sg.s: naso’. 
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nets nd makans 
noesoyn nd kwuneemo afoona 
[ndsdy nd k“tné:md fo:nd] n.p, 
tusk (of warthog). PL: masoy mé 
kwuneema afoons. 
nason nd ténka’a 
[ndsdyn nd tdnka?ral n.p. 
elephant's tusk. P/.: mason m3 
tanka’a. 
neson nd zayn na 
[ndsdn jind zan nol n.p. 
toothache. 
nesoyd [ndsdyd] n 5/. 1) tooth. 
2) fang. Sg.s: nasoy. 
Pl.: masona. Pl.s: mason. 
nashugné [ndfignd] n 5/6. camp, 
encampment. Sg.s: nashug. 
Pi.: mashugné. Pl.s: mashug. 
netana [ndtayd] x 5. hardship, stress. 
Sg.s: netay. 
netén nd akoole [ndtén nd ko:r3] 
n.p. sole of foot. Pl.: matém 
meakoola. 
naténa [ndténd] adj. 1) bottom. 
2) below. 3) 
noténa n. underneath. Sg.s: natén. 
Pl.; maténa. Pl.s: moatén. 
notsond [ndtdnd] 1 5/6. palm nut. 
Pl.: mataans. 
neato [ndtd] n 5/. the leave of a 
cocoyam. P/.: mato. 
natd [ndtd] n 5/. intestines. P/.: maté. 
noto’a [ndto?d] n 5/. thigh. 
Sg.s: nato’. Pl.: mato’sa. 
Pl.s: mato’. 
natd’a [ndtd23] n 5/6. potato. 
Sg.s: nat6’. Pl.: matd’sa. 
Pl.s: mato’. 
notdgle [ndtégrd] n 5/6. ear. 
Pl.: matégla. 
neato nd makand [ndtd nd m3kdy3] 
n.p. potter's kiln. P/.: mato md 
moakona. 


notond 

netond [ndtdnd] n 5/6. navel. 
Sg.s: natoy. Pl.: matona. 
Pl.s: moatoy. 

neti’? snumne [ndt"d? nimnd] vp. 
eclipse (sun). P/.: ponoti’ pd 
anumna. 

neti nd ndume [nat"d nd Adimd] 
n.p. crossroads, intersection. 
Pl.: mati md ndimo. 

nett nd nakoya [ndt"d nd ndkdy3] 
n.p. shaft of arrow. Pl.: matim 
makop. 

noti’a [ndt'a?d] n 1/2. night. 
Sg.s: nati’. Pl.; panatt’s. 
Pl.s: panatt’. 

nattia [nadt’id] n 5/6. summit, highest 
point, tip, chief, headman. 
Sg.s: naté, nti. Pl.: matiia. 
Pl.s: mati. 

notwdy nd pokwie 

[ndtydyn nd pdk” ta] np. 

cemetery. Pl.: matwdy m3 
pokwii. 

netsa’d [ndtsa?a] n 5/6. marsh. 
Sg.s: natsa’. Pl.: motsa’d. 
Pl.s: netsa’. 

natsé nd neemea [ndtsé nd né:md] 
n.p. heifer. Pl.: matsé md 
neem. 

natsd [ndtsd] attr. 1) attribute 
"certain", modifying nouns of 
class 5. 2) attribute "some", 
modifying nouns of class 5. 
3) atribute "another", modifying 
nouns of class 5. 

natsdy nd akools 

{ndtsdyn nd k6:13] n.p. heel. 

Pi.: matséy md akoola. 

natsén né attia [natsdn nd t"d] 
np. lock of hair. Pl.; motsé6n md 
atiis. 

hatsénys [ndtsdyd] n 5/6. 1) knot tied 


——————————— 
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of any fibre product or plant, even 
of hair. 2) lock eg of hair. 
Sg.s: natséy. Pl.: matsénea. 
Pl.s: metsén. 

neways [ndwand] n 5/6. sales point, 
place for business transaction. 
Sg.s: naway. Pl.: meways. 
Pl.s: mawah. 

noweléd [ndweld] n 5/6. a sort of small 
bird, known to be very unstable 
and as jumpy as a flee. Little 
children who demonstrate 
excessive excitement are said to 
behave like this bird. p/.: mawela. 
Sg.s: nawed. 

nowt nd nki msge 

[ndwii nd Hkji mdga] np. 

funeral. P/.: maw mé nki 
médgo. 

howus [ndwid] 2 5/. the manner of 
falling. Sg.s: nawu. P/.; mawus. 
Pl.s: mawu. 

nawiis [ndwid] n 5/. death. 
Sg.s: newt. Pl.: mawiia. 
Pl.s: mowu. 

noyenad [ndjénd] n 5/6. grass. 
Sg.s: nayen. Pl.: mayens. 
Pl.s: mayel. 

nayens yi sobtd nd 

[ndjénd ji sdbtd nd] 1.p. weeds. 

nozeeme [ndzé:ma] poss. possessive 
pronoun "mine" used for class 5 
nouns. 

nezeynns [ndzénnd] n 5/6. forehead. 
Pl.: mazeynnd. 

ndZdge [nd3zdgd] poss. 1) possessive 
pronoun "ours" used for class 5 
nouns, 2) possessive adj "our" 
used for class 5 nouns. S.: nazdg. 

NdZO [ndz6] poss. possessive singular 
pronoun "yours" used for class 5 
nouns. Naté’ z6 nd 3f6. Where is 


nazoo0bsd 


your potatoe. S.: Z6. 
ndzZOo0ba [ndz6:b3] poss. possessive 
pronoun "theirs" used for nouns of 
class 5. S.; naz5b, z6oba, z5b. 
[hga] ady. no. 
[ga] 7. 1) time (countable). Nga 
ashi’3. How many times. 
2) period (countable). 
nga mo9’d [igi m3?3] n.p. once, one 
time. 
nga yitsd  [ijga jits3] n.p. again, once 
more. 
ngago [Hgaga] n 9/. fist. Sg.s: ngag. 
Pl.: mangaga. Pl.s: mongag. 
ngane [Agana] n //2. owner. 
Sg.s: ngay. Pl.: paghana. 
Pl.s: paghan. 
nganefa’s [jgandfa?d] c.n. servant. N 
nké 1a nganafa’ agho pé. Am 
not your servant Pl.: ngayndfa’sa. 
nganoaftia [hgandfid] c.n. medicine 
man, traditional healer. 
Pl.: ngaydfie. 
ngayokwaalotaksa 
[ngandkwa:lataksd] n. tax 
collector. From: English. 
Pl.: ngandkwaaldtaksa. 
nganetsane [hgandtsand] c.n. 
1) prisoner. 2) captive. . 
Pl; ngandtsana. 
ngaynkéeba [iganke:ba] c.n. rich 
person. Pl.: ngankéeba. 
ngankapeend [gankdpé:nd] c.n. 
enemy. Pita ls ngankepeend 
ma. Peter is my enemy. 

Pl.: ngankdpeena. 
nganmdngéema [Hganmdngé:ms] 
ce.n. diviner, fortune-teller. 

Nganmdngéemé a tsid ntsaala. 

A fortune-teller lies. 

S.. nganmayga. 
ngannchindé [jgantfindé] c.n. host, 


“nga 
nga 
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ngedtapona 
owner of the compound. 
Pl.: nganehindé. 
ngaynndzamea [Aganndzdma] n //2. 
disciple, follower. 
Sg.s: nganndzem. 
Pl.: ngagndzamoa. 
Pl.s: nganndzem. 
ngaynnoghéensa [iganndya:nd] c.n. 
1) guest, visitor. Ngannaghéena 
a yi yle. A guest will come. 
2) stranger. Sg.s: ngannegha. 
Pl.: nganndghéena. 
Pls: ngannégha. 
ngannekana [Aganndkanad] n. 
1) sorcerer. 2) magic practitioner. 
Sg.s: ngannokan. 
Pl.: ngayndkana. 
Pl.s: nganndkan. 
ngannonyinea [ganndpind] c.n. 
traveller, very mobile person. 
Sg.s: ngannonyi. 
Pl.: ngaynnényino. 
Pl.s: ngaynényi. 
nganté [iganté] c.n. sorcerer (male). 
Pl.: nganté. 
ngantsabpé [igantsabpé] n 1/2. 
deceitful person. 
Pl.s: ngantsabpé. 
ngaytsoola, [hgantsd:r3] c.n. army 
officer, soldier. Sg.s: ngantso. 
Pl.: ngaytsoole. Pl.s: ngantso. 
ngantsoola, -[Ahgantsd:r3] c.n. person 
who speaks a lot. Sg.s: ngantso. 
Pl.: ngantsoola. Pl.s: ngantso. 
ngéela [ijgé:rd] n 1/6. gun. 
Sg.s: ngad. Pl.: mangéela. 
Pl.s: mangad. 
ngéemea [hgé:md] n 9/6. bunch of 
banana, bunch of plantain. 
Sg.s: nga. Pl.: mangéema. 
Pl.s: manga. 
ngedtaepona [Agédtdpdna] n. sinner, 


evil doer. Pl.: ngayd aghelo . 
tapone. 
ngs [jg3] comp. verb complement, 
occurs only after verbs. 
gd. [ig] adj. that. 
ngaba [hgaba] n 9/6. chicken, fowl. 
Sg.s: ngdb. Pl.: mangdbs. 
Pl.s: mangéab. 
ngd’a [ijga?] n 9/6. hardship, distress. 
Sg.s: nga’. Pl.: mangs’a. 
Pl.s: mong’. 
ngaeba [iga:bd] n 9/6. goblet. 
Sg.s: ngib. Pl.; mangesba. 
Pl.s: mangib. 
nggene [hgend] n //2. friend. 
Sg.s: ngi. Pl.: paghsona. 
Pl.s: paghi. 
ngomd [hgdmd] n 1/2. 1) mother-in- 
law to the husband or groom. 
2) mother-in-law, daughter-in-law. 
3) sister-in-law. Sg.s: ngoam. 
Pl.: poghomé. Pl.s: poaghom. 
ngasand [}gdsana] nv. corn, maize. 
Sg.s: ngasay. Pl.: pangasayea. 
Pl.s: pangasay. 
ngi yi mbyanne [igi ji mbjannd] 
n.p. boyfriend. Pl.: poghi pi 
mbyayno. 
ngi yi mongyé [dgi ji mangjé] np. 
girlfriend. Pl.: paghi pi pengye. 
ngo’d, [fgd?3] n 1/6. year. 
Sg.s: ngo’. Pl.: mango’s. 
Pl.s: mango’. 
ngo’d, [fgd?3] n. 1) a sort of bird 
with red feathers. Its feathers are 
used to crown people and it is hard 
to be captured. 2) crown that is 
given in form of a red feather. 
Sg.s: ngo’. Pi.: mango’s. 
Pl.s: mango’. 
ngo’k@ [igd?k3] n 9/6. 1) splendor. 
2) glory. 3) worship. 4) reverence, 


praise (for God). 5) tribute. f& 
ngo’ké give tribute 6) awe. 
7) reverence. Pl.: mango’k3. 
Ngoye [hgdya] n 9/6. sharp wail, 
ululation at funeral(n). 
Sg.s: ngon. Pl.: mangona. 
 Pl.s: mangon. 
ngodobea [fgo:b3] n 7/8. 1) cunning. 
2) deceit. Sg.s: ng5b. 
Pl.: ngéoba. Pl.s: ngdb. 
ngoolea [fgd:ld] n. swear, a statement 
that is considered as the truth, 
oath. Sg.s: ngo. 
ngod naldga, [hgdd ndl5ga] n.p. 
eyebrow. Pl.: ngod maga. 
ngod naldga, [hgdd ndldga] c.n. 
eyelash. Pl.: ngod mdga. 
ngo’a [igd?3] n 9/6. stone. Sg.s: ngo’. 
Pl.: mango’a. Pl.s: mango’. 
ngo’d [igd?3] n 9/6. termite. 
Sg.s: ngo’. Pl.: mango’9. 
Pl.s: mango’. 
ngdle [ig5rd] n 1%. hole. Sg.s: ngdd. 
Pl.: mangSla. Pl.s: mangsd. 
ngone [hgdnd] n 9/6. dance group in 
Njom, no longer active. 
Sg.s: ngon. Pl.: mangona. 
Pl.s: mongon. 
ngonoa [jgond] n 9/. grass. Sg.s: ngdn. 
Pl.: mang5na. Pi.s; mang5n. 
Ngoye [Hgona] n 9/6. the masses. 
Sg.s: ngon. Pl: mangoya. 
Pl.s: mangon. 
ngsna [hgona] n 1/2. shy dog. 
Sg.s: ngdy. Pl: pongsya. 
Pl.s: pangd5y. 
ngwa [igwa] n 1/. sheath. 
Sg.s: ngwa. Pl.: mangwa. 
Pl.s: mangwa. 
ngwa nekoy no nkyile 
[Agya ndkdy nd Hkjira] n.p. 
quiver. Pl.: ngwa makoyn ms 


ngwa nokoy nd nkyile 


ngwaaloa 
nkyila. / 
ngwaals, [pgwar:rd] n 1/2. somebody 
who slaughters. Sg.s: ngwad. 
Pl.: pawaala. Pl.s: pawad. 
ngwaalsa, [igwa:rd] n 1/2. kerosene 
lighter. Sg.s: ngwad. 
Pl.: mangwaalo. 
Pl.s: mangwad. 
hgwaamo [hgwa:ms] n //2. accuser. 
Sg.s: ngwam. Pl.: pawaama. 
Pl.s: pawam. 
ngwad neema [igyad némd] np. 
butcher. P/.: pawad pd neema. 
ngwaga [hgwagd] n 1/2. someone 
who despises. Sg.s: ngwag. 
Pl.: pawaga. Pl.s: pawag. 
ngwam ashiia [hgya saad] np. 
fisherman. Pl.; pawam pd 
ashiia. 
hgwana [fhgwand] n. 1) part. Pi pd 
yio ali’d nd, 15 ngwan yi ngwin 
pd figend. People have come here 
but a greater part of them have 
gone. 2) section. Sg.s: ngwan. 
hgwana [ngwand] n. path for wild 
animals. 
ngwanea [igyanad] n 6. salt. 
Sg.s: ngway. 
ngwapa [hgyapa] n. guava. 
From: English. Pl.: pangwapa. 
Ngwée asé [ijgwé sé] c.n. fetish 
priestess. Pl.: pawé pd asé. 
ngwé kwtineema [igyé k”ané:ma] 
n.p. sow. Pl.: pawé pd 
kwitineema. 
ngwé laams [igyé 1d:ma] np. mare 
(horse). Pl.: pawé pd laamé. 
ngwé mbéy ndzelo 
[Ngyé mMbéen Adzérd] n.p. ewe. 
Pl.: pawé pd mbéh ndzela. 
ngwé mbéne [ijgyé mibend] n.p. 
1) she-goat. 2) nanny goat. 
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ngwudl5ns 

Pl.: pawé pd mbéya. 

ngweé neema [Hgyé né:md] n.p. cow. 
Pl.: pawé pd neema. 

ngwe’s [hgye?3] adv. tomorrow. 

ngwapa’d [igwadpa?s] n. biggest 
dance group in Awing based in 
Njom.The people of Njom believe 
that if a Njom man celebrates a 
death without involving this dance 
group he will still have msifortune 
lingering over him.Only men and 
boys of Njom participate in this 
dance.They wear masks and meet 
on the fourth day of the week. 
Sg.s: ngwapa’. 

ngwoashia [Agyasid] n 9/6. loincloth 
of some sort worn in the olden 
days, especially old women. 
Pl.: mangwashia. 

ngwub mbsame [ijg”db mbd:m3] 
n.p. skin (of man). Pl.: mangwub 
md mbaamo. 

ngwub neema [jg”ib n&:ma] n 9/6, 
hide of cattle. Sg.s: ngwub na. 
Pl.: mangwub mé neema. 
Pl.s: mangwub mé na. 

ngwub naldga [jg*db naldga] c.n. 
eyelid. Pl.: ngwub maga. 

ngwuba [gba] n 9%. 1) shoe. 
2) hide of any animal. 
Sg.s: ngwub. Pl.: mangwuba. 
Pl.s: mangwub. 

ngwuba [jg’ibd] n 1/. rock. 
Sg.s: ngwub. Pl.: mangwiba. 
Pl.s: mangwib. 

ngwuba akoola, [jg”aba ko:rd] 
c.n. Shoe. Pl.: ngwub makools. 

ngwuba akoola, [ig iba ké:r3] 
c.n. Skin of foot. 

ngwudl5y3, _ [ijg“iidldya] c.n. heron. 

Pi patsd po kway nigd 

ngwitdl5y 4 t5y 15 anua tapona 


ngwidlsya 113 nka’a 
a lad. Some people believe that nji’ nesaga [hdsi? ndsaga] n.p. 
when a heron cries it is an evil clitoris. 
omen. nji’ notégle [Ad3i? natégld] cn. 
ngwudl5yd, [Agwiidlsn3] n 9/6. earwax. 


scritch owl. Sg.s: mangwiidlsy. 
Pl; mongwiidlsns. 
Pl.s: mangwidl5y. 

ngwiia [ig”id] n 1/6. dog. 
Sg.s: ngwi. Pl.: mangwiis. 
Pl.s: mongwi. 

ngwule, [gird] n 9%. 1) clan, 
family. 2) descendant. 
3) generation. Sg.s: ngwud. 


Pl.: mangwuls. Pl.s: mangwud. 


ngwula, [ig”ird] n 9%. seed of 
cocoyam. Sg.s: ngwud. 


Pl: mangwuls. Pl.s: mangwud. 


ngwumnd [)g”timnd] n 9/6. locust. 
Pl.: mangwumné. 

ngwumnd skwund 

[)g”tmnsd k“tind] c.n. bedbug. 

ngye [Hgjé] n 9/. voice. Pl.: mangye. 

ngyéna [jgjend] n 1/6. side (of body). 
Sg.s: ngyéy. Pl.: mangyéna. 
Pl.s: mongyén. 

ngyeenako’sa [Agj?ndk3?3] n. 
shepherd, cow boy. 

ngyéttio [igjét"ad] c.n. earache. 

nid [ni?d] 2 1/2. a sort of pointed 
weed, usually pierces into the feet 


of farmers when they are weeding. 


Sg.s: ni’. Pl: pani’s. 
Pl.s: pani’. 
nid g8 [nid Hgo] vp. imply that, 
mean that. Pl; nid figé. 
nja [Ada] n 9/6. shrimp. 
From: Pidgin English. Sg.s: nja. 
Pl: manja. Pl.s: manja. 
‘jakasa, [Adzakas3] n. jackal. 
From: English. Pl.: monjakasa. 
njakdsa, [tid3akasd] n. donkey. 
From: English. Pl.: manjakaso. 


njid [Adzia] n 9/6. hunger. Se.s: nji. 
Pl.: manjia. Pl.s: manji. 

njia [hd3id] n 9/6. the manner of eating 
(the quality of food, where one 
eats etc). Sg.s: nji. Pl.: manjya. 
Pl.s: manji. 

nji’d [Adgi?5] n 9/6. egussi. Se.s: n ji’. 
Pl: manji’d. Pl.s: manji’. 

njimaneema [hdzimanéma] c.n. 
pastureland. 


nju’ ngasayd [Adgii? Hg3sand] c.n. . 


corn silk, 

njubke [Adgdbkd] n 1/2. sth peeling 
off. Pl.: manjubko. 

njlibta [Adzubtd] adj. dry. Kgosay yi 
njuibta 4 pond 4 md kan né. 
Dry corn is good for popping. 

nju’a [Adzu?3] n 9%. silk. Se.s: njw’. 
Pl; manju’s. Pl.s: manju’. 

nka kflelinkané [ka kilécnkans] 
n.p. spider's web. Pl.: manka més 
kflelinkané. 

nka kwind [ka kyina] np. shell (of 
turtle). Pl: manka mé kwiné. 

nka’ maneema [ika? mané:ma] 
np. cattle pen. Pl. manka’ md 
maneema. 

nka’ nepumé [jka? ndpims] np. 
eggshell. P/.: mankaé’ mad 

<\. mbumé. 

nk@ syd [ijka: sdyd] np. nest. 
Pl.: monka mé sdné. 

nkadtoa [ikadtd] n 1/6. back. 
Pl.; mankadta. 


nka’a [ka23].n 9%. leprosy. 


Sg.s: nka’. Pl.: manka’a. 
Pl.s: manka’. 


nka’a [pka?3] n 1/6. fence, den. 


nkagea 
Sg.s: nka’. Pl.; menka’e. 
Pl.s: manka’. 

nkage [ikaga] 1 9/6. a 20 litres 
container for measuring eg coffee 
measurement. Sg.s: nkag. 
PL: monkago. Pl.s: mankag. 

nkam4z5’d [jkamdz5?5] c.n. 
monkey. 

nkan nkio = [kan Hkjid] 2-p. 1) river 
bank. 2) sea shore. 3) beach. 
Pl.: monkay mé nkio. 

nkane, [pkana] n 9/6. age-group. 
Sg.s: nkay. Pl.: maykaye. 
Pls: maynkay. 

nkana, [jkand] n 9/6. biblical verse. 
Sg.s: nkay. Pl: mankaye. 
Pl.s: moykay. 

nkana; [kana] n 9/6. traditional 
wedding ceremony. Sg.s: nkay. 
Pl.: maykaya. Pi.s: mankay. 

nkayea = [jkand] n 9/6. corn beer. 
Se.s: nkay. Pl.: mankaye. 
Pl.s: mankay. 

nkéeba, [hké:bd] n 9/6. 1) main 
market day in Awing. 2) the 
seventh day of the week in Awing. 
Sg.s: nkab. Pl.: ponkéeba. 
Pl.s: ponkab. 

nkéebs, [ké:bd] n 9/6. money. 
Sg.s: nkab. Pl: mankéebo. 
Pl.s: monkab. 

nkeemd [hké:m] n //. basket. 
Sg.s: nka. PL: monkeems. 
Pl.s: monka. 

nkeend akyame [iké:nd kjamo] 
n.p. gall bladder. Pl.: manka mé 
akyamo. 

nkeend atoatsela [hké:nd tdtsérd] np. 
cocoon. Pl.: manka mé atatsela. 

nked natonsd [jkéd ndtdyo] np. 
umbilical cord. Pl.:. manked mé 
notoyd. 
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nki ashiis 

nked nkyilo [ikéd pkjird] np. 
bowstring. PL: monked ma 
nkyils. 

nked pé [ikéd pé] num. two hundred 
(200). 

nked teeld [hkéd té:rd] num. three 
hundred (300). 

nked téne [hkéd ténd] num. five 
hundred (500). 

nked zén nokwa [jkéd zén ndkya] 
num. four hundred (400). 
Pl.: manked mén nokwa. 

nkeld, [fkér3] n 1/6. hundred (100). 
Sg.s: nked. Pl.; mankels. 
Pl.s: manked. 

nkeld, [ijkér3] n 1/6. rope. Sg.s: nked. 
Pl: mankels. Pl.s: manked. 

nkeld akéola eshtia 

[hkérd koird Jad] n-p. fishing 

net. 

nkeld apdome [ijkérd pad] n.p. 
hunting net. Pl.: monked me 
apsema. 

nk4’a [k3?3] n. butcher, somebody 
who cuts. V.s: nko’. 

nkaane [ik3:nd] n 1/6. news, message. 
Sg.s: nki. Pl.: monkaena. 
Pl.s: monki. 

nkom asé [hk3m sé] np. fetish 
priestess. Pl.: pakem po asé. 

nkomé [jk3md] rit. 1) title of sub- 
chief. 2) sub-chief. Pl.: pokomé. 

nkane [kad] n 1/6. Traditional peace 
plant, planted in places of worship 
and used in ceremonies of peace. 
Sg.s: nkey. Pl.: mankeye. 
Pl.s: menkay. 

nko [kana] n 1/6. steep place. 
Pl.: monkeys. 

nkank 67a [jkdnk6?ra] c.n. sugar 
cane. 

nki ashiia [Akji fad] np. fish dam. 


_— 
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Pl.: manki mé ashi. 

nki neko’nd = [kji ndk5?2nd] n-p. 
national anthem. P/.: monki m3 
nako’ns. 

nki yi sa’ nd [Aki ji sa? nd] np. 
spring. Pl.: mayki mims sa’ ns. 

nkia, [kid] n //. 1) water. 2) river. 
Sg.s: nki. Pl.: mankie. 
Pl.s: manki. 

nkia, [kid] n //. song. Sg.s: nki. 
Pl.: monkia. Pl.s: manky. 

nki yi eshi’na [Aki yifi?na] n 1/0. 
gospel, good news. Pl.: monki 
mé ashi’no. 

nkog mangyé [dkdg mangjé] np. 
widow. Pl.: pakog pd pongyé. 

nkog ngdbea [hkog figdbo] c.n. hen. 
Pl.: pakog pd ngdbo. 

nkog nwu mbyanne 

[jkdg nd mbjanns] np. 

widower. Pl.: pakog pd 
mbyayno. 

nkogs [Akdg3] v. widow (used 
neutrally for both man and 
woman). S.: nkog. 

nkoolea [hko:r3] n 1/6. bruise. 
Sg.s: nko. Pl.: mankoola. 
Pl.s: manko. 

nkéoma atta [hkd:ma tis] n 1/2. 
barber. Sg.s: nk5 atta. P/.; pak5 
pé attia. Pl.s: poks pd ati. 

nko’a [hkd?3] n 9/. bucket. 
Sg.s: nko’. Pl.: manko’a. 
Pl.s: manko’. 

nkold [hkdr3] n 9%. large bed of farm 
formed by putting soil on compost 
and burnt. Pl.; mankols. 

nkonea [kdnd] n 1/6. hunchback. 
Sg.s: nkon. Pl.: mankona. 
Pl.s: mankon. 

nkono apo [ikdnd pd] np. elbow. 
Pl.: mankon md mbé. 


nkwiy nwu mbyannsd 

nkoy ndapa’sa [jkdy Addpa?a] n-p. 
pipe stem. P/.: monkoy m3 
ndapa’sa. 

nkoy nelwiea [Hkdy nélwid] np. 
bridge (of nose). P/.; mankoy md 
nolwio. 

nkoy né ngoeme [Hkdy nd hg5m3] 
n.p. rainbow. Pl.: mankon mod né 
ngdmo. 

nkoye [hkdya] n 1/6. hope. Sg.s: nkoy. 
Pl.: mankona. Pl.s: monkon. 

nko [hkdn3] n 1/6. pestle. 
Sg.s: nkoy. Pl: mankoys. 
Pl.s: mankon. 

nkond anwa’le [jkdnd anwa?ld] 
np. pen. Pl.: mankoy mod 
anwa’lo. 

nkwa [kya] n 9/6. mask. Sg.s: nkwa. 
Pl.: mankwa. Pl.s: mankwa. 

nkwaalo [hkya:rd] n 1/6. midwife. 
Sg.s: nkwa. Pl.: monkwaala. 
Pl.s: monkwa. 

nkwané [hkyand] n //. evening. 
Pl.: monkwans. 

nkwataksa [ikwataksd] n 7. tax 
collector. From: English. 

nkweeld [ikyé:13] n 1/6. The second 
day of the week and minor market 
day. Pl.: mankweels. 

nkwe [fAkwé] 1. masqueraders based in 
Tame Mbah Ako's compound. No 
longer active. 

nkwoene = [hkyd:nd] 2 //6. mountain. 
Pl.; mankwoaans. 

nkwadyea [hkyaya] n 94. firewood. 
Sg.s: nkw4y. Pl.: monkwédya. 
Pl.s: mankwoy. 

nkwiy maengy€é [Hkyin mdygjé].n.p. 


spinster. Pl.: pakwin pd pongyé. «| 


nkwiyn nwu mbyanne 
[Hkyin nXU mbjanna] np. 
bachelor. Pl.; pakwin pd 


nkwins 
mbyayno. 

nkwina [}kyind] n. unmarried person. 
Pl.; pakwina. 

nkwii asé, [HkA sé] n.p. spirit of a 
dead person (invisible). 
Pl.: pakwii pd asé. 

nkwii asé, [jkAi sé] n.p. ghost 
(visible apparition). Pl.: pakwii 
pd asé. 

nkwubla mbimé [akwibld mbime] 

«1. convert, somebody who 

changes his or her believes. 

nkwua [dkwie] n 9/6. a sort of okra, 
much more slippery. Used for 
making sauce for garri. 
Sg.s: nkwu. Pl.: mankwuo. 
Pl.s: mankwu. 

nkwu’a = [jkwi?3] n 9/6. chatfs of 
grain. Sg.s: nkwu’. 
Pl.: monkwu’s. Pl.s: mankwu’. 

nkwumo, [jk”ima] n 1/. box. 
Sg.s: nkwum. Pl.: mankwuma. 
Pl.s: monkwum. 

nkwuma, [ijk”ima] n 1/. coffin. 
Sg.s: nkwum. Pl.: mankwuma. 
Pl.s: monkwum. 

nkya’ nofayd [Hkja? nadfand] c.n. 
lightning. 

nkya’ sana [Hkja? sand] c.n. 
moonlight. 

nkya’a [hkja23] n 94. 1) light. 
2) electricity. Sg.s: nkya’. 
Pl.: mankya’s. Pl.s: mankya’. 

nkyakdpensd [kjakSpaya] c.n. 
dawn. A yia 4 nkyakdpené. He 
has come at dawn. 

nkye = [Hkjé] n 9/6. granary. 
Pl.; mankye. 

nkye mongyé [ikjé mdngjé] c.n. 
barren woman. Pl.: pakye pd 
pongyé. 

nkyeeta [Akjé:t3] n 9/6. meeting, 
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ntago akooly 


assembly. Sg.s: nkyeeta. 
Pl.: mankyeeta. 
Pl.s: mankyeeta. 

nkyeeld [hkjér3] n 96. raffia palm. 
Pl.: menkyesla. 

nkyila  [dkjird] n 9/6. 1) hunting bow. 
2) sword. Sg.s: nkyid. 
Pl.: monkyila. Pl.s: mankyid. 

nkyiméga [hkjimdga] c.n. tears. 

nO, [nd] v. drink. V.s: find. 

no, [nd] v. smoke. V.s: find. 

n6é moti motiia [nd mat'a mat"a3] 
-n.p. spitting cobra. Pl.: mané mé 
moti matiia. 

n6é ndapa’a [no Ad3pa?a] n.p. smoke 
tobacco. S.: né ndapa’. 

n6 ngdmea [né jgsmd] n.p. python. 
Sg.s: nd ngdm. Pl.: mand md 
ngdmo. Pi.s: mané mé ngdm. 

no ngoola [nd Agé:ld] v. swear, oath, 

, make a statement that is 
considered as the truth. Sg.s: né 
ngo. 

nonka [ndyka] n 1/2. law, practice. 
Sg.s: pononka. 

noOHNS, [ndynd] v. 1) lie down. 2) be 
level. V.s: inonnéd. 

noynsd, [ndynd] v. have sexual 
relations with. V.s: finonnd. 

noola [nd:r3] n 1/6. snake. Sg.s: nd. 
Pl.: manoola. Pl.s: mané. 

noola akoafd [nord akdfe] n.p. green 
mamba. Pl: mané mé akoafé. 

n9o’d [nd?4] v. press. V.s: tino’. 

nd5y ntsoola [ndyé Atsd:ra] n.p. kiss, 
of lovers only. 

nda [n5n9] v. suckle (intr). V.s: indy. 

nd5yjka [ndyk3] v. nurse, suckle (baby) 
(tr). V.s: hndyke. 

ntage akoola [ftagd ko:r3] c.n. 
footstep. P/.: mantag md 
mekoola. 


i 


' 


nta’lo 


nta’le [Ata?rd] adv. few, small number. 


ntay moteend [Atay madténd] np. 
trader. P/.: poetan pd moateend. 

ntay) ngo’d [Atay Hg5?2d] n.p. hut 
built for collecting termite. 
Pi.: mantay md ngo’d. 

ntand, [Atand] n 1/6. horn (musical 
instrument). Sg.s: ntay. 
Pl.: mantayé. Pl.s: mantan. 

ntand, [tad] n 1/6. hut. Sg.s: ntan. 
Pl.: mantana. Pl.s: mantay. 

nté aks [Ate ka] inter. why? 

nté ngd [Até Hg3] conj. because. 

ntaale [itd:13] n 1/6. capital for starting 
a business. Mbo’ nwuna ji ntid 
yd, 4 pd rigs 18 akak6gd. When 
one consumes his working capital 
know that he is a fool. Sg.s: ntid. 
Pl.: manteola. Pl.s: mantid. 


ntdome [Atd:ma] n 1/6. heart. Sg.s: nté. 


Pl.: mant3oma. Pl.s: mont. 
ntaane acha’tdsé [ntd:Ind tfartdasé] 
n 1/6. fasting. Mbo’ nwuna td 
nidoons tigd Osé a z6’a anua 
aji, a gheld ntaana acha’tdsé. 
If one wants God to hear his 
prayers he should do a fast. 
Pl.: paté pd cha’tdsé. 
ntams = [Aidmd] x 9%. a skirt-like 
dress worn by men. Sg.s: ntam. 
Pl.: mantama. Pl.s: mantam. 
ntame akoola [atamd kéd:r3] np. 
calf of leg. P/.: mantam mé 
mokoolo. 
ntia [Atio] n. height. Sg.s: nti. 
ntlitd’s [at th?S] 2. mid-night. 
Pl: mant#itt’s. P/.s: montiitw’. 
ntinumne [At"indmnd] c.n. noon, 
mid-day. 
nto [Atd] n 9/. trousers. Pl.: manto. 
nt6’a  [td?3} 2 9/6. calabash. 
Sg.s: nté’, P/.; manté’a. 
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ntsédndzama 


Pl.s: mantd’. 
ntogd [Atdgd] adj. six (6). 
nt6oma [Atd:mad] n 9/6. pillar, wedge, 
esp. for a house. Sg.s: ntd. 
Pl.: mantéoma. Pl.s: mants. 
ntti asé [Ati se] c.n. prophet. PL: pot 
pd asé. 
nttia [Attia] n 9/6. payment. S¢.s: nti. 
Pl.: mantis. P/.s:; mantii. 
ntiimoe [At"imd] n 9/6. messsenger. 
Sg.s: montu. Pl.: mantima. 
Pl.s: mantt. 
ntimka [t"imkd] n 9%. entrance 
hut. Pl.: mantumko. 
ntwia aleema [ftyid l&:md] n.p. 
blacksmith. P/.: patwi pd 
aleema. 
ntya epime [Atja pimd] n 1/2. 
somebody who finds it difficult to 
make a choice. Pl.; patya pd 
apuma. 
ntsa’e [Atsa?3] n 1/6. hoof. S¢.s: ntsa’. 
Pl.: mantsa’sa. Pl.s: mantsa’. 
ntsen ndé Osé [Atséy Adé se] n 1/2. 
angel. Pl.; patsen pd ndé pd 
Osé. 
ntsenna [ftsénnd] n. somebody who 
looks after something eg cattle. 
ntsenns moaneems 
[Atsénnd mdné:md] n. shepherd. 
ntse mbi yi mbyannoe 
[Atsé mbi ji Mbjannd] n.p. elder 
brother. P/.: patse pd mbi pi 
mbyannoa. 
ntse mbi yi mangyé 
[ntsé mbi jimdngjé] n.p. elder 
sister. Pl.: patse pd mbi pd 
pongyé. 
ntse mbia [ftsé mMbia] n. elder. 
Sg.s: ntse mbi. P/.: patse pd 
mbia. Pl.s: patse pd mbi. 
ntsédndzamea [ntsédndzdma] n 1/2. 


ntsenta 
last, final. Sg.s: ntsédndzam. 
Pl.; pantsédndzama. 
Pl.s: pontsédndzam. 
ntsentea [Atséntd] n. meeting, grouping. 
ntsoela [Ats3:r3] n 9/6. lie (falsehood). 
Sg.s: ntsid. P/.: mantsgaala. 
Pl.s: mantsid. 
ntsome [htsdma] adj. whole, total. 
ntsamé [Atsdmd] n 9/6. confidential or 
private conversation. Sg.s: ntsom. 
Pl.; mantsoms. Pl.s: mantsam. 
ntsdye, [Atsdnd] n 94. bottle. 
Sg.s: ntsdy. Pl: mantsdya. 
Pl.s: mantsdy. 
ntsdn2_ [htsdgd] n 1/6. diarrhea. 
Sg.s: ntsdy. Pl.: mantssyea. 
Pl.s: mantsdy. 
ntsanke [Atsdnka] n. 
1) condemnation. 2) destruction, 
destroyer. 
ntso [ftsd] n 9/. date palm. 
Sg.s: ntso. Pl.; montso. 
Pl.s: mantso. 
ntso ndé [htsd Adé] n 94. door. 
Pl.: mantso mé ndé. 
ntso nkyila [htsd Hkjird] n.p. head of 
arrow. Pl.: mantso mé nkyils. 
ntso sdjd_ [Atsd sand] n.p. beak, bill. 
Pl.: mantso md saya. 
ntsooba asaambé 
{fitsd:bd asa:mbe] num. 
seventeen (17). 


Ny 


nya’ [p42] ideo. opening sound that is 


gradual and secretive eg of a door. 


Mbo’ o zo’ ntso ndé ghd nya’, 
ji ngd aju ts} kwiino. When the 
door makes a scritching sound 
know something has come in. 
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ntsoola, [ntsd:r3] 2 1/6. mouth. 
Sg.s: ntso. Pl.; mantsoola. 
Pl.s: mantso. 

ntsoola, [Atsd:rd] n 1/6. war. 
Sg.s: ntso. P/.: mantsools. 
Pl.s: mantso. 

ntsob mo9’9 [Atsdb md3?3] num. 
eleven (11). 

ntsob nefeemsd [ftsdb ndfe:md] 
num. eighteen (18). 

ntsob nakwa [ftsdb ndkya] nun. 
fourteen (14). 

ntsob nepu’s [Mtsdb napurs] nu. 
nineteen (19). 

ntsob ntogd [Atsdb Atdgd] nwm. 
sixteen (16). 

ntsob pé [ftsdb pé] nw. twelve (12). 

ntsob teeld [Atsdb té:r3] num. 
thirteen (13). 

ntsob téna [Atsdb ténd] num. fifteen 
(15). 

nts5’9 afa’a [htsd?3 fa?3] n 9%. 
reward, remuneration. 

ntso’la_ [ftsd?r3] n 9/6. comb (of 

rooster), crest. P/.: mantso’lo. 

[ntia] 2 9/6. honey. Sg.s: nu. 

Pl.: maniia. Pl.s: mani. 

nwa [nwa] v. cold. V.s: inwé. 

nwaya [nyana] v. disappear. 
V.s: Anwan. 

nwi’a [nyiza] v. plant (of seeds) too 
close to each other. V.s: finwi’. 


niio 


ny 


nyaané [a:3] v. sluggish, slow. 
nya’a [parva] v. a little. Nya’ figyi 
nko. Approach a little. 
V.s: nya’. 
nyagl3 [pagrd] v. tickle. 
V.s: hnyagls. 


—_ 


nyamns 

nyamnod [npamnéd] v. mix. 
V.s: inyamns. 

nyanya [nana] ideo. sound that 
describes a crying baby. Pa 
madynkwa po k3 ndz6’a Is 
nakyéy pd pd pwid agha 
atsama, po chia nigd nyanya. 
Midwives keep hearing the cries 
of babies, as they cry nyanya. 

nya’nya’a [pa?pa?d] n. drizzle. 

nya’nya’nya’ [pa?2na?na?] ideo. 
intensifies the continous and 
muddy nature of a drizzle. Mban 
t4 ndé nydnya’nya’ Id kayé 
nwunea kond md kwa’ nd mom 
dwé. When the rain is drizzling 
children like playing in it. 

nya’tonya’ta [pa?tana?td] adv. 
sound (word) that describes how 
secretive somebody moves. 
Ndzila a nyiné 14 ngs 
nya’ tanya’ ta. A thief often 
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nwu osé 


moves "nyahtenyahte”. 

nyée [né] v. growl. V.s- tinyée. 

nyénonyens [péndgpéna] ideo. sound 
(word) that describes the slowness 
of sometning or somebody. Pi 
patsf pé nyind aghd5b ls igs 
nyénonyena, and6 atota’a. 
Some people, by nature walk 
"nyenenyene" as snail. 

Nyaa, [pide] v. defecate, excrete. 
V.s: Hnyl. 

nyiee, [pide] v. lay eggs. V.s: nny! 

nyins [nind] v. 1) move. 2) travel. 
3) walk. V.s: Anyi. 

nyintd [pint] v. take a walk, stroll. 
V.s: nnyints. 

nyinkea [pinkd] v. 1) express 
excitement by laughing and 
exposing one's teeth. 2) be 
excited. V.s: hnyinke. 

nyinnoa [pinnd] v. be restless, be 
unsettled. V.s: hnyinne. 


I) - y 


ya’ nkwume [na? Hk” dma] np. 
open (box). 
ya’o [na?3] v. open (tr). V.s: Ha’. 
ya’ke [na?kd] v. open (tr). 
V.s: yya’ke. 
ya’na [na?nd] v. open (intr), of 
something by itself. V.s: Hna’ne. 
yanke [nanka] v. lift. V.s: Hanke. 
ddta [nddtd] n.p. be crooked, eg of 
road. 
wa’d [nwazs] v. 1) clean, clear. 
2) holy. 3) shine. 
nwagld [nyagra] n 1/2. bell. 
Pl.: panwagls. 


ywa’ld [yya?ld].. write. V.s: ywa’ls. 


Qwanks [yyanké] v. 1) flash, of 


something bright eg of lightening. 
2) shine. V.s: HyWwanks. 
nwanks mdge [nyankd mga] np. 
blink eyes. 
nweéeta [nyé:td] v. be jealous, be 
envious. V.s: Hy Wwéeta. 
nwédla [nyédrd] v. be too excited. 
“V.s: HNWédloe. 
NWwine [nina] x 1/2. tree god. 
Sg.s: ywin. Pl.: panwiya. 
Pl.s: paywin. 
ynwind [nyind| n 9/6. machete, cutlass. 
Sg.s: nwiy. Pl.: moywind. 
Pl.s: manwin. 
wu sé [nd sé] x 1/2. 1) priest. 
2) pastor. Pl.: pi pd Osé. 


nwu sé yi ngwind 
ywu osé yi ngwind 
[n“U sé Vi figwina] n 1/2. 
1) Chief Priest. 2) High Priest. 
Pl.: pt pd dsé pipd wina. 
ywu mbyanna [nt mbjannd) cn. 
1) man. 2) male (sex). A pia nwu 
mbyanna. She has given birth to 
a male child. Pl.: mbyanna. 
ywu ntsamoa [nd Atsdmd] c.n. 
everybody. 
nwu yi nddale nd 
[nd ji Add:r3 na] n.p. senile 
person. P/.: pi pd ldala.néd. 
nwu’ke, [na?kd] v. make something 
stoop. V.s: HyWwt’kae. 
nwu’ka, [y”i2?ka] v. sprout, start to 


@) 
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pa’mdghéems 
grow (plant). V.s: hnwt’ko. 
Qwuno, (n“tnd] n //2. inhabitant, 
resident. Sg.s: ywu. Pl.: paana, 
Pl.s: pi. 
Wun), [n“tnd] 2 //2. 1) human 
being. 2) person. Sg.s: nwu. 
Pl.; paana. Pl.s: iy 
nwu’ne [n“a?nd] v. 1) bow, as in 
greeting. 2) stoop. “ Hyw’na. 
ywune achana [n“tinad tfand] n 1/2. 
person who turns away from 
others in disgust. Sg.s: ywuna 
achan. Pl.: pi pd achana. 
Pl.s: pi pd achan. 
ywunea alo’d3 [nwind 1373] n.p. 
cripple. Pl.: pi pd alo’s. 


= 9 


S5fleno [5frénd] n. offering given in 
church. From: English. S.: 5flen. 


5nyliso [Sntisd] 1. onion. 
From: English. Pl.: padnyitisa. 


P-p 


Ss teenage 


paate [pa:td] v. 1) approach. 2) make 
narrow. 3) assemble. 
V.s: mbaata. 

pabdnduungo’a [pabandi:ngd?3] 
c.n. 1) lizard. Pabsnduungo’s 4 
za ichia 4 ndu mangwibo. 
The lizard is often found on rocks. 
2) agama lizard. 
Pl.: papabinduungo’a. 

pabta [pabta] v. 1) make something a 
little warm. Man td mbabta 
mb6o ma 4 nakyelé. Am keeping 
my hands by the fire for a little 
warmth. 2) roast a bit. 

' V.s: mbabta. 
pa’a, [pa?d] v. plait, braid (eg hair), 


weave. Osé 3 gheld atiia 

mongyé Id rigd pa pa’s. A 

woman's hair is made for plaiting. 

V.s: mba’. 

[pa?3] v. 1) whom. 2) which. 

3) where. S.: pa’. 

pa’d, [pa?s] v. scrub out, peel off 
something. S.: pa’. 

pa’s, [paz] v. cause rain not to fall 
(using magical powers). S.: pa’. 

page [pags] v. ferment, eg of food. 
Moji mé tdama ali’ ya lum né 
15 md page. food ferments in 
warm places. V.s: rabag. 

pa’mdghéemé [pa?mayé:m3] c.n. 

flea. O lita andé 


pa’a, 


— 


pamte 
pa’mdghéemé. You are as 
jumpy as a flee. 
Pl.: papa’mdighéems. 

pamta [pamta] ideo. sound that 
describes a start or sudden wake. 
T)wuno a chia mdm palé 1d o 
chi’s yd a ghognd ngd pamta 
When one is in deep sleep and is 
shaken he wakes "pamte". 

pano [pand] v. hang up. O sog atsa’ 
0 pand 4 mdm mdnuma 3 
juima. Hang up washed dresses in 
the sun so they get dry. 
V.s: mabana. 

pandpeaela [pandpa:ra] n. pineapple. 
O ji moji 13 o pi nkSla 
pandpeela. After eating food you 
eat some pinapples (fruit) 
From: English. 
Pl.; papandpeoala. 

pankéd [pankd] n. something that 
accompanies a bigger one eg a 
stool. Pl.: papanks. 

panké ako’9a [pankd ak323] n.p. 
stool, a sort of seat. Pankd ako’ 
ghenoa 4 4f6. Where is the stool 
that accompanied this chair. 
Pl.: papankea pd ako’a. 

pay sdénté [pan sdnté] c.n. pepper 
(red). Qwu Mbi#iwina a jia yi 1d 
tso’a pay sdnté po shishia. An 
Awing man knows only red and 
black pepper. 

pay sod [pan sdn3] c.n. weaver- 
bird. PS fone yi nd pay sadn 1d 


Big Fp 


called, red bird, because it is red. 
pans [pan] v. be red. Ndé pa’ 4 pay 
nd 3f6. Where is a red house. 
panns {pannd] v. ripen, become ripe, 
of inany things. Amw’d 4 pannd 
4 nka’ maga. Bananas are ripe in 


121 péna 


my farm. V.s: mabayné. 

pany pane [panpand] n. red. Lé 

’  papanpay pd mandé These are 

red houses. Pl.: papanpana. 

pata [patd] conj. even though. 
V.s: mbata. 

pée [pé:] v. sharpen. V.s: rabée. 

péeba [pé:ba] v. bake (in ashes). PS 
péeba 13 ngasay pa’ 4 nya’ nd 
njume. You bake maize that is a 
little dry. V.s: rbab. 

peeld [pé:r3] v. carry on the bavk. 
Peeld méona 4 nkadta. Carry 
the child on the back. V.s: mbad. 

peend [pé:n3] v. hate. Mbo’ o peend 
m5 nwu mbi agho 4 kwiia. If 
you hate another's child and give 
birth to yours it will die. 
V.s: mba. 

pe’d [pe?3] ms mk. marker, of simple 
past tense. Used for events that 
take place the same day. A pe’d 
3fa’d 13 ak3. What was he doing. 
V.s: mabe’. 

pe’s [pé?s] v. carry. pe’S ape’ zaand. 
carry this load. V.s: rhbe’d. 

pe’d atiia [pets tad] np. carry on 
head. Mbo’ mangyé Mbfiwina 
a 16 afo nittige ape’sa ajia, a 
pe’s 4 ati y3, nwu Yaounde a 
pe’s ajia 4 nkadta yd..An 
Awing woman carries her farm 
products on head, while somebody 
from Yaounde carries on the back. 

pegs [peg] v. 1) enlarge. sa’ ndé mbi 
rnbegs bring down a house and 
enlarge it 2) widen. 3) add. 
V.s: mbeg. 

pena [pend] v. 1) be lost. PS séy rigd 
ywunod a péno 4 mama 
akoobé. Rumours are that 
somebody is missing in the forest. 


péne achia 
2) disappear. P4 séy igs méona 
anwa’le a péya 4 ofooghaoms. 
People say a school child is 
missing in lake Awing. 

V.s: mbéy. 

pénea achia [pens tfid] n.p. bleed or 
lose blood. Afa’ tashuns 4 
gheld nwune a pena achia. 
Heavy work makes people lose 
blood. 

pénka [pénka] v. misplace. Man 
pénka nkoyd anwa’le ma. I 
have lost my pen. V.s: mabénka. 

pénke ajwia [pénks 3413] n.p. faint. 
Ps nanka nki tapoyn nd nwu tst 
15 a pénka ajwia yd. There are 
some people who lose ther breath 
on hearing any bad news. 

pé — [pé] adj. two (2). Makalé a za 
fittige pd pi 1d pd pé ki ps 
teeld. A white man (modern man) 
usually bears two or three 
children. 

péela [péird] v. be mad. Mbona 
ywuno a chia mbi mbé mbons 
a kwiio. Rather than stay alive 
and be mad, one be dead rather. 
V.s: mbé. 

pén dshi’d [pén fits] inter. how 
many? 

pend [pénd] am. 1) us. Pen ghen nd 
ta’ anoona. Let us go togehter. 
2) we. S.: pen. 

pénea [pend] v. dance. Péna apén p5 
zaano. Lets see how you dance. 
V.s: mbén. 

PENA [peng] class. word that is used 
before numbers (numbers used to 
modity nouns of class two). 

S.; pén. 

pénko [pénka] v. 1) shiver. Ofsg k6 

t4shd 18 ywuna pénke. When 
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poens 

there is a lot of cold people 

tremble. 2) tremble. V.s: mbénkg, 

pénke aghoons [pénks yo:nd] np. 
throb with pain. 

pénta [pénta] v. paint, daub with paint, 

pénto [pénta] n. paint. P/.: popénta. 

pesé [pésé] n. 1) demon. 2) evil spirit. 
Pl.: popéseé. 

po = [pd] v. then. Gho né fi’td 4 yi Is 
a pd séy gd akd? You told him, 
what then did he say? V.s: mba. 

pd [pd] dem. demonstrative adj 
‘those’, used to modify nouns of 
classes one and three. Pakwtina 
pd 14 pipd dws. Those pigs are 
whose own. 

pd dshi’d [pa Ji] inter. how many? 

pd nddydand [pd Ad3ydaya] np. be 
equal, be same. 

pd nkay nwund [pd Hkan nnd] 

np. be young. 

[pdb] ideo. sound that describes 

something snuffing out eg fire or 

breath. Pamdnu pén noghsmo 4 

not’ ko’ 15 palam pd pdgna 

figé pdb. When it is ten pm, all 

the bush lamps go off. 

pd’a, [pd23] v. break (tr). V.s: riba’. 

pd’9. [pd?d] v. harvest, of maize. 
V.s: mba’. 

pseme [pa:ma] v. hunt. V.s: mabé. 

peend, [pand] prn. demonstrative 
pronoun ‘you' (pl.). Occurs after 
nouns. 

peend, [pa:nd] dem. demoontrative 
(proximal) adj 'these' used to 
modify nouns of classes two and 
eight. This demonstrative occurs 
after the noun. S.: pi. 

poand, [pd:n3] v. again. V.s: mbi. 

peend, [pana] v. 1) go back. 2) return. 

V.s: rhbi. 


psb 


poane 

paone [pa:nd] inter. class two and eight 
interrogative "which". S.: pid. 

page [paga] prn. we exclusive, that is, 
excluding others. 

page [pdg9] v. belch. V.s: rhbag. 

page, [pagd] v. raw or not ripe. Nango 
yi nd pdgea. Raw plantains. 
V.s: mbdg. 

pga [paga] v. spoil. V.s: mbég. 

pegld [pdgld] v. put in disorder, 
scatter. V.s: rhbagls. 

pegta [pdgtd] n.p. quench, extinguish. 

pald [pald] n 2. ancestors; les ancetre. 

pdm [pam] ideo. sound that describes a 
start or sudden wake. TJwune a 
chia mém palé ld 0 chi’s yd a 
ghognd tigd pom. When one is 
in deep sleep and is shaken he 
wakes "pem" with a start. 

panko [pak] v. tip over. 
V.s: mbaykoe. 

pdnne hgwua [pannd jg"ts] v.p. 
capsize, tip over and fall. 

poents [pantd] v. contradict. 
V.s: mbanta. 

pepio [papio] poss. 1) possessive 
pronoun "his" used for class 2 
nouns. 2) possessive pronoun 
"hers" used for class 2 nouns. 
S.: pia, pi. 

papdoba [padpa:ba] poss. possessive 
pronoun "theirs" used for nouns of 
class 5. Pag yi nd peta pdga, 
s6n nd pé ngd pé yi nd 
pepdoobd. We have brought our 
fathers, tell them to come along 
with theirs. S.: papdb, p5b, 
poobd. 

patsd [pdtsd] attr. 1) attribute "some", 
modifying classes 2 and 8 nouns. 
2) attribute "certain", modifying 
classes two and eight nouns. 


eG 
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3) attribute "otha. modifying 
classes two and eight nouns. 
pi ndand [pi Adana] v.p. boil over. 
pi nonteemé [pi ndnté:md] 1p. bear 
fruit. Pl.: pi manteema. 


pi’s [pi?d] v. hem. V.s: mbi’. 

pis, [pid] v. 1) bear, of child. 2) give 
birth. V.s: mobi. 

pio, [pid] v. 1) be readvie'  L. ved, 
of food. 2) (of a boil) be ready to 
be pressed so that pus can come 
out. V.s: mbi. 

pio [pid] dem. demonstrative adj 
'those', modifies classes 2 and 8 
nouns. Occurs after the noun. 
Ajumo ma la fé pi pia. My 
thing has been given by those 
people. S.: pi. 

pisa [pid:] v. 1) sow. 2) plant. 
V.s: rhbi. 

pii [pi:] ideo. intensifies the blackness 
of something. én ngé pfi so dark 
or dark as such 

pika [pikd] adj. give birth, by many 


pregnant women or many children 
by one pregnant woman. P93 chi 
nd ali’ patsd 13 pi pd pike 1s 
tso’a péona, mma mbits ngs 
p6 yo kd’ka 415. In some 
cultures people are only interested 
in giving birth to children, they 
don't question how they will raise 
them 

pi’ka [pik] v. twist, treat cunningly, 
handle cunningly. V.s: rabi’ka. 

pime [pimd] v. 1) believe. 2)-accept. 
3) admit a truth. 4) confess. 
V.s: mobi. 

pime mame _ [pimd m3md] np. 
accept reluctantly. 

pimno [pimnd] v. agree. 
V.s: rnabimnoa. 


pips 

pips [pipd] am. associative marker 
used for head nouns of class 2, 
meaning "of". S.; pa. 

pita [pitd] v. ask, request. V.s: rbita. 

pi’ to [pi?td] v. fold, wrap up. 
V.s: mbi’ta. 

pi f€ [pi fe] v.p. return, give back (tr). 

P6, [pd] conj. 1) and. 2) with. 

po, [po] prn. 1) they. Sén nd pé rigd 
po yia. Tell them to come. 
2) them. S.: pa. 

po. [p6] neg. marker, of negation. 

po’ mbeeba [ps? mbébo] v.p. flap 
wings. 

po’ mbé [p6? mibd] n.p. clap (hands), 
beg. 

po’ nd ndua [po? nd Advad] np. hit 
with a hammer. 


pO’ ngone [pd? Hgdyd] c.n. 1) cry out. 


2) scream. 3) wail as a sign that 
somebody has died. When people 
hear it they come to find out. 

p6’a, [p523] v. 1) hit (of drum etc) 

_ with stick or fist. 2) beat up eg 

somebody who offends one. 
3) ring, of beil. 4) thresh, of grain. 
5) flap, of wings. V.s: mbé’. 

p6’3, [pd?3] n 1/2. baboon. Sek: po’. 
Pl.: papo’s. Pl.s: papé’. 

p63, [pd?5] n 1/2. story (tale), 
Sg.s: pd’. Pl.: papé’s. 
Pl.s: papo’. 

po’ 92 [pd?d] v. circumcise. 

p6’a; [pd2d] v. cross, fertilize (of a 

pig). 

p6’dpa’a [po?apa?a] c.n. abstain, 
avoid, stay away from. A pon 
igs nwu mbyanno ntsamoa a 
po’dpa’a pangyé, ité aghoons 
tapoy zd 4 chi nd apen 13. It is 
good that every man should stay 
away from women because of | 
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pw5dks 
aids. 
POgea [pogd] v. bark (as dog). 
V.s: rhbég. 


po’msmbéno [po?mdmbend] 
e.n 1/2. hyena. 

Pl.: papo’msmbéna. 

po’ne [pO?nd] v. fight, fight each other. 
V.s: mb6’na. 

poy [p6] ideo. intensifies the redness 
of something. 

p6na [pond] v. 1) be poor. 2) lack. 
V.s: mbon. 

pons awaama mbeema 

[pond wa:imd mbad:ma] n.p. be 
impatient, lack patience. 
pook<é [pé:k4] v. say goodbye, take 
leave of. V.s: mbooké. 

pooko [po:k3] v. wither eg a plant. 
V.s: mbéoka. 

pdomea [pd:md] v. build, mold 
(pottery). V.s: mbé5. 

pd —[p3] prn. us, we. Yi pS ghend. 
Come and let us go. 

pobné [pdbn3] v. squat, sit (on bear 
ground). V.s: mabobné. 

po’d [p3?3] n 1/6. mushroom. 

Sg.s: po’. Pl.: mapo’s. 
Pl.s: mapo’. 

P99 [pnd] conj. before (contrasted 
with after). N figyi mag afa’a 
ma pond ghens. I will finish my 
work before going. V.s: mboné. 

P99 [pdn] v. 1) be good. 2) beautiful. 
V.s: mbon. 

poold [pd:r3] n 1/2. breast wear. 

Pl.: papoola. 

plishia [pifia] n. cat. From: English. 
Pl.; paptishia. 

puu [pti:] ideo. intensifies the 
whiteness of something. 

pwddka, [p”5dka] v. be impotent. 
V.s: mbwsdka. 


— 

pwodka 

pwdka, [p“5dka] v. 1) soften. 
2) calm down something or 
somebody. 3) appease. 4) pacify. 
5) weak. V.s: mbwS5dka. 

pwidne [p“ddna] v. 1) be kind or 
gentle, of people. 2) be soft, of 
objects. 3) be tame, be unwild; of 
animals. V.s: mbw5dna. 

pwo’d [p“5?8] v. spit in an unpleasant 
manner, 

pwold [p”Sr3] v. put soil on ridges. 
V.s: mbwod. 

pw5ne [p"5nd] v. dip. V.s: mabwén. 

pya [pja] 2. avocado. Pl.: papya. 

pyaaba [pja:b3] v. 1) watch. 2) wait. 
3) protect. V.s: rbyab. 

pydana [pja:nd] v. pick up. 
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pyaata [pja:td] v. examine closely 
(with care, love and diligence), 
explain diligently. 

pyab nd nakana [pjab na ndkand] 
np. protect by charm. 

pyabta [pjabtd] v. 1) guide many 
things or people. 2) guide a little. 
V.s: mbyabta. 

pyadnoa, [pjadnd] adv. 1) really, truly. 
2) very well. S.: mbyddna. 

pyadna, [pjadnd] adv. take good care 
of, show love and concern. 
T)wuno a pyddno ngwé ayi 15-4 
pons. It is good for one to take 
good care of his wife. 
S.: rabyadna. 


S -s 


si ndedta [sa Adédtd] n.p. mark out, 
peg out (of boundary). 

sdam bana [sa:mbana] c.n. lion. 
Saambanoa 4 tyanta. A lion is 
strong. Pl.: pasdambana. 

sidusise [sadisisd] n. Sadduccee. 
From: English. 

sad [sa?S] v. snatch. V.s: sa’. 

s’9, [s23] v. 1) news. Only used in 
this sense when greeting as seen in 
the example below. O zdana 
ywunoa ala’ Mbfiwin itd 
ficha’t3 o sén 1d figd "Oo sd’a 
ak3?" If somebody meets another 
in Awing he greets by saying " is 
there any news?" 2) event. 

V.s: sa’. 

ia’9, [sa?3] v. 1) order, of someone to 
do something. 2) judge. 3) rule. 

,. 4) admonish. V.s: sa’. 

9; [sid] v. 1) gush out, of a spring. 


2) germinate. 3) explode. 
V.s: 38a’. 

$A’ a, [sa?3] v. announce publicly, 
particularly in the market square. 
S4’a anua 4 moteend. Give a 
public announcement in the 
market. V.s: 4sa’. 

sa’d mongyé [sa?s mdngye] v.p. 
marry by taking the fiancee by 
trickery or by physical force. A 
sort of fine is often paid to the 
family of the bride afterwards. 
This act is sometimes attributed to 
lack of enough finances to pursue 
lengthy negotiations. 

Sago [sdgd] adj. 1) far. 2) be long. 


akd [sak] v. lengthen. V.s: 5saké. 


34’ka, [sa?k3] v. burst out, of many 
things. 

3A’ko, [sa2k3] v. explode, of many 
things. 


sa’ka 

s4’ka, [sa?k3] v. make something to 
explode. 

samba _ [samba] n. men dance group 
led by an elephant-like masked 
person. It is animated with 
xylophones. 

sA’noa [sa?nd] v. quarrel with each 
other. V.s: sa’na. 

sana, [sand] v. break. V.s: 4sa. 

sana, [sand] v. sign. From: English. 
Sg.s: 3san. 

sanko [sank] v. get broken. 
V.s: dsanka, 

santa [santd] v. cut or break into many 
pieces. V.s: dsanta. 

sAy pdbd [say pdba] np. harmattan. 
Pl.: pasan pd pabs. 

say yi fia [san ji fid] n.p. new moon. 
Pl.: pesay po fia. 

san yi nhdwénko no 

[san ji ndyénkd nd] np. full 

moon. Pl.; posay pd lwénko nd. 

sand, [sand] v. dry (intr). V.s: dsan. 

sald, [sand] v. disperse, of illegal 
gathering. V.s: san. 

sana [sana] n //2. 1) moon. 2) month. 
Sg.s: say. Pl.: pasayea. 
Pl.s: pasan. 

séena [sénd] v. saw (eg wood), cut 
open. V.s: sa. 

séenasé [sénasé] n. puff adder. 
Pl.: paséenasé. 

sentd [séntd] v. flatten. V.s: dsents. 

sedkd, [stdk4] v. 1) curve, bend (tr), 
make it go round. 2) make 
something go round. V.s: dsedké. 

sedkd, [stdk4] v. 1) treat cunningly. 
2) act cunningly towards. 
V.s: dsedks. 

sedkd ndzamea_[sédkd Adzdma] 
np. turn over (tr). 

sednd [stdnd] v. turn round (intr). 
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sé Maké} 
V.s: dsedn3. 
seekd [s?:k4] v. torn in many pieces, 
torn in many spots eg of a dregs, 
V.s: aséeko. 
séeko [st:ka] v. blaze, of light; shine 
intensely, of light. V.s: aséeka, 
seeld [st:r3] v. tear (tr). V.s: dse. 
seeld [sé:r3] v. direct or change course 
of water. V.s: ase. 
seend [send] v. be torn, torn eg of 
dress. V.s: dseensd. 
seend [send] v. be disappointed, 
witness the unexpected. 
V.s: dseensd. 
sélaba [sérdba] n //2. silver. 
From: English. Pl.; paséldba. 
send [s?nd] adj. today. 
séna [Ssén’] v. be black, blue, green, 
dark. V.s: dsén. 
sdbkea [sdbkd] v. swing. V.s: dsdbka, 
s9ak3 [s3:k3] v. be slippery. 
V.s: 8saaks. 
sdale [sd:ra] v. slice. V.s: 488. 
$9and [sd:n3] v. slip. V.s: dsaand. 
sdeto [sa:td] v. slice in many pieces, 
castrate many things. V.s: dsdata, 
[soma] n //2. wind. Sg.s: som, 
Pl.: pasdma. Pl.s: passm. 
samtwa’ [sdmtwa?] ideo. sound 
(word) that describes how two 
things bump on each other or two 
people meet unexpectedly. 
Mbégati ndzala a ts mbana 
nwu 1d, a pi gd sednd po yi 
jwana ngs samtwa’. When an 
unlucky thief is escaping from 
somebody, he will suddenly 
"semtwak" meet with him. 
sé moakald, [sdn mdkard] n.p. 
pigeon. Pl.: pasdy pd makals. 
s8n makald, [sdyn madkard] np. 
parrot. P/.; pasdy pd mokals. 


sdmo 


so) neema 


sa) neeme [san né:ma] /.p. cattle 
egret. Pl.; pasd3y pd neema. 

sal) ngdba [sd gab] c.n. partridge. 
Pl.: pasay ngaba. 

54) ngobe akoobs 

[sdn gabd ké:bd] np. guinea 

fowl. Pl.: pasdy ngdb pa 
akoobé. 

sano [sda] v. sifter. Sg.s: san. 

sao [sand] v. scatter, of ground or 
grain. Sg.s: say. 

$9 [sda] n 1/2. bird. Sg.s: sdy. 
Pl.: pasdys. Pl.s: pasay. 

silena [silénd] n. ceiling. 
From: English. Sg.s: silen. 

sinAgoga [sinagdga] n 1/2. sinagogue. 
From: English. Pl.: pasinagoga. 

50 [sd] v. weed. V.s: 486. 

$0g apime [sdg pimd] np. wash 
utensils. 

s0g atsa’d [sdg tsd?S] n.p. launder. 

$029 [sdgd] v. wash (tr). V.s: sog. 

sogd akwuba [sdgo k* iba] np. 
bathe (wash body) (intr). 

song6’d [sdng6?3] v.p. crown. 
S.: s6ng6é’. 

son Nkeld [son Hkérd] np. 1) pull. 
2) resist. 

sON2 [sonal v. say. V.s: s6n. 

sone muito [sdn3 mitd] n.p. steer, 
drive a car. 

sone ndasé [sdnd Addsé] n.p. drag on 
the grown. 

$00 [sd:] v. cover completely. Makwu 
ms s6o attie. Masqueraders wear 
masks. 


Sh_ 
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s00b8d [sd:b3] v. stab, pierce. V.s: sob. 
s60koe [so:k3] v. pass something 
through, especially a narrow place 
or into a place difficult to be 
accesssed. Séoka fia apé a 
natdglea. Put a finger into the ear 
V.s: 3s60ko. 
[sd:r3] v. domesticate, tame. 
V.s: dsod. 
[sd:13] v. go through a hole or a 
narrow place. Ngwii dfyad mbé 
5 sdola 4 ngSla. A dog pursued a 
mole and it went into the hole. 
V.s: 3sdole. 
s60Q) [s6:] ideo. sound (word) produced 
to describe the intensity with 
which somebody is listening, 
hearing or looking; usually not 
with much seriousness. Pd td 
nkwanté ndza 14 a k3 nana 
gho tigd sdon, mbi td fogo a kf 
mbi tichia 4 ozdle. When a thief 
is being rebuked, he looks on 
"soong" (as if the instructions are 
being taken), the next day he is 
out stealing. 

85 [sd] n. saw. From: English. 

sobnd [sdbnd] v. 1) be worry. A td 
sobnd anuoa lezama aji z3. He is 
worried about his exam. 2) be 
depressed. 3) express sadness 
especially with face down. 

sobtd [sdbt3] v. stab, pierce 
continuously. V.s: dsobts. 

$9’d ali’d [sd?d 1i23] n.p. clear (land 
or a grown place for planting). 


soold 


séolo 


- sh 


sha’’ta [fa?td] v. sprout. V.s: sha’ ta. 
Shaabéd [fa:b3] v. comb. V.s: Sshab. 


shaald [fa:r3] v. husk (corn). 
V.s: dshad. 


shaald 


shage 
shaga [Saga] v. steal palm wine from 
another person's palm bush. 
V.s: dshag. 
shamké [famk3] v. scatter, spread out 
(maize) (tr). V.s: dshamkd. 
shamnéd [samn§] v. be wide. 
V.s: dshamné. 
shane [Sana] v. count, number. 
V.s: dshay. 
shi nwune [fi nina] c.n. black 
man. 
shi sdnté, [fi sdnté] c.n. green 
pepper. 
shi sdnté, [fi sdnté] c.n. black pepper. 
shiaa, [fi3:] v. stretch. V.s: shi. 
shiaa, [Sid:] v. be deep. V.s: shi. 
shiga [figd] v. wipe. V.s: shig. 
shiké [Sik§] v. deepen. V.s: 5shiké. 
shi’ ne [fi2nd] v. use one's labour in 
exchange for farm products. 
shishi nwuna [fifi pina] c.n. black 
man. 
shishia [Sifia] n. black. Fé po shishi 
pd apimoa ma. Give my white 
things Pl.: shishfo. S.: shishi, 
shia, shi. 
shits [fit] v. straighten. V.s: Sshitd. 
shiiee [fid:] v. break wind, fart. 
V.s: shui. 
shtima [fama] v. whip, beat up. 
V.s: shim. 
shwaals [fya:rd] v. 1) be odd. Nden 
mongyé a wé opti még 1d 4 
shwaals. It is odd for an old 
woman to wear eye glasses. 2) be. 
ugly. V.s: shwad. 
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shwa’a [fya?3] n //2. razor blade. 
Mbo’ o fé shwa’ nd méona a 
néy mafayn Swi mbi ya. If you 
give a razor blade to a child he 
will wound himself with. 
Sg.s: shwa’. Pl.: pashwa’a. 
Pl.s: peshwa’. 

shwanta [fyantd] v. persuade. O 
shwanta nwu né atsdb ya 
ashi’no 1d a z6’a anua azo. If 
you persuade somebody with good 
words he listens to you. 
V.s: shwanta. 

shwée [fwé:] v. miss, fail to get. Mbo’ 
ywuna a ma’s anu dshwée a 
poy gd a pi mooméa. If one 
misses something it is good to try 
again. 

shweeké [fweé:k4] v. fail, not work as 
planned. 

shwéménddna  [fyémSnddna] c.n. 
shrew, name of animal. 
Pl.; peshwémdnd5ya. 

shwa’d [shwa?3] v. reduce in intensity 
(eg of water current), Agho zd 4 
nya’ 3shwa’s. That illness is 
reducing in intensity 

shweand [Syad:nd] v. slither (of snake), 
roll. V.s: 3shweand. 

shwoaats, [fya:td] v. caress. 
V.s: dshwoatd. 

shweets, [fyad:t3] v. be smooth. 
V.s: dshweats. 

shwagtd [fyadgtd] v. fade. 
V.s: dshwagta. 

shwina [find] v. suck. V.s: dshwin. 


T -t 


ta [ta] See: téna. num. five. S.: ta. 
ta [ta] n //2. 1) father. 2) parent. 
i” 


Sg.s: ta. Pl.: pata. Pl.s: pata. 
ta afa’a [td fa?3] cn. master. Lé t3 


ta afa’s | 


ta’ spume 
afa’a ma. He is my master (ie am 
his apprentice). Pl.: pata pa 
afa’s. 
ta’ epume [ta? pimad] cn. bead. 
4’ nga [ta? jga] c.n. once, one time. 
ta poeta [ta pata] c.n. 
grandfather(paternal). Pl.: pata 
pd pota. 
ta peta pata [td pati pata] c.n. great 
grandfather(paternal). P/.: pata 
pd pota pd pata. 
ta peta yi ndza’ka 
[ta pata pata yi hdza?ka] c.n. 
great grandfather(paternal). 

Pl.; pata pd pata pipd ndza’ka. 
taald [ta:r3] v. stagger. V.s: ritaald. 
taata [ta:t3] v. set many traps. 

V.s: nitaata. 
tadmé [tadmé] n //7. 

grandfather(maternal). 

Pl.: patadmé. 
tadmé yi ndza’ka 

[tadmé yi idz4?ka] n 1/2. great 
grandfather(maternal). 

Pl.: potadmé pipd ndza’ka. 
ta’d [t&?4] v. search, especially through 

piles of things. V.s- rita’. 
ta’a [ta23] adj. one (1). 
lage [tagd] v. harvest, collect (honey 

from hive). V.s: itag. 
taksa [taks3] x. tax. From: English. 
talotaale [tardta:rd] ideo. sound 

(word) that describes how drunk 

moves. A mé masana alé * 

moeteend 4 lan nd, apé chia 

alayé nyiné talotaala ikwé. 

Early morning after a market day 

in Awing, drunks are seen along 

the road, walking "taaletale" 

(unsteadily), returning home. 
{a’lata*le [ta?rdta?rd] ideo. word that 

describes how a sickly, lean 
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person moves. Ngoonéd a 1é 4 

akwu 1d a nyinéd 1d nigd 

ta’lata’la. When a patient wakes 

up from bed he walks "takletakle". 
tamto [timtd] n. tomato. 

From: English. Pl.: patamto. 
tans [tad] v. be sticky. V.s: titan. 
tanne [tannd] v. suffer. V.s: fitanna. 
tata [tata] voc. adress, to an old man. 
téeke [té:k3] v. 1) meet, catch up with. 

2) join. 
teeld [té:c3] adj. three (3). 
téemoa [té:ma] v. 1) set a trap. 2) net, of 

fish. V.s: nita. 
téema ataand [té:mé td:nd] n.p. set 

a trap. 
téga [tégd] v. 1) meet, catch up with. 

2) join. 
tegnd [tégnd] v. already left(gone), just 

left (gone). 
téna [tend] num. five. S.; ta. 
té, —[té] v. hot, of pepper. 
té, —_[t®] v. Shine, of the sun. MSnuma 

4 td nité. The sun is shinning. 

V.s: nté. 
té, —_[t®] v. sting or strike, of snake or 

any insect. V.s: nté. 

t&, — [t8] v. séw, of dresses. V.s: nite, 

té; —[t@] v. have sex with, (colloquial 
usage). 

t€ nd& [té iid@] v.p. leave the house 
very early in the mourning hours, 
especially at mourning twilight 

(colloquial usage). 
téembogla [té:mbdgl3] n 1/2. a very 

big snake. From: English. 

Pl.: patéembogla. _, 
témpeele [témpa:ld] n //2. temple. 

From: English. Pl.: petémpeoala. 
ténka [téjkd] v. push. V.s: iténke. * 
ta —[t8] prn. 1) "us", excluding other 

people. A ka s6n ngd ta ghend. 


eee amen ee a a — 


He told us to go. 2) "we" 
excluding other people. 

t3, [td] v. functions as one of the two 
forms of the verb 'to be’. A td 
ngend afoona. He is going to the 
farm. 

td, [td] asp mk. marks continous 
action. A ta ngend afoona. He is 
going to the farm. 

td [t] prep. without. 

ta shisa [td fio:] n.p. be shallow. 


t3b [tb] ideo. intensifies the softness 
of something. Montealasa a 
pw5dna 13 gd tab. Matress is 
so soft. 

t39,  [t3:] adv. non-stop. 

t3a,  [td:] ideo. sound (word) that 


describes the smooth going nature 
of something. M5 nké a ji nd 
anus a kwinos anwa’la a kd 
figend 18 ngd téa. When an 
intelligent child starts schooling, | 
he keeps going non-stop. 
toald [td:r3] v. boast. V.s: fitid. 
tdama, [td:m3] v. choke. V.s: rit#. 
tdamo, [td:md] v. stand. V.s: nité. 
taand [td:n3] v. be mature. Mbo’ 
nonta na ati nd pyadnoa nti 
ywu Mbéiwina a soy 1d figd nd 
ti ta ikakd. When a fruit is well 
‘ready for harvest, an Awing man 
says it is so ripe that it has become 
rough. V.s: nti. 
téfu’emontséntsé 
[tafu?Smantséntsé] c.n. 
dragonfly. 
Pl.: potdfw’amédntséntsé. 
tga, [tdga] v. 1) advise. 2) discipline, 
put on the right path. V.s: ntdg. 
tga, [tdgd] v. 1) put. 2) place. 3) set. 
V.s: ntdg. 
tage ata [tdgd tad] np. be eager, 
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tapona 
(be) zealous. 
tagtea, [tdgtd] v. put many things. 
V.s: ntogte. 
tagta, [tdgtd] v. advise on many issues, 
advise. V.s: ntagta. 
taji ndzo’d [tdi Adz5?4] n.p. virgin. 
taji’a [tdji?3] adj. alone. 
taka [tdka] adv. never. 
tdk9’ nWwuna, [tdkd? nina] vp. 
adult. Pl.: patsko’ pd paona. 
tako’ nwund, [tdk3? pind] n.p. 
VIP. Pl.: patako’ pd paana. 
tako’ s3nd [tdk3? sdy3] np. turkey. 
Pl.: patako’ pd pasdys. 
talénja [tdlénd3a] n. stranger. 
From: English. Pl.: Patalénja. 
tam asdome atiia 
[tm dSsd:mS tua] v.p. accuse 


falsely. 
tam nd aftia [tsm no fd] np. 
bewitch. 
tame [tdmd] v. kick, shoot. V.s: fitém. 
tamdsé [tdmds3] n. destruction, 
wastage. 
tanka’andikwums 
[tanka?andik” tims] c.n. 
millipede. 


Pl.: potanka’andiékwums. 

tdnka’a [tanka?3] n. elephant. 
Pl.: patdnka’sa. 

tanns [tdnnd] v. tether (sheep, goats). 
V.s: Htanns. 

tapi osé [tdpi sé] n. unbeliever, 
somebody who does not believe in 
God or the popular religion. 

tepimea [tdpimd] n //2. unbeliever, 
polite expression for pagan or 
somebody who does not identify 
himself with one's religion or the 
popular religion. pl.: patapima. 
S.: tapi. 

taponea [tdpdya] n. evil. Sg.s: tepon. 


tesa’ mdga 
Pl.: patapona. Pl.s: petapoy. 

tasa’ mOgéd [tds? mdgd] c.n. spark 
of fire. 

tasa’a [tsa] c.n. spark. 


ae ae 


Pl.: patdséleséla. 

taséleséle yi ndzag nd 
flying ant. 

tashtind [tdfiind] adv. so much, too 
much. S.; tashu. 

tataand [tdtd:nd] n. 1) between. 
2) middle. Sg.s: tati. 
Pl.: potataana. Pl.s: patatt. 

tati nopu nd ngdba 

[tdt"? ndpd nd HgSba] np. yolk 

(of egg). 

tatseema [tdtsé:md] 1. frog. 
Sg.s: tatsa. Pl.; patetseema. 
Pl.s: pateatsa. 

tawélakoms [tdwéldkdmd] n. A 
sharp flute used for rallying 
people for emergenncies (example 
war, serious development projects 
etc). Sg.s: tawélakdm. 
Pl.: patawélakamé. 
Pl.s: patawélakém. 

ti’a, . [t'i23] adv. 1) let. 2) allow. 
S.: fiti’. 

ti’9, [t'i?3] adv. then. S.: nti’. 

time [t"ima] v. sew using a needle. 
V.s: ntim. 

timo [timd] n. a kind of insecticide 
used to spray on arabica coffee. 

ti nddndoend [ti Addnddn3] v.p. be 
level, be straight. 

ti ngaald [tid Hgd:ra] v.p. be hollow. 

timne [t"imnd] v. wander. 
V.s: htimna. 

t6’ —_[td?] ideo. sound (word) that adds 
meaning to the quietness of 
somebody or something. Oli’ 
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na’nd 4 natuagnd pokwii ngs 
t6’, ando pd chia 4 ntitw’ Is. It 
is often so quiet "toh" in a grave 
yard as if it is midnight. 

tO —[t6] v. Toe or hit with the leg. A 

t6 akoola ajis. He has toed his 
foot From: English. 

t6’ nkYa = [t6? Akjid] n.p. draw water. 

to’d, [t624] v. 1) become dwarf, of 

people. 2) ill grow, of plants. 
to’S, [t5?4] v. touch lightly, of breasts. 
t6’ka nkadta = [td?k3 Akadto] v. be 
proud. 
t6’ka nkona [t6?kd Akdnd] v. be 
proud. S.: t6’ka nkon. 
tomboy [témb3n3] v. flip over. 
téna, [tond] v. dig. V.s: fitéy. 

t619,. [tod] v. harvest, of plants with 

creeping stems (usually dug from 
the ground). V.s: ntéy. 
tooke [td:k3] v. overtake. V.s: ité6oka. 
toond [td:nd] v. 1) singe. Ayono 4 
toond atso’3 ma. The iron has 
singed my dress. 2) roast. 3) burn. 

t5’ —_[t3?] ideo. sound that describes the 
sound of a gun (modern made). Pd 
td rikomd nowt 18 mongad m3 
ngannkab mé chido 1d rigs t5’ 
t5’. When a dead is being 
celebrated, rich men's guns sound 
"tok" in a special way. 

t5d = [td] ideo. sound (word) that 
intensifies the messy state of a 
thing or situation. Ndawalé 4 
pata mbéd pd mé t5y 15, manta’ 
matsfé mé pd nya’d 1d ngé t5d, 
4nd6 okad kwiina 13. Even 
though Douala is a big town, some 
quarters are so dirty "tod", as 
though they were pig sties. 

t5ga_[tdgd] v. pierce (of ears) for 
earings. V.s: ntdg. 


tigndé 

tigndé, [tdgndé] c.n. throat. 
Pl.: patsgndé. 

tdgndé, [t3gndé] c.n. greed. 

told [t3?rd] n 1/2. squirrel. 
Pl.: pato’la. 


tdmte [tdmtd] v. 1) justify. 2) support. 


3) back. 
tond [t3n3] v. be hot. V.s: tits. 
to’nd_ [t32n3] v. inquire curiously. 
S.: nto’nd. 
t5n njwina [td Adzyina] n.p. 
whistle. « 
td5ij9, [td] v. 1) crow, of rooster. 
2) blow, of horn. 3) cry out loud. 
4) shout. V.s: nit5y. 
t51j9, [tnd] n. town. From: English. 
Pl.; patdya. 
tonne [tnd] v. shout. V.s: fitSyne. 
t5ondzama, [td:ndzdma] n 1/2. 
1) somebody who plays a limited 


role in another person's struggles. 


2) supporter, ally. 
Sg.s: thondzam. 
Pl.: patsondzoma. 
Pl.s: patsondzam. 
t5ondzems, [t5:ndzdma] n 1/2. 
support given to sb which is of 
limited significance. 
S.: tsondzam. 
t59sa_ [t5:s3] num. thousand (1000). 
From: English. Pl.: patSosa. 
t5sa_ [t5s3] n. touch lamp. 
From: English. Pl.: pat5sa. 
tu nkjo, [ta Hkjid] n.p. cross river. 
tu nkia, [t'G 9kjia] np. euphemism 


for die. 
tiia —[t'a3] v. pay (for goods, services, 
etc.). V.s: ntti. 


ttiona [tan] v. bury. V.s: fittian. 
g asdana [tig sd:nd] n.p. be 
ir ashamed. 
tug ntdemea [tig Atd:ma] np. 1) be 


Ae 
fi 
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courageous. 2) be brave. 3) be 
bold. 

ttiga [ttigd] v. 1) have, hold. 2) look 
after, care for. V.s: fittg. 

tiga akonnea [tigd kdnna] v. 1) be 
happy with each other. 2) be 
joyful with each other. 3) love 
each other. 

tiga apdgea [t'igs paga] n.p. be 
afraid. 

tuma, [t'ima] v. send, delegate. 
V.s: mtu. 

tuima, [t'ima] v. cross, traverse. 
Vis: ntu. 

td’mdndzone [ti2mndzdy3] n. a 
secret group for men of same age 
group. 

tumko, [timk3] v. make or help 
someone or something cross 
through a difficult place eg river. 
V.s: ntimka. 

tumka, [t"imka] v. come out 
forcefully, flow out forcefully eg 
of water from a burst pipe. 
V.s: ntimka. 

twa nepome [tya ndpdma] np. 
conceive a child, become 
pregnant. 

twaame [tya:ma] v. 1) lift up. 
2) carry. V.s: ntwa. 

twaame aléama_[tya:ma la:m3] 
n.p. hurt oneself. 

twam nd mbé [tya:m n3 mbé] n.p. 
carry in arms. 

twéeta atwéna [ted tend] v.p. 
gird up, of one's loins; get ready 
for action. 

twio, [tyid] v. melt iron. V.s: ritwa. 

twie. [tyid] v. be absent. V.s: ritwi. 

twi’d [tyi?3] v. delay, stay for long. 
V.s: ntwi’. 

twiaa [tyid:] v. spit. V.s: ftw. 


tva 
tya  [tja] v. reject. V.s- ntya. 
tyaala [tjaird] v. to strain food or 
anything using water. V.s: ntyad. 
tyaata [tja:t3] v. explain carefully 
with every necessary detail. 
V.s: ntyaata. 
tyags [tjag3] v. lift, of sth sticky. 
V.s: ntyags. 
tya’lea [tja2rd] v. straddle. 
tyantd, [tjantd] v. 1) be hard. 
2) strong. 3) difficult. 
V.s: ntyanta. 
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tsap6 

tyants, [tjantd] v. harden. PS patsé pé 
chi dwi niga’3; o fé aju nd m5 
mbi td ikwaalo a tyantd nd 
apo yd. Some children are very 
greedy such that you give 
something to a child and ask for it 
the same moment and he hardens 
the hand. V.s: fityants. 

tyantd mé ji nd [tjantd md 37 n3] 
v.p. be scarce, hard to find. 

tyayje moenans  [tjand manana] n.p. 

gossip. 


Ts - ts 


tsabla [tsabra] v. talk nonsense, talk 
foolishly, talk alot. V.s: fitsabla. 
tsamte [tsamtd] v. 1) chew many 
things. 2) chew a little. 
V.s: fitsamto. 
tséeba [tsé:bd] v. speak, talk. 
V.s: nitsab. 
tséeba nd3nndond 
[tsé:bd hiddnnddy9] np. 1) be 
honest. 2) speak the truth. 
tséema [tsé:ma] v. chew. V.s: ritsd. 
tsé@’9 [tsé23] v. admire. V.s: ritsé’. 
tségna [tségnd] v. sneeze. 
V.s: ntségna. 
tsend [tsénd] v. urinate. V.s: ritsen. 
tserynd [tsénnd] v. herd, of cattle, 
sheep etc. V.s: titsennd. 
tsédndzama [ts@dndzdma} v. last, 
finalise, end. S.: tsédndzom. 
tseeld [ts?:r3] v. defeat, beat ina 
contest. V.s: fitse. 
tsélo, [tsér3] v. stop up, patch. 
V.s: fitséd. 
tséls, [tsér3] v. pass (tr), leak. 
V.s: ntséd. 
tsentd [tstnt3] v. assemble, meet, heap 


up, join, put together, gather. 
V.s: nitsentd, 
tsdamea [tsd:md] v. drip. V.s: titsé. 
tsigchwend. [tsdgtfyend] n 1/2. 
something very sour eg fruit. 
S.; tsagchwén. 
Pl.: patssgchwéns. 
Pl.s: patssgchwéy. 
ts3ge, [tsdg3] v. be expensive. 
V.s: nitsdg. 
tsdga, [ts5gd] v. be sharp. V.s: fitsdg. 
tsdga, [ts5g3] v. be sour. V.s: fitsdg. 
ts3ga, [tsdg3] v. 1) be wicked. 2) be 
fierce. V.s: nitsdg. 
tsankeela [tsdnké:r3] adj. 1) round. 
2) globe shaped, spherical. 
tsan aléna [tsdy lend] v.p. slander. 
tsand [tsdn3] v. 1) curse. 2) ayant 
3) spoil. V.s: fitsan. 
tsankd [tsdnk3] v. condemn, spoil, 
damage. 
tsonkd apimna [tsdnkS pimnd] v.p. 
break a promise. Pl.: tsankd 
moenda’na. 
tsdp6 [tsdpd] n. 1) plague. 
2) epidemic. Pl.: patsdpé. . 


tsid ntsaeala 

tsid ntsaelo [tsid Atsd:lo] v. lie, tell a 
lie, 

tsimka [tsimka] v. trickle. 
V.s: itsimko. 

ts —_[tsd] ideo. sound (word) that 
describes the fastness in which 
one or many things disappear into 
the unknown. Moana mé akob 
mé té rikwa’s 4 ndu kon 
ndzdana nwu 13 md mélo akob 
figs ts6. Wild animals disappear 
"tsoo" into the bush when they see 
human beings. 

ts6’a [tsd?3] v. heal (tr), cure. 
V.s: nitsd’. 

ts6gea [tsdgd] v. peck (tr). V.s: ntsdg. 

tsonkd [tsdnka] v. 1) create, make. 
2) manufacture. 3) repair, mend. 
4) put in order, arrange. 
V.s: nitsonks. 

tsonks ndena [tsdnks Adena] n.p. 
1) haggle. 2) negotiate a price. 

ts69, [tsdgd] v. make a knot, tie a 
knot. V.s: fitsén. 


tsdna, [tsdga] v. cluster tightly together 


eg of fruit on a tree. V.s- titsén. 
tsénto, [tsdgtd] v. make knots, tie 
knots. V.s: titsénta. 
tsénte, [tsdgtd] v. tightly clustered 
together, of many things eg fruits 
on a tree. V.s: ntsdénte. 
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tsoob3 [tsd:b3] v. imperfectly done, 
do imperfectly eg preparing food. 
V.s: Htsob. 

tsdoka [tsd:k3] v. lower (tr), decrease 
(intr). V.s: ntsdoka. 

ts6oke mboama [tso:k5 mbd:md] 
n 7. be humble. S.: tsé6oka mbi. 

tsdole [tsd:r3] v. descend, go down. 
Vis: its6. 

ts5’ atsa’d [ts5? ts3?3] n.p. undress. 

ts5’ rhbiae [ts5? 1ibid:] v.p. 
transplant. 

ts5’ mb6 [ts3?3 mbo] v.p. drop (tr), let 
go. 

ts5’a, [ts5?3] v. borrow. V.s: ritss’. 

ts5’a,_ [ts5?3] v. extract, of milk froma 
cow or goat. V.s: ritsd’. 

ts5’9;  [ts523] v. off root, of plants. 
V.s: ntsd’. 

ts5’Sto’a [tsd?5td23] n. very sweet 
palm wine. S.; ts5’dto’. 

ts5g [ts3g] ideo. sound (word) that 
intensifies the coldness of 
something. A mé masanoa 4 
ogha alu apa atsam nwa 1d rgd 
ts5g. Early morning in the dry 
season everything is so cold 
"tsog". 

ts5’ka [tsd?ka] v. lend. V.s: fits5’ka. 

ts59_ [ts3:] v. taste poorly, not 
flavoured; of food. V.s: fits39. 


V-v 


vad [vad] ideo. sound (word) that 
describes the fastness of 
something or somebody. P4 td 
fydala ndzile a téoke 1d nigd 
vad, and6 sim 1d. When a thief 
is being persued, he runs "vad", as 


the wind. 

vainoa [vaino] n 7. vain. ‘ 
From: English. S.: vain. 

vip [vip] ideo. sound that describes 
the fastness of sometning or 
somebody. 


W-w 


waakd [wa:kd] n 1/2. sand. 
Pl.: powaaka. 

waald [wa:cd] v. 1) slaughter animals. 
2) butcher animals. 3) murder 
(used only colloquially). 
V.s: ngwad. 

waamsd, [wa:m] v. accuse. 
V.s: hgwam. 

waamsd, [wa:mn4] v. hold, catch (fish), 
seize. V.s: hgwam. 

wadnd [wadn] v. cross, traverse, pass 

through. V.s: nhgwadns. 

[wag] ideo. sound (word) that 

describes the sound of something 

being opened or torn with brute 

force. The thing is not necessary 

making the noise but the brutality 

is there. 

wag Osé [wag sé] c.n. 1) blaspheme. 
2) belittle God. 

waga [waga] v. despise. V.s: igwag. 

wagld [wagl4] v. hold loosely, of a tied 
rope round something eg round a 
cow's neck. V.s: iigwagls. . 

wam mbseme [wim mba:ma] v.p. 
1) be patient. 2) calm one's self. 

wamtd [wamt] v. tie loosely, of a 
rope round something eg round a 
cow's neck. V.s: igwamts. 

we atso’d [we tsd?3] v.p. wear 
clothes. 

we’d [we?4] v. open. V.s: figwe’. 

Wend [wen] v. smile. V.s: figwen. 

Wenkd, [wénk4] v. smile a lot, smile 
frequently especially without 
descriminating with whom this is 
done. V.s: igwenké. 

We — [wé] v. weigh. From: English. 


wag 


wednd [wedn3] v. mix. 
V.s: nhgwedns. 

wedtsa [wedt3] v. mix (many things). 
V.s: ngwedts. 

WE’ a [wé?3] v. curse away, purge 
something. V.s: wé’. 

weld [werd] v. mix. V.s: igwed. 

wéla [weld] n. weight. A ké pond md 
tug nd wélo 4 ni tésht pé. It is 
not good to carry a lot of weight. 
From: English. Pl.: wéla. 

wénoa, [wend] v. 1) draw pictures. 
2) make incisions. 3) tattoo. 
V.s: hgweén. 

Wend, [wend] v. slash or whip, beat up. 
V.s: gwen. 

Wenn», [wénnd] v. be worried, be 
impatient. V.s: igwén. 

Wd [wa] dem. demonstrtive adj 'that' 
used to modify nouns of classes 
one and three. Kwtina wé 13 yi 
awe. That pig is whose own. 

woaale [wa:ld] v. worry, feel disturbed. 

woeld [wa:ld] prn. demonstrative 
pronoun ‘it' used to modify nouns 
of classes one and three. 
Kwiineema 4 pe’ iichio ali’ 
ghend, woeld 4 3f6? There was a 
pig here, where is it. S.: wid. 

Wdend [wé:nd] inter. which? 

wag ofaga [wag faga] v.p. fan. 

wog ngend [w3g qgénd] n.p. carry 
away by the force of wind. 

weg nkweld [wdg Hkyerd] v.p. pour 
down something using the force of 
wind. 

weg [wwag8] v. blow, of air. 

V.s: hgwog. 


wd’ ta 

wa’ta [wa?t3] v. remember, remind. 
V.s: nigwé’ ta. 

Wil) [wind] adj. 1) big. Pi pd win pé 
chia 4 Ndow4lé nédana. There 
are many great people in Douala. 
2) great. 3) adjective for VIP. 
Sg.s: Win. 

Winjd [wind] v. 1) laugh. 2) smile. 

Wiskia [wiski3] n. whisky. 

wuiaa [wid:] v. 1) fall. 2) fail, 

V.s: nigwit. 
wuk3 [wik3] v. 1) fall many times. 
2) fall, of many people. 
V.ss ngwukd. 
wuna [wind] v. invite, ask or demand 
, that somebody should help one, 
often to do jobs that cannot be 
done by the individual, 
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V.s: igwil. 

wu’nd nkwumea [wins kim] 
v.p. 1) close a box. 2) close a 
coffin. 

wunta [wiintd] v. 1) invite, of many 
people. 2) demand or ask many 
people to help one do sth often 
difficult for the individual to do, 
V.s: hgwunta. 

wiu [wi:] ideo. sound (word) that 
describes the rumbling (eg stream, 
thunder, or car) of something. A 
tati magha o lan ali’S atsom 
0 20’a 4nd6é manki mé zod nj 
figs wiiu. In the heart of the rainy 
season one hears the streams 
rumbling "wuu". 


Y-y 
alanine ee ge 


yaald [jac3] v. carry, of heavy load 
(colloquial usage). V.s: higyad. 

yags [jag] v. 1) scare away by 
shouting eg of animals or birds in 
a farm. 2) yell out curses eg toa 
thief. V.s- tigyag. 

yano, [jand] v. be wise. V.s: iigyan. 

Yana, [jana] v. recover from illness. 
V.s: Higyan. 

yantd [jants] v. protrude, of stomach, 
V.s: Higyants. 

yénta [jéntd] v. half-eat something 
(leaving teeth marks) eg as is 
usually done by a cat or rat. 
V.s: hgyénta. 

Yéso [yYés6] n. Jesus. From: English. 

Yéso Klisto [vaso kristd] n. Jesus 
Christ. From: English. 

yée [¥e:] ideo. sound (word) that 
describes how a group (herd, 


swarm, people etc) run into 
different directions, usually in 
such of safty. Mana mé zsona 
sdambay 15 mé shamnd ngs 
yée. When cattle see a lion, they 
Scatter away "yee" into safty. 

yéeka, [j&:k8] v. disturb or annoy 
somebody or something. 
V.s: Higyéeka. 

yéeka, [jé:k3] v. scare away 
something annoying by dint of 
shouting.eg destructive birds in a 
field. V.s: tigyéeko. 

yéeka ali’S [je:k3 1375] v. distuzb or 
annoy. V.s: figyéeko ali’. 

yéela [jé:r3] v. 1) loose the mind. 2) be 
mad (used colloquially). 
V.s: igyéela. 

Y9 [ya] am. associative marker used 
for head nouns that are of class 3, 


ye 
9 and 7. S.: yi. 

yo [j3] prn. 1) his. 2) her. 3) him. 

yio [Yio] dem. demonstrative adj 
"that", used to modify nouns of 
classes one and three. wu yi 1a 
ta mo. That man is my father. 
S.: yi. 

yie [Yio] «ns mk. near future tense 
marker. May yi ghené I will go 
S.3 YL. 

yiea [jid:] v. come, approach. 
V.s: Higyi. 

yigd [jigd] v. escape capture easily, 


skilled in evading capture. 

V.s: higyig. 
9 [jikS] v. come( of many things or 
people). V.s: ngyik. 
[jikd] v. harden. V.s: figyike. 
[jird] v. difficult, hard. V.s: figyid. 
[jird] n. 1) piece of wire put on the 
mouth of a pig to stop it from 
digging the ground. If it (the pig) 


Z 
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does it (the iron) hurts. 2) ring of 
any sort. Sg.s: yid. Pl.: payile. 
yind [¥ino] am. associative marker 
used for head nouns which are of 
class 5. S.: na. 
yipochia [Yipstfie] n. 1) concubinage. 
2) cohabitation. 3) concubine. 
Pl.: payipochia. Pl.s: payipschi. 
Sg.s: yipochi. 
yitsd [jdts3] aztr. 1) attribute "certain", 
modifying nouns of classes 1, 3, 7 
and 9. 2) attribute "some", 
modifying nouns of classes 1, 3, 7 
and 9. 3) attribute "another", 
modifying nouns of classes 1, 3, 7 
and 9. S.: tsd. S.: tsi. © 
[Yo] tns mk. future tense marker. 
Man y6 ghend I shall go 
yOyo [jdjd] n. Women dance group 
based in Tame Tangwing's 
compound. No longer active. 


yo 


- £ 


74 —_ [za] ady. usually, often. 

74a [z&:] n.p. winnow, of grain. 

zadt3 [zadt4] v. sprinkle. 
V.s: idzadté. 

24°, [2423] conj. before (contrasted 
with afterwards). O ka pe’ pd 
s6y nd may za’a a pond ylo. 
You were suppose to tell me 
before he comes. S.: za’. 

ZA” 3> [423] v. borrow. V.s: ndza’. 

24’; [za?3] adv. overtake. 

Zag naand [zg naind] v.p. alight. 

zagd [zag] v. fly. V.s: idzag. 

Zags atia [zaga t'id] n.p. soar. 

74’ ka, [za?ka] v. lend, give on credit. 
V.s: nidza’ka. 


| _ 


za’ ka, [za?ka] v. skip, pass without. 
V.s: ndza’ka. 

zamkoa [zamk3] v. put (of something) 
on another. 

zamnoe [zamnd] v. sit on something 
high or uplifted eg on a powerful 
throne. 

Zan ndé [zan fide] v. be angry. 

zane [zand] v. give pain, hurt. 
V.s: hdzay. 

zaynks, [zanké] v. be light (not heavy). - 
V.s: ndzanks. 

zaynks, [zank4] v. quickly, hastily, on 
time. V.s: idzanks. 

zeeba [zé:3] n. A bamboo ceiling in 
kitchens used for drying maize, 


ze’a 


beans, potatoes etc. Sg.s: zab. 
zé’a [zé?d] v. learn. V.s: fidzé’. 
zega, [zég3] v. smear a surface with 

something sticky. V.s: ndzeg. 

Zegd, [zégd] v. wipe off something 
sticky eg.of excreta after 
excreting, V.s: ndzeg. 

ze’ka [zé?ka] v. teach. V.s: ndzé’ka. 

zédka [zédkd] v. make one sated eg 

with food. V.s: ndzédka. 

[zér3] v. be sated. V.s: ndzéd. 

[zén] class. a word that is used 

before numbers that modify class 

five nouns. S.: zén. 

Z9 —[z8] dem. 1) demonstrative 
adjective 'that' (talked about). 
Used to modify nouns of classes 
five, seven and nine. Aji zd a 
pdga. That thing is spoilt. 

2) demonstrative adjective "that", 
pointing. Used to modify nouns of 
classes five seven and nine. 

Zaal3 [zd:r3] v. steal. V.s: idza. 

Z9019 [3:15] prn. demonstrative 
pronoun 'it' used to modify nouns 

. of classes 5, 7 and 9. S.. zéd. 
zeems [za:ma] v. wake somebody 
from sleep. V.s: ndzi, 

Zend [z3:nd] dem. demonstrative 
adjective 'this' used to modify 
nouns of classes 5, 7 and 9. S.: Zi. 

Zane [z5:nd}v. 1) find. 2) see. 

Vis: Hdzé. 
 Zagsa, [zg] v. sweep. V.s: tidzag. 
Zago, [zag] v. drive, of sticks into the 

, ground. Done to make a fence or 
boundary. V.s: ndzag. 

Zga [zdgd] v. feed. V.s: ndzdg. 

zagtd, [zdgtd] v. sweep a little. 
V.s: ndzagts. 

Zagtd, [zdgtd] v. pin into the ground, of 
many things eg sticks. 


zéla 
zén 
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Z5’9 

V.s: ndzagts. 

za’na [zd?nd] v. lean against. 

V.s: ndz3’na. 

Z0’9 [z6?d] v. 1) hear. 2) feel. 
V.s: ndzo’. 

Z0’K3, [252k] v. make less tight, eg of 
one's grip on sth or of a rope tied 
on something. V.s: ndzo’k3. 

ZO’ KS, [zd?k4] v. slack, not smart 
enough. V.s: fidzo’ké. 

ZO’Ne [zd?2nd] v. be obedient. 

V.s: ndzo’na. 

Zon ashwana [zdn Syand] n.p. 
track, of an animal. 

ZON pd pé [zdn ps pé] v. be third. 

ZON9 [258] v. follow. V.s: fidzon. 

ZONKS [zdyk4] v. be second. 

V.s: ndzoyks. 

ZOOb9 [zd:b4] v. sing. V.s: idzob. 

Zoold [zd:r4] v. roar. V.s: ndzod. 

ZoomMsd, [zd:md] n. confession. V.s: Zo. 

ZOOM9, [zd:ma] n. vow. Sg.s: Z9. 

' Pl.: pazooma. Pl.s: pazo. 
zooms, [zd:m4] v. insult. V.s: fidzo. 
Z0omMsd, [zd:m3] v. confess. V.s: Hidzo. 
Zoomsd; [zd:m4] v. 1) swear. 2) vow. 

V.s: ndzo. . 

z5’ nd maghdlea [2525 nd mdyadlo] v. 
annoint, rub with oil. 

Z5’ nkia_ [z5? Hkjid] n.p. swim. 

z9btd, [zdbt3] v. babble, of baby. 
V.s: ndzobts. 

Zobt, [zdbtd] v. sing a little. 
V.s: ndzobts. 

Z5’ 9, [zd23] v. 1) apply ointment. 

2) besmear. Mbo’ pd chia md yi 

mbwsd td nana po a nyi tidog 

nidz5’a ajumea atsam awa If 
babies are not well looked after, 
they will excrete and besmear 
everything with 3) polish, of shoe. 

V.s: ndzs’. 


92 [Z5?d] v. 1) have sexual 
intercourse (of one person on the 
other especially without the 
accord or full participation of the 
victim.). 2) marry. V.s: Hdz5’. 

Z5’ka [252k] v. marry, of many 


people eg young girls. V.s: ndzs’. 


zomnod_ [zdmné] v. insult each other. 
V.s: hdzomna. 
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zomts [zdmt3] v. insult. V.s: idzomtd. 

Z5’na [z5?2nd] v. Have sexual 
intercourse with (usually with 
each other's accord and full 
participation). V.s: idzs’na. 

ZONS [zdynd] v. fight over something. 
V.s: Rdzon. 

295’ ta [z5?td] v. apply oil a little. 


Total number of entries: 3098 


W-w 


waakéd [wa:kd] n 1/2. sand. 
Pl.: powaaka. 
waals [wa:r3] v. 1) slaughter animals. 
2) butcher animals. 3) murder 
(used only colloquially). 
Vis: figwad. , 
waams, [wa:ma] v. accuse. 
V.s: igwam. 
waamd, [wa:md] v. hold, catch (fish), 
seize. V.s: hgwam. 
wadné [wadné] v. cross, traverse, pass 
through. V.s: hgwadné. 
[wag] ideo. sound (word) that 
describes the sound of something 
being opened or torn with brute 
force. The thing is not necessary 
making the noise but the brutality 
is there. 
wag Osé [wag sé] c.n. 1) blaspheme. 
2) belittle God. 
waga [wagd] v. despise. V.s: rigwag. 
wagld [wagl4] v. hold loosely, of a tied 
, rope round something eg round a 
cow's neck. V.s: ngwagls. 
wam mbsome [wim mba:md] v.p. 
1) be patient. 2) calm one's self. 
wamtd [wamts] v. tie loosely, of a 
rope round something eg round a 
cow's neck. V.s: ngwamts. 
wé atsa’d [wé tsd?3] v.p. wear 
clothes. 
we’d [wé?4] v. open. V.s: rigwe’. 
wend [wen] v. smile. V.s: ngwen. 
wenk3, [wénk4] v. smile a lot, smile 
frequently especially without 
descriminating with whom this is 
done. V.s: igwenké. 
We = [wé] v. walih. From: English. 


A 


wag 


wednéd [wédnd] v. mix. 
V.s: hgwedna. 

wedts [wédtd] v. mix (many things). 
V.s: ngwedts. 

Wé’9 [wé?3] v. curse away, purge 
something. V.s: wé’. 

weld [werd] v. mix. V.s: figwed. 

Wélo [weld] x. weight. A ké pond més 
tug nd wélo 4 ni téshti pé. It is 
not good to carry a lot of weight. 
From: English. Pl.: wéla. 

Wend, [wena] v. 1) draw pictures. 

2) make incisions. 3) tattoo. 
V.s: hgweén. 

Wén2, [wend] v. slash or whip, beat up. 
V.s: gwen. 

wénna, [wénnd] v. be worried, be 
impatient. V.s: ngwén. 

Wd [wa] dem. demonstrtive adj ‘that’ 
used to modify nouns of classes 
one and three. Kwtina wa 1 yi 
awa. That pig is whose own. 

weele [wa:l3] v. worry, feel disturbed. 

waald [wa:ld] prn. demonstrative 
pronoun 'it' used to modify nouns 
of classes one and three. 
Kwutneemo 4 pe’ tichio alli’ 
ghend, weld 4 4f6? There was a 
pig here, where is it. S.: wid. 

Wwadend [wand] inter. which? 

wag ofdgea [wag faga] v.p. fan. 

Wag higend [wag jgénd] n.p. carry 
away by the force of wind. 

wag nkweld [wg jkyerd] v.p. pour 
down something using the force of 
wind. 

Wegs [wg] v. blow, of air, 

V.s: ngweg. 


seenimicminemiiiaaildieaas ei ae 


A-a 


a lot n. ala’ay; 

n. mboys. 
a sort of sticky substance n. aleemé,. 
abandon v. mya’ (2). 


abandon sth desecrated. v. kyé. 
abdomen _ n. atena (1). 

abdomen (external) _n. napeme. 
able, be ~ vv. ko’4>. 

abode of the dead _n.p. mbi pakwiis. 
above prep. atte. 

abscess n. ambeens. 


absent, be ~ v. twia. 
abstain c.n, p6’dpa’a. 
abundant, be ~ v. chaans; 
v. ngena, (1). 
accept v. pime (2). 
accept reluctantly 1p. pima méme. 
accident n. aldama). 
accompany v. chaaks (1). 
account (report) np. ndzaye A lay 
nd. 
accountant c.n. aywa’le nkéeba (2). 
accumulate v. chwi’ta. 
accuse v. waamé). 


accuse falsely v.p. néy aséoma atta; 


v.p. tm asdome atta. 


accuser n. ngwaamo. 


achu motar spoon (carved) _n. aso’a. 
acquaintance n. apadno. 

act v. ghels. 

actalittle v. ghedts. \ 


act cunningly towards vy. sedkd, (2). 
act provocatively v. chwin3. 
adam's apple _n. ato’ landé. 

add v. pega (3). 

adjective for VIP adj. wind Pe 
admire v. tsé’a. 


admit atruth — v. pima (3). 
admonish _ v. s’a (4). 

adress, to an old man voc. tata. 
adult n.p. tdko’ yWwuna. 
adultery n. anuemdghaba. 
adultry np. maghabo. 
advanced, be ~ v.p. chia mbis (3). 


advice v. f€ ntaga (1). 
advise v. taga, (1); 
v. tagte. 


advise on many issues v. tagta. 

affix before elders' names voc. ndé, 
(2). . 

afraid, be ~ n.p. tiga apdgo. 


afternoon = c.n. ndz3y Mdnuma. 
again adv. kt mbi, 
n.p. nga yits3; 
vy. poand,. 
agama lizard c.n. pabénduungo’a 
(2). 
age-group _n. nkaijay. 
agent, of a real estate n. afi ndast (1). 
agree v. pimna. 


agreement n. apimne. 
ahead, be ~ v.p. chia mbia (2). 
aids n. éla; 
n.p. aghoons tapona. 
air (breathed) _n. afdgaz (1). 
alarm, raise false... v. chi’ ali’5. 
alcohol (general) n.p. malo’ md 
tyanté nd. 
alienate v. kanké. 
alight v.p. Zag naana. 
alive, be ~ n.p. chia mbia. 
all qual. atsamez (3). 


a 


all knowing, of a person n. ajiamdgs. 


allow adv. ti’a, (2); 


oC 


ally 

v. medtd (1). 
ally n. thondzama, (2). 
almighty —n. afoopafo (2). 
alone adj. taji’s. 


alone, be ~  v. chi mo’ (1). 
already left (gone) v. tegné. 


also ady. ka, (1). 

alter n. al’ amadféna; 
n. nachwéd nd atoona 
akanasé; 


n. nepéena); 

v. kwtbla,. 
alter, public... n. napa nd ngona. 
alternative prn. nda’a». 


always n.p. ghd atsomo. | 
America n. ala’ akals; 

a, ala’smokals. 
amount n. ndena, (2). 
amuse np. lankd ndela. 
ancestor n. ama’ngwula; 

n. asé (3). 
ancestors _—_n. pald. 
and ady. ka, (2); 

conj. pd, (1). 
angel n. ntsen ndé dsé. 
anger n. azaydindé. 
angry, be~ v. zin ndé. 
animal i. neema (1). 


animal, wild... n. na mayen; 

n. na neyens; 

n. neema akoobd. 
ankle np. nele’ nd akoola. 
ankle ring ‘ n.p. aféna akools. 


annoint v. 25’ nd maghidle. 
announce _ y. Ja’3 (1); 

v. nanka; 

v. $494. 
announcement n.p. asa’dnuo. 
annoy v. jwa’s. 


annoy sb or sth v. yéeka). 
another attr. matsd (3); 
attr. natsd (3); 
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attr. yitsd (3); 
prn. nda’ay. 
answer n. akwe; 
v. kwée (1). 
ant n. tasélaséla. 
antelope n. chwie. 


antenna of insects n. nddya, (3). 
anthem, national... n.p. nki nako’nd. 
antidote np. afta ndi’a; 

np. fagendi’s. 
anti-poison n.p. afita ndi’a; 

np. fagendi’a. 
anus c.n. afikéelo. 
anywhere —c.n. ali’Stsama (2). 
appear v. ka’3, (1). 
appearance n. ofela; 

n. ashfay. 
appease v. pwddka, (3). 
apply, of lubricant. v. chib,. 
apply oil a little v. z5’ta. 
apply ointment v. z5’a, (1). 
apply powder _v. kam). 


approach __ y. paata (1); 

v. Viva. 
aproximately adv. And6é (1). 
argument =n. azona. 
armpit n. naghabta. 
army ant —_n. naléla. 


army officer c.n. ngantsoola,. 


arrange v. tsonkd (4). 

arrive v. ko’d, (1). 

arrow np. nekoy nd nkyila. 
as adv. andé (2). 
ashamed, be ~ n.p. ttig asdana. 
ashes n. aptia. 

ask v. pita. 


ask annoying questions _v. kwéala. 
ask sb to help one v. wiina. 
assemble __y. padata (3); 

v. tsents. 
assembly nn. nkyeeta. 


’ 


assigning heavily, the habit of 143 basket, sort of 


assigning heavily, the habit of 7. attempt v. fi?33. 
atimnea. average n. aghabne. | 
association, start an... v.p. chwaako avocado n. pya. 
nkyeeto. avoid v. kak; 
associative marker am. pips; v. 18’a}. 
am. Ya; avoid seriously c.n. p6’spa’a. 
am. yind. awake, stay... v.p. chia mbi ndé. 
associative marker, "of" am. mim. awe n. ngo’ks (6). 
assorted n. aweldwela. Awing c.n. Mbfiwina. 
asthmatic cough =n. akwagéntsema. | axe n. ndzeems. 
attack, of cold v. kéola,. 
B-b 
errr ec 
babble, of baby v. zobta). banana, for preparing achu_n. 
baboon Nn. ASOD. amw’dchwi’9. | 
baby n.p. m5 yi mbéola. banana, medicinal plant 1. | 
baby sling c.n. apadtamoona. amu’ dfone. 
bachelor  a.p. nkwin nwu banana, sort of n. basko; 
mbyanpno. n. boyd. 
back n. ndzema, (1); bandage n. bandécha. 
n. nkadta; bangle np. oféyo akools. 
v. tsmta (3). bangle, of aruler n. oféy ngone. 
backbone np. asoy nkadte. bank n. bay. 
backward =n. ndzama, (2). - baobab tree np. efo atia. 
bag n. apeema. baptise v. féenkia. 
bag, sort of n. fuge. baptised, be~  v. kwaankia. 
bag, worshipped periodically — c.n. baptism n. akwaalinkio. 
attiasé,; baptist, believer in... 1 babtisa. 
n. attia, (1). bar n. ba; 
bake (in ashes) v. péeba. n. nd& molo’a. 
balafon n. ndzaya. barber n. nkéome ati. 
ball n. atandd’sa,; bark (as dog) vv. péga. 
n. b5le. bark of tree n.p. mbegeme atia. 
_ bamboo n. ndayd. barren woman c.n. nkye mongyé. 
bamboo cupboard, kind of. n. base of tree trunk c.n. akwu’ls atia 
apayo. (1). 
banana n. amu’. basin, sort of (weaved) nv. asaya. 
banana, eaten as food. n. basket n. nkeemd. 
amw’dmokals. ; basket, sort of n. akaka’s; 
n. kyibé. 


EEE 


basket, sort of. 


basket, sort of. n. nakwumé. 

bat n. aléldamé (1). 

bath in an improper way y. chwaglé. 

bath shade (room) ip. nasog nd 
akwuba. 

bathe (intr) np. sogs akwubo. 

be in pieces adj. apagpago (1). 


be, to ~ v. ta). 
beach np. nkay nkia (3). 
bead c.n. ta’ apima. 
beak np. ntso sda. 
beam n. nakwina (1). 
beans n. ndz6,. 
bear fruit np. pi nenteemé. 
bear, of child v. pia, (1). 
bear, of many babies adj. pike. 
beard n. alela. 
beat in acontest _y. tseel3. 
beat up v. p6’a, (2); 

v. Shima; 

v. WéNa. 
beautiful v. pond (2). 
beauty n. Napone. 
because conj. nté rigs. 


become great. kwina, (2). 
become pregnant n.p. tw4 napama. 
bed n. akwund. 
bed, of farm n.p. gh5né; 

np. gh5y4 aneema. 
bed of farm, sort of — n. nkolé. 
bed of river, dry... n.p. af6’ nkia,. 
bedbug cn. ngwumnd okwund. 
bedroom cn. atdga akwuné, 
bée np. manwédnia. 
bee, sort of n. kifomé; 

n. milamechu’s (1). 
bee-bread np. nakye né niia (2). 
_ beehive np. naped nd nia. 
beer np. malo’? md makalé. 


deewax np. nakye na niia (1). 
befit v. jwana, (1). 
before © conj. pond; 


| 
yi 
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conj. Za’a). 

beg np. pd’? mbé. 

beg for money n.p. 15 nkéeba. 

beggar n. ndéona. 

begging n. al5na. 

begin v. chwaaksa (1); 
v. jive. 

beginning n. nachwaakiné. 


behave impolitely v. chdna (2). 

behave stupidly v. kégna. 

behaved, poorly... v. p. chiga neema 
(2). 

behaviour, disgusting... n. achano. 

behaviour, loose and shameless... 1, 
awakéntdoma. 


behind n. ndzama, (2). 
being, human... n. ynwung, (1). 
belch v. pags. 
believe n. mbimé; 
v. pima (1), 
believes, change one's... v. kwtiblo 
mbimé (2). 


belittle God c.n. wag Osé (2). 
belittling (n) —n. awaga (1). 
bell n. ywagls. 


bellow n. aWaga. 
belongings n. ape’s. 
below adj. naténa (2). 
bend n. nasednoa; 


v. kwu’no (2). 
bend down y. féana. 
bend, of many people v. kwii’ta (2). 


besmear v. Z5’2, (2). 
betrothed, being ~ n.p. motigna 
mongyé. 
between n. tataana (1). 
bewitch np. tm né afiia. 
bible n. anwa’ldsé (2); 
n, atséebdsé (3); 
n. baabaala. 
big adj. win (1); 


qual. mé. 


I 


| 
big, be ~ 
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big, be ~ v. gha’a. blind, be ~  v. fag). 
bigdrum vp. mé nkeela. blind movement ideo. fmtafamta; 
big hoe np. mé aséola. ideo. 


big snake, a very... n. téemboglo. 


biggest vp. chiga tdko’a. 

bile n. akydama. 

bill np. ntso sana. 
billionaire n. chigangannkéeba (1). 
billy goat —_n. apdaba. 

bind v. kwiila (2). 

bird n. sdya. 


bird droplets —_n. aleemdy. 

bird, kind of n. kona. 

bird, sort of small... n. nawelé. 
bird with red feathers n. ngo’d, (1). 
birdlime c.n. aleemam5sdné. 
birth ceremony n.p. ndé méona. 


birthday _—_n. alendpiné. 
bishop n. bishoba. 
bite v. lima. 


bitter, a little — v. lwikd. 
bitter, be ~~ v. Iwiaa. 


black n. Shishia. 
black, be ~~ v. séna. 
black man c.n. shi nwuna; 


c.n. Shishi ywunoa. 
blacksmith n.p. ntwia aleema. 


bladder n. atsena. 
blade, of grass _n.p. mbend mé 
nayens. 
blame n. bléma; 
n. fila; 
v. blemé; 
| v. fild. 
blaspheme c.n. wag Osé (1). 
blaze, of light v. séeka. 
bleed np. péna achia. 
bless np. f€ mbw5dna; 
np. néy mbwsdna. 
blessing n. mbwsdnoa. 
blessing, sort of. _n. aloona. 
blight n. fga. 


| - 


kékwumakdkwumo; 

ideo. kapyagakdpyaga. 
blind person n. afags,; 

n. afigmigo. 
blink eyes np. ywanks mégo. 
bliss, of wedded couples _n. akoyna. 


blocks for construction _». atsa’é. 
blood n. achia. 

blow v. faga. 

blow a little v. fagta. 

blow many times v. fagta. 


blow nose np. fid nalwia. 
blow, of air v. wagé. 


blow, of fire and air —_v. faald (1). 
blow, of horn — v. tdya, (2). 
blow, of wind v. k5’ap. 
blow up ap. néy afdga. 
blue, green, dark vy. séna. 
blunt, be~ v. kog3. 
boar np. nda kwtneema. 
boast v. taald. 
boaster c.n. aa’ pild (2). 
body n. mbaoma (1). 
body part =n. alamé. 
boil vy. fu’3. 
boil a little v. jwi’ko. 
boil food _v. nana. 
boil over vp. pi nidané. 
bold, be~ np. tig ntdoma (3). 
bone n. akwoana. 
bone marrow —n. manwana. 
bony adj. akwaykwana. 
book n. aywa’le (1). 
borrow y. ts5’a,; 

Vv. ZA’ ad. 
bottle n. nts3na,. 
bottom adj. naténa (1). 
boundary _n. ndedta (2). 


boundary of field n. napeelas. 


bow, as in greeting 
bow, as in greeting v. pwu’ne (1). 
bow, for hunting =. nkyila (1). 


bowl np. akay yo shi nd. 

bowstring 7p. nked nkyila. 

box n. nkwuma). 

box(empty), of match n. aghagld 
michiso. 

boy np. md mbyannea (2). 

boyfriend np. ngi yi mbyayna. 

bracelet n, oféyea. 

brag v. k9’ tay. 


braid , weave _v. pa’dp. 

brain, used colloquially n. attias. 
branch, of tree np. afaga atio. 
brave, be ~ n.p. tig ntdame (2). 


bread cn. apéendmakals. 
break n. baléga; 

v. fags; 

vy. Sana). 
break in little pieces (intr) _v. fagké. 
break in little pieces(tr) v. fagts. 


break into pieces v. kwagt3, (1). 


break (tr) —_v. pd’a). 
break wind v. shiiaa. 
breakfast c.n. alégdndtwé. 
breast n. napdena. 
breast wear n. pools. 
breastbone n. fel. 
breath n. ajwie. 
breathe v. jwiaa. 
bribe n. balaiba; 
v. juina, (3). 
bride np. m5 mongyé, (1). 
bridge n. aleels. 
bridge of nose n.p. nkoy nelwia. 
bright np. ji onus. 
bring v.p. log ngie. 


bring along v.p. log ngia. 

bring down a structure —_v. kam3. 
bring to point (arrow) v. kwinan. 
bring together v. kyeets. 

bring up v. kéga; 
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butterfly | 
v. kwinke. 
broken, get... v. kwaks. 
brook np. chwaytd nkio. 
broom n. nasaye. 
bruise n. koola; 
n. nkoola. 
bubble up _v. fu’s. 
bucket n. nko’a. 
bud np. mdpsyd flawa. 
buffalo n. néela. 
build v. poomoa. 


build a fence 2p. kwdd nka’a. 


building, church... n. chdsa (4). 


bulb n. bdba. 
bull np. ndu neema. 
bump n. nalwels; 

v. konts. 


bunch, of banana _n. ngéema. 
bunch, of plantain n. ngéema. 


bundle n. naka’3,; 

n. nepo’s. 
burden n. ape’a. 
burial n. metwdpnoe. 
burn n. még; 

v. kéla; 


v. toond (3). 
burn in many places _ v. kédko. 
burst out, of many things v. sa’ka). 
bury v. tiane. 
bury (euphemism) v. lo’kd (2). 


burying n. matwdynoe. 
bush n. akooba; 
n. ofamay. 


bush country cn. ala’a akoobé. 
bush dweller —c.n. attima mayens. 
business capital n. ntoala. 
but conj. 1a. 
butcher n. afi neema; 

n. nka’a; 

np. ngwad neema. 
butcher animals __ v. waalé (2). 
butterfly c.n. kighaloghals. 


’ 
puttock 
buttock c.n. mba’ nasaga; 


n. ateno (2). 


cackle, of fowls vv. kwaako. 
cain n. akaaba (1). 
calabash n. atéama; 

n. ntd’a. 
calf np. m5 na mbelal6’s. 
calf of leg np. ntame akools. 
call v. féna; 


v. fone. 
calm down sthor sb v. pwSdka, (2). 
calm one's self v.p. wam mbaama 


(2). 
camel np. laamd koy yi njubte. 
camp n. nashugns. 
cane n. mbana. 
cane rat n. ndzabla. 
canoe n. ankenw’. 
capsize v.p. pagna igwiia. 
captive c.n. nganatsaya (2). 
car n. mito. 
carbon copy n. ajuba. 
carcass n. akwiia. 
care for v. ttiga (2). 
carelessness n. awagne. 
caress v. kwumtd, (2); 


v. shwaatd). 
caretaker nn. ntsenna. 
citried away by current, be~ —v. 


kona (1). 
cairot-like food n. ankaala. 
cairy v, pe’3; 

v. twaama (2). 
carry away v.p. log ngend. 


carry away by wind 
carry inarms n.p. twam nd mbo. 
carry, of heavy load (colloq) v. yaals. 
carry on head np. pe’ attia. 


a | , 


np. Wag iigens. 


chair 
v. june, (1). 


carry on the back vv. peel. 
cartilage c.n. kighidghaaba. 
carved piece of wood n. aso’a. 


cassava n. ankeasale. 

castrate many things _ v. sdata. 
castrated adj. asdala. 

castrated pig _n. asdolakwtineema. 
cat n, pushio. 

cat, wild... n. namayne. 

catch v. kdolap. 


catch many things v. kéota. 
catch, seize v. waamdy. 
catch up with _ y. téeka (1); 
v. téga (1). 
catcher (object) n. akéola. 
caterpillar n. m3twe’s. 
cattle egret n.p. sd neema. 


cattle pen np. nka’ moneema. 
cause to be carried away v. kénke. 
cave n. agha’d. 

cease v. medts (2). 

ceiling n. Silene. 


ceiling, of bamboo-made n. zeebs. 


Celebrate a death v. kamas. 
celibacy n.p. machina tazd’a. 
celibate n. achistez5’a; 


n. chitdz5’a. 
celibate, be ~ _v. chitdz5’a;. 
cemetery mp. netwdy nd pokwia. 
certain attr. matsa (1); 

attr. natsd (1); 

attr. patsd (2); 

attr. yitsd (1). 
chaffs of grain n. nkwu’a. 
chain -n. chéna. 
chair n. ako’a (1); 


chair, made of bamboo. 
n. alana, (1). 


chair, made of bamboo. n. ako’a 
ndans. 

chalk n. chdga. 

challenging task —_n. naghola. 

chameleon n. kénané. 


change course of water __v. seeld. 
change (tr) v. kwtibla). 

channel en. alandnkyia. 
chapter of a book =n. akamta (4). 
charcoal n.p. nagho’ nd mégé (2). 
charm (fetish) n. mangan. 

charm, of protective —n. aftia, (3). 


chase v. fyaala,. 
chase (v) v. fyadta, (1). 
chat v. moots. 


cheap product n. awuamétéend. 
cheap products n. achibométéens. 


cheat v. chita. 
cheek n. noghags. 
chest n. ghana. 
chew v. tséema. 
chew a little v. tsAmta (2). 
chew cud _y. kdla. 


chew many things y. tsdmta (1). 
chewing, manner of —n. nak5lap. 


chick np. m5 ngdboa. 

chicken n. ngdba. 

chief tit. afo (4). 

Chief Priest n. ywu dsé yi ngwind 
(1). 

child n. méona,; 


np. ms nk. 
child dedication _n. anaslaméono. 


childishly adv. p. Andé méono. 
chimpanzee n. pd’é. 
chin n. ala’téd. 
chisel n. fwo’s. 
choke v. tama. 
choose v. foga, (2); 
v. kaya. 
Christ n. Klisto. 
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christianity n. aniiasé (1). 
church n. ch$sa (1). 
cigarette n. ndapa’a (2). 
circumcise v. p6’ap. 
circumcising, manner of n. 

mb6’moona. 
circumcision (male) n. mbo’4; 

ip. apd’dmoona. 
claim reimbursement. v. kyéelo. 
claim reimbursement. kyéeta. 
clan n. ngwula, (1). 
clap (hands) n.p. pé’ mbé. 


classifier class. méné; 
class. pénd; 
class. zén. 
claw n. anyina. 
clay ~ cn. atsa’andiken. 
clean v. ywa’s (1). 


Clean a little —v. kimta, (1). 
clean a little v. kwanta,; 

v. kyaats. 
clean a little, using a hoe v. kwagt,. 
clean furrows of beds v. kwanay. 
clean, of farm beds roughly y. kaa. 
clean off —_v. kyaalé. 
clean roasted food v. k5mta, (2). 
cleanliness n. manwa’na (1). 
clear (a field) . chwA. 
clear, of bush np. $973 ali’. 


clearing np. ali? ya nonnd nd. 

clearing (of field), manner of nn. 
nso’. 

climb v. k5’a, (5). 

Climb a little v. k5’tap. 

Climb, of many things _v. k5’na (1). 

clitoris np. nj’? nasaga. 

clod cn. akabld ndasé. 

close v. kwibta. 

close a box v.p. kspkea nkwumo; 


v.p. wu’nd nkwuma (1). 
close acoffin  v.p. wu’nd nkwuma 


(2). 


Cr 


close together 
close together v. chwi’ka. 


clot v. ka’ ao. 
clot white, of eye after sleep v. 
cha’ap. 


cloth, piece of n.p. apaga atsa’é. 
cloth, tied by women _n. alabé. 


clothes n. atsa’d. 
clothing, of warm... _n. atsa’dfdga. 
cloud n. aléma. 
clue n. g5ma; 
v. goma. 


cluster seeds together v. nwi’s. 

cluster tightly together _v. ts6nap. 

clustered tightly (many things) v. 
tsdnta. 

cob, of corn c.n. atso’a. 

cobra, spitting... np. né moaté 
motiia. 

cock n. anka’d (2). 

cockroach  n. mben). 


cocoon np. nkeend atatsela. 

cocoyam =n. akwu’é. 

cocoyams, watery when cooked v. 
chaga). 

coffee n. akefé. 

coffee branch, sort of n. galumana. 

coffin n. nkwuma). 


cohabitation n. yipochia (2). 
coil many things — v. kadta. 
coil (rope) v. kéela). 


cola nut n. napia. 
cold n. afdga, (2); 
vy. nwa. 


cold, be~ _v. féna (1). 
cold, of adisease n. ajweld, (2). 


cold weather vp. ali’ pipd nwa né. 


collaboration nn. akwena. 
collect (of honey) v. taga. 
(colloquial) lie v. kwé. 


color n. ndzaye. 
colour n. akeena. 
colt np. ak6’na laamé. 
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comb n. ashaaba; 
v. Shaabd. 
comb (of rooster) n. ntso’le. 
come v. Yiaa. 


come, of many things v. yiké. 
come out _». féla. 
come out forcefully — v. ttimkay. 
comfort n. alegtantdama; 
n.p. cha’td nawiia. 
command —n. asa’a. 
commplement comp. figa). 
communication by mouth —n. 
atséebdntsoola. 
companion n. panké. 
companionship n. akoolandnyina. 
company, bad... np. ajwigd 
taponea. 
competition n. afi’ndnkana (2); 
n. aka’ne. 


complain _ v. lamté. 


complaint, especially in court 7. 


aputa. 
complement, a... comp. 18,. 
completely adv. kwantao. 
compound c.n. nchindé. 
conceive, of achild np. twa 


napema. 
concern n. akwana, (2); 

n. anud, (2). 
concubinage __n. yipochia (1). 


concubine —_n. yipschia (3). 
condemn _ y. tsanké. 
condemnation n. ntsanke (1). 


condole np. cha’ts nawiia. 
confess v. kyéya mbi dsé; 

v. pima (4); 

v. ZOOMS>. 
confession n. nakyéna mbi sé; 

n. Zooma). 


confidence n. akwan ya ashi’na. 
confusion, disorder _n. ayéela. 


congratulate n.p. fé nda. 


conjunctivitis 
conjunctivitis n. akaghoolémaga. 


connect v. ladkd (2). 

connect together _v. chwi’ka. 

console by giving present __y. 
chib3,. 

consult a sorcerer v. p. nana anua. 


container for achu soup n. awa’a). 


container, of 20 litre 1. nkago. 

contaminate v. lyamk3. 

continously adv. ndadkéndadka; 
: v. ladkd (1). 


continue np. ghen nd mbia. 
continuously — adv. ka. 
contradict v. panta. 


control sth using a sticky. fyaabé. 


conversation, confidential... 1. 
ntsomé. 


convert n. nkwuibla mbimé; 
v. kwubla mbimé (1). 
cook cn. ananna majia; 


vy. nayna. 
cooking pot (earthenware) np. 
nakon nd atsa’é. 


cooperate —_c.n. chwi’ tatiia (1); 
v. chwi’na (3). 

corn n. ngasaya. 

corn beer _n. nkana. 

corn cob c.n, atso’a ngasand. 


corn cob with few grains n. 
mossngags. 


corn husk np. aftta ngasané,. 
corn stalk leave n.p. afiia ngasandy. 
corner a. nesedna. 

corpse a. akwiia. 


correct, be~ _v. ko’nd. 
corrugated adj. apédpéle (1). 
corrupt v. juina, (2). 
corrupt, be~ —_v.p. ji mbagls. 


corrupt person n. ajiambdglé;. 
corruption n. ajiambdgls;. 
cost n. ndena, (1). 
cottage cheese n. koshama (2). 
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cotton n. k5tina. 
cough n. akwagé (2); 


v. kwaga. 
cough, whooping n. akwagStéama; 
n. akwagstdféla. 


counsel v. f€ ntagéd (2). 

count v. shana. 

country n. atima. 

courageous, be~ np. tig ntdama 
(1). 

courtyard —n. atata. 


courtyard in the palace —_n. atala. 


covenant n. akeena, (2). 
cover v. kdbka. 
cover completely v. séo. 
cover (v) v. kana. 
cover with earth  v. fag3». 
covering —n. akana (1). 


covering, as shade n. apooma. 
covering for anything n. awii’na. 
covering (n) n. akdbko. 


cow i.p. ngwé neema. 
cow boy n. ngyeenako’a. 
cowpies n. makwt ma akokio. 
cowrie shell n. mbiftia. 
crab n. kéend. 
crawl v. kégla (2); 

v. kdya; 


v. kd5ya (1); 
v. k5yne (1). 


create v. chwaaka (3); 
v. tsonkd (1). 
crest n. ntso’la. 
crevice n. aséena. 
cricket n. kéchioa. 
cripple np. ywune als’s. 


criticism n. akwa’la (3); 
n. atsa’ka. 
crooked, be~ np. nddta. 
crop, of bird c.n. akwela sdné. 
cross v. lagna; 


Vv. tumay. 


TT 


} 
cross, fertilize (of a pig) 151 dance group (extinct) 
cross, fertilize (of a pig) v. pd’as. current, of water np. mat’ md nkio 
cross river 1p. ti nkia,. EL): 
cross through grass __v. fa. curse n. alo’3 (2); 
crossroads np. nati nd ndima. n. apina; 
cross(V) y. wadnd. n. aWEé’d; | 
crow, of rooster —_v. t5ya, (1). n. ndoona (1); 
crowd n. awa’; v. tsanad (1). 

n. anoonsd. curse away v. Wé’a. 
crown v.p. songo’s. curve n. nesedna; 
crown, of head n. napéena; vy. sedkd, (1). 

n. ngo’d, (2). cut v. k8’ap. 
crowned, be ~ v.p. jiakemé. cut abig slice v. kyays. 
cruel v, p. chiga neema (1). cut big slices v. kyant. 
cruel, be ~ u.p. chia Andé neema. cut in acrude way v. chwaana. 
crunch sth v. ghaab. cut into many pieces v. santo. 
crush (tr) —v. gho’s. cut into pices v. chidte. 
crust n. akwuba. cut into pieces v. chila. 
cry v. kyéna. cut many places or things v. chwante. 
cry out c.n. po’ ngone (1). cut many things __ v. ka’ta, (2). 
cry out loud v. t5ya, (3). Cut many times __v. ké’ta, (1). | 
crying n. nakyeya. cut off athing v. kyima. | 
cultivate __v. Ii’ay. Cut off things v. kyimta. | 
cultivated ground n. ali’s. cut off things v. kyéyta. 
cunning n. aghdobe (1); cut open v. séend. 

n. aléoba (1); cut (tr) v. liga (1); 

n. ngdoba (1). v. lagna. 
cup of any sort n. nd5ya> (1). cutlass n. ywiys. 

| curative, of any sort n. aftia, (1). cutting grass, grass cutter n. ndzsblo. 
curdled milk —n. koshame (1). cymbals cn. apagkanea (2). 
cure v. ts0’a. 
| 
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damage v. tsanks. n, kwakwa,; 
dance n. apéne (2); n. mangasa; 
v. péna. n. mbaga alama; 
dance for twins n. ndd’a. n. ngwapa’d; 
‘dance group adj. m5kama; n. samba. 
n. alond; dance group (extinct) c.n. 
n. awénkia;; awaamoatemedta; 


n. kiSba; n. kanada; 
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dance group of veiled men 


n. léeld; 
n. nehila; 
n. ngona; 
n. yoyo. 
dance group of veiled men n, 
makwumé. 
darkness —__n. ndzamé. 
date palm vn. ntso. 
daub v. fyaama. 
daub with paint v. pénta, 


daughter —n.p. mS yi mongyé. 
daughter-in-law —_p, ngamé (2). 
dawn en. nkyakdpens. 
day a. alé; 
n. alémbia. 
day, a... np. ajwigs. 
day after tomorrow np. ajwigd 
ngwe’s, 


day before yesterday n.p. azoons yia. 

day of rest n. nehwia (2). 

day of the week, the Ist n. alamo. 

day of the week, the 2nd _n. nkweels. 

day of the week, the 3rd _n, 
afédng5na. 

day of the week, the 4th n. nchwia 
(1). 

day of the week, the 5th pn, 
apémbo’sa. 

day of the week, the 6th n. nchwela. 

day of the week, the 7th pn, nkéeba, 
(2). 

day of the week, the 8th 1. mbe’ndy. 

day, passa... y, jwigo (1). 

day passed, a... mp. ajwigé (1). 

day, spend a... y, jwiga (2). 

daylight np. ali? pips nwa’ né. 

dead, be~ v. kwitia (1). 

deaf, be~ adj. k3a. 

deaf (n) cn. akdmétéglo; 
cn, akdtiia. 

Heaf person. n. ak3méatégla. 

death n. newt. 


| 
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death, survive... y.p. chwéala 
nowiia. 
debase v. chibkd (4). 
debt n. nakyéela. 
deceit n. aghdoba (2); 
n. aldoba (2); 
n. maleema; 
n. ngédoba (2). 
deceive v. figs. 


deceive many people y. figt3, (1). 
deceive many times, figt3, (2). 
deception n. maleema. 
decide v. kwantd; ~ 
v. lage (2); 
v. lagna. 
decorate np. ma’ nk§’a, 
decoration n. anyanga. 
decrease (intr) v. tséoko. 
dedication n. anaala,. 
deep v. famd,. 
deep, be~ v. shiaap. 
deep place or thing —_n. af6’a. 
deepen v. shikd. 
defeat v. tseeld. 
defecate v. nyiaa). 
defend v. kf ta (2). 
defend (Many people, things or 
places). y. kf’ta (2). 
defile v. fénka, (2). 
deformity n. alo’S (1). 
degrade v. chibkd (3). 
delay v. twi’d. 
delay, be ~ v. léelay (2). 
delegate v. tima). 
deliver from danger vy. chwddka (2). 
demand many people to help v. winta 
(2). 
demon n. pésé (1). 
demonstrate y. naald (2). 
demonstration n, angola. 
demonstrative adj "that" dem. 23 (2). 
demonstrative adj 'that' dem. jia; 


ee 


demonstrative adj ’these’ 
dem. ma; 
dem. yie; 


dem. 28 (1). 
demonstrative adj 'these' dem. 
pend. 
demonstrative adj 'this' 
dem. maoand; 
dem. zaana. 
demonstrative adj 'those' dem. mia; 
dem. pi; “4 
dem. pia. 
demonstrative prn 'you'  prn. peand. 
demonstrative pronoun ‘it’ = prn. 
mala; 
prn. wala; 
prn. zeal. 
demonstrtive adj 'that' dem. ws. 
den n. nka’a. 
denomination —n. chdsa (2). 
depressed, be ~ v. sobné (2). 
descend v. tsdole. 
descendant n. ngwule, (2). 
description n. alya’ta. 


dem. ghena; 


desert np. koy maynkwa’la; 
np. koy yi njubte. 
desire v. loond (2). 


desolate or vocant place c.n. 


ali’atsnwuna. 
despise v. Waga. 
despises, somebody who... 1. 
ngwago. 


destiny n. alana (3). 
destroy v. tsa (2). 
destroyer —n. ntsayke (2). 
destruction n. ntsaykea (2); 

n. tamasé. 
devalue v. chibké (1). 
develop cracks(intr). v. kye’ks. 
dew n. ami’. 


diagnos v. chwaal), (3). 
diarrhea n. ntsdya. 
die v. kwiia (2). 
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die (euphemistic) n.p. ti nkiey. 
die, of many things — v. kwiika. 
dieng, be ~ v.p. chia ntso nawtia. 


different n. ef€dndé, (2). 
different, be ~ n.p. chi ndzay yi 
nda’a. 

difficult v. tyantd, (3); : 

v. yilay. 
difficulty, be ~ v.p. chi nd ngd’a. 
dig v, t6n9). 

dim, be~ adj. malélend. 
dip vy. pw5ne. 
direction of n. ndtima, (2). 
dirt n. ndotia. 

dirt on asurface _n. achabta. 
dirty v. kyagle. 

dirty, be~ _v. dotd (1). 


dirty marks on a surface n. akyaglo,. 


dirty, of a place v. chagap. 


disability —_n. alo’d (3). 
disappear v. nwa; 
v. péya (2). 


disappointment c.n. ajwa’ali’3,. 
disciple n, ndzonndzama; 

n. ngayndzeme. 
disciple of Jesus nn. ndzonndzam 


Yéso. 
discipline _v. taga, (2). 
discontented person —_n. aloonotojia. 
disease n. aghoona. 


disease, contracted via sex c.n. 
aghoond mdghaba. 
disease, malnutrition-like... c.n. 
atanomoona. 
disease, of plants n. afab ndlo’3; 
n. ofabd; 
n. afabitia. 
disease of the scalp _n. alana. 
disease, sort of n. mbi’a3. 
disgrace v. fénke, (1). 
disgusting adj. anyadlo. 


dishes, broken... c.n. apagkaye (1). 


dishes, broken... 


— 


dislodge sth 

dislodge sth v. fyagé. 
dislodge sth from another 
dismantle v. kwagtd, (2). 
disperse, of illegal gathering v. san. 
dissapointed, be ~ v. seend. 


v. fags. 


distress n. ngd’a. 

distruction 7. as6oma. 

disturb v. ghaaké; 
v. jwa’d. 


disturb or annoy _ v. yéeke ali’d. 
_ disturb sborsth  v. yéeka). 
disturbance n. ayéekali’é. 
disunited place, home ete c.n. 


ali’atSpimno. 
disunity n. AZO. 
ditch n. kon. 
divide v. ghabnd; 

v. ghabts. 


divide (tr) vv. gheebé. 

diviner cn. ngaymdngéems. 

divisions of a banana bunch _ n. 
atsa’a. 


divorce v.p. féla ndzo’. 
divorcee c.n. afédndzo’3. 
dizzy, be~ n.p. még mimé sén nd. 
do v. ghelé. 

do alittle vv. ghedts. 

do imperfectly v. tsoob. 

doctor n. ddgto. 

dog n. ngwiia. 

dog, shy... n. ngdyd. 


domestic animal —_n. ajimésoola. 
domesticate v. soold. 


dominate np. chia natiia. 
donations nn. akwaala (1). 
donkey n. njakasa. 
door c.n, apa’dndé; 

n. ntso ndé. 
doorstep n. ako’dndé. 
doorway  v.p. nakwu nd ndé. 
Douala n. Ndewals. 
dove n. ankana. 
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down n. motoys; 
n. matonns. 
dowry np. aghoolé attia (1). 


dowry (for groom's family) 1p. 
aghoold attio (2); 
np. aghoola attia (3). 
dowry (v) _ v. ghool. 
drag on the grown np. sone ndasé. 
dragonfly _c.n. tfu’amdntséntsé. 
drasina n. aluba. 
draw, of pictures v. wéna, (1). 
draw water n.p. t6’ nkia. 
dream n. ndzaeme (1). 
dreaming, be ~ v.p. chia ndezaama 
(LD: 
dress for group members n. aléya. 
dress smartly nn. kwdla akalé. 
drink v. no). 
drink hastily ~~ v. kwtibkap. 
drinking spot —_n. ndé malo’s. 
drip v. ts3oma. 
drive acar n.p. sone mito. 
drive away v. kom). 
drive into the ground v. zagap. 
drive (used derogatively) v. kinke 
(2). 


drizzle n. fyamta; 

n. nya’nya’a; 

v. fyamte. 
drop (tr) v.p. ts5’? mbo. 
drought np. ali’ pips jim né. 
drown (intr) v. famna. 
drown(tr) _ v. famko. 
drugs n. aftia, (2); 


n.p. afta mambeme. 
drum, long in nature n. até6oma). 
drunk, be ~ #.p. mapéns moalo’s. 


dry adj. njubte. 

dry coffee grains n. k5gay. 
dry (intr) —_-v. sandy. 

dry season c.n. ogha alumea. 
dry up v, juma (1). 


duck 

duck n. ndoye. 

dung beetle c.n. fu’ mbéla. 
dust n. akepégls. 

dwarf np. kikem ywunod. 


eager, be ~ np. tdga atta. 


eagle c.n. mbé’mswuims. 
ear n. natdglo. 
earache c.n. ngyétia. 


earthworm n. nenyaglae. 


earwax c.n. nji’ notégle. 
east c.n. asa’manumay (1). 
Easter Sunday n. alé Yésojimne nd 
nowia. 
| eat v. jia,. 


eat a little thing. _v. k4dta. 

eat first fruit n.p. ji nti mojio. 

eat food with less soup __v. Iimna. 

eat hastily. v. kamt. 

eat heavily (derog.) __v. faald (2). 

eat heavily (derogatory) v. faald (1). 

Eat many things. v. kddta. 

eating, manner of n. njia. 

eclipse of the moon —_c.n. anumne 
nott’9a. 


eclipse (sun) =p. nati’ onumno. 


ecrete v. nylaa). 
edge n. nepend. ; 
edge of a hollow vessel n. aghand — 
(2). 
egg n. hepums. 
eggshell np. nka’ napums. 
egussi n. nji’d. 
eight n. éla. 
_ eight (8) adj. nefeems. 


eighteén (18) 
eighty 


num. ntsob nafeems. 


num. mogh3m mén, 
nofeems. 
elbow n.p. nkone apo. 
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entrance 
dwarf, become... (of people). —v. 
to’3, (1). 
dwell v. chia, (1). 
e 
elder n. ntse mbigs; 


voc. ndé, (1). 

np. ntse mbi yi 
mbyanne. 
elder sister n.p. ntse mbi yi mongyé. 
electricity n. nkya’a (2). 
elephant n. tanka’a. 
elephant grass n. atasona. 
elephant stalk, sort of n. angons. 
elephantiasis nn. ambo’a;. 
elephant's trunk mp. mbi tsnka’a. 
elephant's tusk np. nesoy nd 

tinka’s. 

eleven (11) num. ntssb mo’. 


elder brother 


embers np. naghs’ nd mogs (1). 
embrace n. afanna; 
v. fanns. 


embrace, of inferiors v. chwigs.. 
emptiness. ali’3 katana. 
empty, be ~ v.p. chi kotano. 
empty garbage n.p. kwed ndotia. 
encampment nn. nashugns. 
end n. ndwigta; 

v. tsédndzamo. 
enemy cn. ngankepeens. 
engaged, being~ np. motsgno . 

moangyé. 


English language n. atséebdmok4lé; 


n. makalay. 


enlarge v. pega (1). 
enough, be~ __v. ko’3, (2). 
enter v. kwitina. 
entertain sp. lankd ndelé. 
entrance n. nakwuund. 


OO 


entrance hut 


entrance hut n. ntimke. 

envious, be~ _v. nwéeta. 
epidemic _n. tsdpé (2). 

equal, be~ np. pd nddndané. 
equivalence n. akwiibla, (1). 
escape capture easily v. yigé. 
escort, of bride v. chaakd mangyé. 


escort, witha bride _n. achaaka. 
estimation n. aldbta (2). 
ethnic area n. atiima. 
Europe n, ala’akalé; 
n. ala’3makals. 
evade v. 18’9,. 
evaporate _v. jlima (3). 
even though conj. pata. 
evening n. nkwana. 
evening meal n.p. moji md nkwané. 
event v. $42, (2). 
event, open toall n. anua nwu 
ntsoma. 
everybody c.n. nwu ntsamo. 
everyday _n. alé atsama. 
everything c.n. apiitsemo. 


Everywhere c.n. ali’Stsama (1). 
everywhere c.n. ndu atsama. 
evil n, tapona. 
evildoer _n. ngedtapona. 
evil spirit _n. p&sé (2). 
ewe np. ngwé mbéy ndzela. 
exactly adv, 4ndndp. 
exageration n. asaka,; 
n. ashwadkoa). 
exam n. lazama. 
examine closely __ y. pydato. 
exchange food v. jina. 
exchange labour for food v. shi’na. 
exchange, of goods —_n. akwiibla, 
(2). 
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excited, be~ _v. nyinka (2). 

excited, betoo~ v. nwédlo. 

excited (foolishly), be (..). — v. juble. 
excited person, less... c.n. chip6’d (2). 
excitement n. aghaglo. 

excitement, foolish... n. ajiiblo. 
exclamation n. ayéla. 


excrement n. napéla. 

exercise, physical n. 
azankémbaoma. 

exile v. fidka. 

exit v. féla. 

exorcise np. foga tapona. 

expected, ofababy vp. chia mbé. 

expel v. fidka. 


expensive, be ~ v. tsdgay. 
explain v. naala (1). 
explain carefully _ v. tydato. 
explain diligently vy. pydata. 
explode v. $4’a3 (3). 
explode, of many things v. sd’ka. 
expose v. fulé. 
expose, of teeths _v. féeka. 
expose one's teeth (derog) v. 

~ nyinko (1). 
express sadness v. sobnd (3). 
extinguish n.p. pdgta. 
extract, of milk from a cow . ts5’a». 
extreme difficulties, be ~ v.p. chia 


mété. 
extremely low mental, be ~ y. 
méona. 
exzema n. nape. 
eye n. nalaga. 
eyebrow np. ngod naldga). 
eyelash c.n. ngod naldga. 
eyelid c.n. ngwub naldga. 


face 
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face n. ashiay. 
fade v. shwagtd. 
fail” v. Shweeka; 

v. Wiiaa (2). 
failto get _v. shwée. 
failure n. ashwénuos. 
faint np. péenke ajwia. 


faithful person c.n. awaamatamedta, 
(1). 

fall v. wiiae (1). 

fall many times v. wuké (1). 

fall, of many people _ v. wuké (2). 

fall off by itself v. kooké (2); 
v. kooné. 

falling, manner of n. newua. 


false thing n. antionda’a. . 
family n. aleemé, (1); 

n. ngwula, (1). 
famine — np. ali? pipd jum né. 


famine, time of.... np. agha njia; 
np. agha wa’. - 

fan c.n, awagafaga; 
v.p. Wag afdga. 

fang n. nasoya (2). 

far adj. saga (1). 


farm n. afoona, (2). 
farmer n.p. ndi? mojis. 
farming land np. ndi’ majts. 
fart v. Shiiaa. 

fashion c.n. anuyofio. 
fasten v. féela; 


v. kwiils (1). 
fastidious, be ~ n. ghé’ténd; 

v. fab]. 
fastidiousness _n. afablo; 

n. aghd’tan6; 

n. ak5’kambaoma. 


fasting n. acha’ tdsénjia; 


‘ father's sister (aunt) 


n. ntsana acha’tadsé. 


fat n. maféoma; 
n. naféona. 
fat, be ~ v. fae. 
fat be ~ of many things v. fanka. 
father n, ta (1). 


father in-law _n. nchia, (2). 
father's brother (uncle) np. ndim ta 
yi mbyanna. 
np. ndim ta yi 


mongyé. 
fault finding v. chtibna). 
fear n, aghogna (2); 
n. apdgo. 


fear, be in ~ v.p. chi né apSga. 
feast n. akonte (2). 
feast, for Bororos n. ndeela. 
feather n. nefele. 

feed v. Z3g9. 


\ feel v. 26a (2). 
* feel (active voice) v. momté. 


feel disturbed v. wéola. 

feel sickly, of body vv. chwi’tap. 
fellow-wife n. fégé. 

female pig, sort of n. aféalo neema. 
female (sex) n. mangyé. 


fence n. nka’a. 

fence, usually of wood _ n. akeelé,. 
ferment v.famd,, a? 
ferment, eg of food __v. paga. 


fertile soil np. ndasé yi ashi’no. 

festival n. akonte (3). 

fetch, of firewood v. lagé (1). 

fetish priestess c.n. ngwé asé; 
n.p. nkem asé. - 


fetish (spirit) n. asé (2). 
fever n. afdgay. 
few ‘adv. nta’le. 
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field n. afoona (2). fit(n) n. akapu’a. 

fierce, be ~ vy. tsdgay (2). five num. ta; 

fifteen (15) num. ntsob téno. num. téna. 

fifty num. meghém mén téne. | five hundred (500) num. nked téna. 
figleave _n. aftia eaghame (1). flame c.n. algamdmo6gs. 

fig (tree) nn. aghoma. flap, of wings v. p6’a, (5). 

fight v. po’na. flap wings v.p. pd’ mbeeba. 


fight each other v. pé’na. 
fight, of war only v, 13’ap. 
fight over something v. zonné. 


filaria n. alwe. 
fill v. hinka; 

v. lwénke (1). 
fin np. napab na ashiia. 
final n. ntsédndzema. 
finalise vy. tsédndzoma. 
find v. chwaali, (1); 


- vy, Zaena (1). 
find each other v. jino. 


fine ady. ashi’ na; 
n. atsdoba. 
finger np. fia apo. 
fingernail np. anyina apo. 
finish v. magts. 
fire n. mogé. 
fire, tenda... vv. chwi’ta, (1). 
fireplace np. nokyeld nd mégé. 
fireside stone _n, nachwéla. 
firewood =n. nkwana. 
first, be ~ = n.p. kwa mbioa (2). 
first wife n.p. mangyé notiia. 
. firstborn np. m4 natiia. 
fish n. ashiia; 
np. ké ashtiay. 
fish bone | c.n. akwané ashi. 
fishdam np. nki ashtia. 
fish trap np. ataand akéols 
ashiia. ‘ 
fisherman np. ngwam ashi: 
‘fishing net np. nkeld akéola ashiia. 
fish-scale — c.n. akwuba ashitia. 
fist 
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n, ngage. 


flash, of sth bright v. nwanks (1). 


flat covering =n. apa’a. 
flatten v. sents. 

flattery n. alegta. 

flea c.n. pa’mdghéemad. 
flee, escape v. kaald. 

flesh n. neema (3). 


flesh, of living person n. akwubdné. 


flip n. ambayé; 
v. tombay. 

float v. leeld. 

flock, of sheep or goats c.n. akwela 
mbéna. 


flood waters c.n. awénkia. 


floor n.p. mbi ndé. 

floor of ceiling, the 2nd c.n. 
‘atiapéna. 

flour n. apéena. 


flourish, of plants v. fond. 
flow v. kéyea (2). 
flow out forcefully v. timkap. 


flower n. falawa; 
n. flawa. 
flower on corn stalk nn. masay ma 


ngosan. 
flower on maize stalk n. masay. 
flute, for rallying people n. 
towéloksmé. 
flute, sort of n. ndSya, (2). 


fly n. nanjwine; 
v. Zags. 

fly, sortof n. jwi’ls. 

flying ant vp. tasélaséle yi ndzag 
nd. 

foam n.mefu’s. 


focusing 

focusing —_foc.mk. Vay. 

foetus np. mdpsyd moone. 

fog n. alamo. 

fold v. pita. 

fold, in skin of neck n. azelandé. 

follow v. Zona. 

follower a. ndzoyndzama; 
n. ngayndzoma. 

fon tit. afo (1). 

fon of Awing, the Ist tit. ofo 
Nofemdtiis. 

fon of Awing, the 10th tit. Ofo 
ofooze I. 

fon of Awing, the 11th tit. Ofo 

Ayafo. 


fon of Awing, the 12th tit. dfo 
Ng5ngé’ III. 
fon of Awing, the 13th tit. dfo 


Ofoozé I. 
fon of Awing, the 2nd. tit. 3fo 
Mefumsnongooms. 


fon of Awing, the 3rd tit. dfo 
Ng5nga’ I. 

fon of Awing, the 4th tit. dfo 
Aléndza I. 

fon of Awing, the 5th tit. dfo 
Nké’angwé. 

fon of Awing, the 6th tit. dfo 
Ngd5ng9’ II. 


fon of Awing, the 7th tit. Ofo Nka’fo. 


fon of Awing, the 8th sit. fo 
Aléndza II. 

fon of Awing, the 9th tit. fo Ak6fo. 

fon's investigator n.p. mag mé afo. 


fon's messenger __n.p. moako mé ofo. 
p 


fon's name (fon of the palace) — tit. 


Ofoonts’a. 

food n. mejis. 

food for a dead celebration n. and 
pims. 

food given to mourners n. 
achibondwia. 
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food leftovers n.p. apu’a majia. 
food, sort of. n. akaka. 


fool n, akekégé (1). 

foolish, of talk or words n. akakogd 
atséeba. 

foolishness. n. napdge. 

foot np. atéela akoola. 

footprint np. mboba akools. 

footstep cn. ntage akools. 


force in many things v. fadta. 
force in sth v. féels. 
(fore) arm nn. apd. 


forehead _—n. nazenna. 

forehead (high in appearance) adj. 
akibna. 

forest n, akoobé. 

forever, be ~ vp. chi nga mo’d. 

forge np. ali’Stwialeems. 

forget v. lagné (2). 

forgetfulness —_n. alagna. 

forgive v. lagnd (1). 


fork, ina path np. afag ndimea. 
fortune-teller cn. nganméngéems. 


forty num. meghdm mén 
nekwa. 

forward n. mbiay. 

four num. kwa. 

four hundred (400) num. nked zén 
nakwa. 

fourteen (14) nwm. ntsob nakwa. 

fowl n. ngdbe. 


fragmented adj. apagpago (1). 

fragments adj. spagpage (2). 

franc CFA 1000 note (collog.) n. 
afta atia. 


French n. Faléncho. 

fresh, be ~ v. fénta. 

friend n. ngeene. 

friend, good or true... n. chiga 
nggono. 


friend, of very close... ¢.n. ali’Sttia. 
friendship n. oghaane. 


friendship 


friendship, good... 160 gill 


friendship, good... v.p. chigo ashuné. np. nenteem,. 
frighten v. ghodké. fruit bat n. aléliamé (2). 
frog n, tatseema. fry v. kaya. 
from - prep. a. fry, of little things v. kate (2). 
from time to time n.p. aghd oghd (2). fry, of many things _v. kante (1). 
front n..mbie,, _ frying, manner of n. nakano. 
frontal headache c.n. attiondséné. fufucorn nn. apéena. 
« frontier n. ndedta (1). fulanis (used derogatorily) c.n. 
frown(n) _—_n. akwiildshio. atime moyen. 
frugal v. gha’s; fulfill the law v.p. lwénka nonka. 
v. ji’té. | full, be~ —v. lwénko (2). 
frugal, be ~ v. kwubé. full moon np. say yi fidwénka né. 
frugality n. agho’a; fumble v. ghaats. 
“n, aji’ta; fundle v. kwumts, (2). 
n. ayno’ta,; funeral n.p. nawii nd nki maga. 
n. aye’ ta; fungi, eaten as food _n. chi’ tégls. 
n. aKeeld; fur np. Menoy md neema. 
n. akwuba. furrow n. mbeelé. 
fruit np. nenta né atia; furrowed adj. apédpéla (2). 


G-¢ 


gabbage dump (idiomatic) n. n. ngwula, (3). 
\ akeeldy. generation (new) _n. aks” ya fia,. 
gall n, akydama. generous, be ~ n.p. magh4bna apé. 
gall bladder np. nkeend akydamo. gentile _n. jéntaila. 
galore. —s_n. ankand4’4. ‘| germinate  . s’a; (2). 
game, sort of n, adochena. gerund prefix part. may. 
garbage dump _ c.n. nokwednd get v. kwaala, (1). 

opume. get broken _y. sanka. 
garden egg-like fruit n. akydgla,. get ready for action _v.p. twéeta 
gate n. géla. atwéna. 
gather v. kyeeté; ‘get smashed (intr) v. chaké. 

~v, tsenté. get tight together v. chwi’na (1). 

gather or assemble, of objects ‘v. get wealthy v. kwina, (2). 

lags (2). get well v. fénta,. 
gecko c.n. kfliglakomédsano. ghost (visible apparition) n.p. nkwi 
gene n. achia. ase), - 
generate, of a machine _ y. chwdaka giant c.n. aa’ pild (1). 

(2). gift n. ama’a. 
generation n. ak5’a; : gill np. nelwi nd ashiia. 


1 | 


i 


| ae —_— 


’ 


giraffe 

giraffe n, anjwa. 

girl np. m5 mongyé, (2). 
girl child np. md yi mangyé. 


girlfriend np. ngi yi mangyé. 
giva 4 name v.p. chwi aléno. 
give v. £8; 

v. gheebs. 


give a present y. ma’é. 
give birth — v. pia, (2). 


give food to mourners n. chib nowtia. 


give on credit v. za’ka,. 
give pain v. zane. 


giver n. of€. 

giving n. moaféna (1). 
giving, manner of n. maféno (4). 
gizzard n. akio. 


glasses, looking... n. apiimdga. 
globe shaped adj. tsankeela (2). 
globe shaped, be ~ adj. matsankeela 


(1). 
glory n. ngo’ké (2). 
glue together (intr) v. 14’ne. 
glutton n, fo najie. 
gnaw v. lumte. 

go v. ghend. 

go back v. poand, (1). 
godown _ ». tséola. 

go in v. kwtina. 

go out v. félo. 


goround _ ». lible. 


go through a narrow place __v. séola. 


goat n, mbéye. 
goat, young... n. akwendmbéno. 
goblet n. ngaaba. 
God n.p. dsé napdola (1). 
god n. asé (1). 


god of the tree n. ywine. 
going out, manner of 1. neféle. 
goiter cn. komWntona. 
gold n. gla. 

good, be ~  y. poy (i). 

good friday 1. alé newts Yéso. 
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good news n. nki yi ashi’na. 
good thoughts n. akway yo ashi’na. 
goodness nt. apona; 

n. ashi’ne (1). 


goods, of stolen goods —n. ajiima 
azela. 
goose n, alii’a. 
gospel n, atséebdsé (1); 
n. nki yi oshi’na. 
gossip a 
atséebdndzomdndzama; 
n. chuchua; 
np. tyays manana. 
gourd n. aghaalé. 
grace n. akéoldmdlaya; 


n, apondntseme. 
grain, of corn n.p. mbam ngeasané. 
granary n. nkye. 
granddaughter n.p. md mi yi 

mongyé. 
grandfather(maternal) n. tadmé. 
grandfather(paternal) c.n. ta pata. 
grandmother(maternal) c.n. ma 


poema; 

c.n. mémé yi ndza’ka; 

n. mdmé. 
grandmother(paternal) c.n. ma 

pota; 


c.n. ma peta yi ndza’ko. 


grandson = n.p. m5 m5 yi mbyanna. 
grape n. galéba. 

grasp v. kéola.. 

grass n. neyena; 


n. ng5ne. 
grass, a sort of. n.p. afta nakon. 
grass, sort of (itches) n. aséga. 
grasshopper n. kiza’é. 


grassland np. kon nayen. 
grave n. nase. 

gravel np. kayé mango’. 
great adj. achina (4); 


adj. win (2); 


great 


great grandfather(maternal) 162 hammer 


qual. mé. ground nuts, irish-like... mn. antw9’ls. 
great grandfather(maternal) n. tidmé | groundnut 1. méndz6. 
yi ndza’ke. group n. awa’ do. 
great grandfather(paternal) c.n. ta grouping in. ntsenta. 
poeta pata; Grow lankily v. chwayks. 
c.n. ti pata yi ndza’ke. grow, of plants v. k5’a, (1). 
great grandmother(paternal) c.n. ma grow up v. kwina, (1). 
poeta pata. growl v. nyée. 
j greed c.n, tigndeé; growth ( of plants) n. nakS’a. 
| n. atogay; growth, in the ampit 7. 
n. atsa’na. alaabandfaye. 
| greedy person n. akAméntsoola. growth, on the neck __n. alaabé. 
green mamba np. néola akofé. growth, physical... n. nefane. 
greet v. cha’td. grumble __v. lemts. 
greetings =n. acha’ta; grunt v. nédka. 
np. may cha’ts. guard n. mbyaaba. 
Grey hair —c.n. fd nanoge. guava n. ngwapa. 
grind v. gho’s. guest c.n. ngaynoghéenoa (1). 
grind a little v. gho’ts. guide n.p. kwa mbia (3). 
grind many things v. gho’ts. guide a little v. pyabta (2). 
grinding, manner of —n. nagho’a. guide many things v. pyabte (1). 
grinding stone n. neghd. guilty, be~ n.p. anua md wam né. 
grinding stone, upper... 2p. m5 guinea corn n.p. kiyé masaya. 
ngo’ neghd. guinea fowl n.p. ssy ngdba akoobs. 
groan v. néle. gum n. gdme. 
groom n. ndtima, (2). gun n. ngéela. 
ground c.n. ndasé. gun powder n. makeemé. 
ground corn, steamed as food. _n. gush out, of a spring v. sA’a3 (1). 
akoka. gutter n. 2f6’9. 


H-h 


habit n. anuotame. hair of head n.p. nanon nd atiia. 
habit, become a... v. meld. hair, worshipped periodically —c.n. 
| habitual, make sth to be... vv. attiosé,; 
medks. n. attiag (2). 
haggle np. tsonkd ndena (1). half n. akama). 
hair n. atta, (2); half done  v. ghabkd. 
n, nenoye. half full n. ataya. 
hair (of body) #.p. manon md half-eat, as of cat, ratetc v. yénte. 


mbsome. hammer n. nduo. 


hand 

hand n. apo. 

hand limb np. naland nd apd. 
hand over _ y. fé. 

handicap —_n. alo’d (4). 


handkerchief —c.n. ajiimdtsa’é. 

handle n, awaama. 

handle cunningly, treat cunningly v. 
pi’ka. 

handouts —_n. akwaala (2). 

hang up v. pans. 


happiness nn. akonna. 
happy, be ~ v. konnay (1); 
v. kontd (1); 
v. tiga akonna (1). 
hard, be ~ _y, tyantd, (1). 
hard surface used by butchers. n. 


k’3. 
harden v, tyant3,; 

v. yike. 
hardship _—_n. natana; 

n. nga’a. 
harmattan np. say pdb. 
harp n. nalona. 


harvest, of ground products. ténaz. 


harvest, of honey _y. taga. 
harvest, of maize v. pd’a». 
harvest with impunity v. koolé). 


harvester —_n. afo’a (2). 
hasten up __v. ghaglo. 
hastily v. Zankd,. 
hat n. leela. 
hatch v. kyé’ta- 
hate v. peend. 
have v. tiga (1). 


have dirty marks _ v. kyagla. 
have sex with, (colloq) _ v. tés. 
have s¢xual intercourse v. 25’a2 (1). 


have sexual intercourse with v. z4’na. 


hawk n. mdwimé. 
he prn. a (1). 
head n. atiia, (1). 


head of arrow n.p. ntso nkyila. 
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hers 
headache np. atti ya pod’ na. 
headpad n. nokéela. 

heal (tr.) v. ts6’a. 

healthy, be~ = c.n. chi ashf?na (1). 


heap n. akwela, (2). 
heap up y. tsenté. 

hear v. Z6’a (1). 
heart n. ntdoma. 


heart break c.n. alégdntdama. 
heartburn = n.p. aji ya sa na. 
hearth n. nakyels; 

np. nekyeld nd moga. 
hearth stone n. nachwéle. 


heaven n. mam nepdola. 
heavy, be ~ ». lel. 
hedge on pig's neck nn. aka’ J. 
heel np. natssy nd akoola. 
hefty, be~ adj. achino (1); 

v. china (1). 
he-goat n, apdeba. 
heifer np. natsé nd neema. 
height n. ntia. 
helmet cn. akanadtia. 
help v. kwaala,. 


help a little v. kwaata. 

help sb cross elevated place v. ja’ka3. 
help sborsth goin v. kwénka. 
help sb or sth to cross y. ttimka,. 


hem n. mbi’a,; 
v. pi’a. 
hen c.n. nkog ngdba. 
her prn. ya (2). 
herd n. akwelay (1). 
herd, of cattle c.n. akwelo 
meaneema. 
herd of cattle, sheep etc v. tsennd. 
here np. ali? ghend. — 
here (norminal) n. dfén3; 
n. dfé. 
hernia n. nentoold. 
heron c.n. ngwitdlsyd. 
hers poss. ajia. 


hesitate 
hesitate c.n. kway kékap. 
hiccough ~—_c.n. ghidntoné. 


hidden, be in a ~ place 
nelyannd. 
hide of any animal n. ngwube (2). 
hide of cattle nn. ngwub neema. 
hide (tr) v. lyana. 
high, be~ np. machine atia. 
high, of forehead v. kébna. 
high office n. ako’a (3); 
n. aland, (3). 
High Priest n. falisia; 
n. ywu osé yi ngwind 


v.p. chia 


(2). 

highest point, tip, chief, headman _n. 
notiia. 

highest ruler fit. afo (2). 

hill n. ak3’ka. 

him prn. ya (3). 

hip ~  n. alu’dy. 

hippopotamus n. ambdna. 

his poss. ajia; 
prn. yd (1). 

hit v. kon. 


hit, with hammer np. pé’ né ndua. 
hit, with stick or fist — . p6’a, (1). 


hoe (v) v. Ii?ay. 
hold v. tiga (1); 
v. Waamds, 


hold dresses ready to attack vy. kéelay. 


hold loosely v. wagla. 
hole n. ng5le. 
hole on the body. n. afana. 


holiness n. Maywa’na (2). 

hollow, be~ vp. té ngaalé. 

hollow out sth». fwo’d. ‘ 

holy v. ywa’s (2). 

honest, be ~ n.p. tséeba nddnndand 
(1). 

honey A nila, 


honour, praise v. ghé’ka (1). 
hoof n. ntsa’a. 
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hook n, apana; 
v. 14’9. 
hook many times _ y. 1a’ta. 
hope n. nkoya; 


np. nay mbios. 
horn (musical instrument) —n. 


ntana). 
horn of animals n. nddya, (1). 
horse n. laama. 
hospital n. awato. 
hospitalised, be ~ v.p. chia awata. 
host c.n. ngaynechindé. 
hot, be ~ v. lumé (1); 

v. tond. 


hot, of pepper v. té,. 
hot weather n.p. ali’ pipd lum né. 
house n. ndé, 
how? inter. dé. 
how many _ inter. 4shi’é. 
how many? inter. pén dshi’d; 

. inter, pd ashi’. 
how much? inter. dlé). 
hug v, fanns. 
human flesh c.n. na mbaema. 
humble, be ~ _—__n. ts6oke mbaama. 
humility 7. ats6okSmbaamo. 
humour n, atséebdndkwa’a. 
hump (of cow) n. biisbage. 
hump, of hunchback — c.n. 

até’ndnkona. 

hunchback _n. nkona. 
hundred (100) 7. nkelé,. 


hunger n. njia. 
hungry, be~ np. chi na njia. 
hunt n, apsoma; 

v. pdoma. 
hunter np. mbsemea apdema. 
hunting n. afoona (1). 
hunting net np. nkeld apdama. 
hurry,be fast __v. ghagla. 
hurt v. ZAQ9. 


hurt oneself n.p. twaama aléame. 


| 7 


husband 


husband n. nduma, (1). 
husk (corn) vy. shaala. 
husk of corn n. akoya ngasana. 


I prn. maya. 
idea n. akwana, (1); 

n. akwananua (2); 

n. akwanattia (2). 
idiomatic expression n. mbala’a. 
if conj. mbo’2. 

ill, be ~ v. ghoond; 

v.p. chi nd aghoona. 
ill grow, of plants v. to’3, (2). 
illtemper n. atsdgdntdoma. 
illness n. aghoona. 
illness, of the skin n. ala’s. 
ill-treated person 


(2). 
ill-will. n. as6oma. 
imbecile n. akagha. 
imitate v. fi?kd; 

v. fi?nd. 


immerse in water (intr) _v. méla,. 

immerse sb or sth (tr) v. médko. 

immitation nv. afi’ndnkane (1). 

impatience n. atéono. 

impatient, be ~ n.p. p6ya awaamo 
mbgema; 

v. WENN. 
imperfectly done _ v. tsoob. 
imply that v.p. nid figé. 
importance n. kaghogha. 
importance, give... to sth n.p. ma’3 
keghoghe. 
adj. achina (2); 
adj. asdgla,; 
adj. chiga (2); 
gual. mé; 

v. china (2). 


important 


n. alanapdpo’ay. 


165 insect 
hut n. ntanar. 
hyena cn. pd’msmbéna. 
hypocrite nn. aséyatefa’a. 


i 


important, less... v. chtibnay (1). ° 
important man n. keghog nwunoa. 
impotent, be ~ v. pw5dka,. 
imprison v. fwond (1). 
imprison, of many people >. 
fwontd, (2). 
inborn, be ~ n.p. chia achia. 


incense n. alena. 
increase v. k5’ka (3). 
incubate np. léga 4 ndu mbumé. 


indian bamboo n. afaga,. 
indian bamboo bush _n. akoobd 
afega. 
indian bamboo ropes_n. akaaba (2). 
infinitive "to" part. ma. 
inflammables n. akwaako. 
inflate np. ney ofaga. 
inflated, be~ _v. kS’a, (4). 
Influence against v. kweeka. 
influenza —_n. ajweld (1). 
inform v. nanke. 
information n. atséeba (4). 
infront, be ~ v.p. chia mbia (1). 


inhabit v. chia, (1). 
inhabit (many places) vy. chike. 
inhabitant n. nwund,. 

inherit v. jia3. 


inheritance n. ndé. 

inhygenic behaviour n. naféya,. 

inhygenic person nn. afo naféna,; 
n. kwtineema (2). 

initiate v, ja’ Kap. 

innocent, be ~ n.p. chi nd apo’sa. 

inquire curiously _ y. to’nd. 

insect n. atatselo. 


| 


insecticide, sort of 
insecticide, sort of n. timo. 


inside adv. mama. 
insist v. fyaala, (1); 
v. na; 
v. née. 


insist many things v. fyadta, (2). 
instability, of the emotions — n. 
anyinne. 
n. ndzomno; 
y. zooms; 
v, zomta. 
insult each other —_v. zomné. 
insult (long mouth) — adj. 
aténnéntsoolo. 
insult, meaning wild beast — n. 
asogomdyéns. 
insult (split one's forehead)  v.p. 
kwum afeemay. 
integrity n. kaghogha. 
intelligence n. ajia; 
np. atii ya na’ne nd; 
np. até ya ts5’na nd. 
intelligent, be ~ n.p. ji onus. 
intensifier ideo. bim; 
ideo. bilii; 
ideo. bim; 
ideo. chagchagchag; 
ideo. ché’; 
ideo. chigchogchigchog; 
ideo. chu; 
ideo. chwi’; 
ideo. chwin; 
ideo. fay; 
ideo. f60; 
ideo. ghéo; 
ideo. kalo’; 
ideo. kalo’ko’; 
ideo. kalo’ko’; 
ideo. k?; 
ideo. kibu’lakibu’ lea (1); 
ideo. k5’; 
ideo. k45y; 


insult 
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Israel 
ideo. kway; 
ideo. kwéd; 
ideo. lan; 
ideo. nyanya; 
ideo. nya’nya’nya’; 
ideo. nyénonyena; 
ideo. pamta; 
ideo. pab; 
ideo. pdm; 
ideo. pii; 
ideo. poy; 
ideo. piu; 
ideo. s60n; 
ideo. tab; 
ideo. t3az; 
ideo. t6’; 
ideo. t5’; 
ideo. t5d; 
ideo. ts6; 
ideo. ts5g; 
ideo. vad; 
ideo. vip; 
ideo. wag; 
ideo. wiu; 
ideo. yée; 
int. mbep. 
intensifier for a bump ideo. somtwa’. 
interest n. akwana, (1). 
intersection n.p. nati nd ndima. 
interview nn. akwa’la (4). 
intestinal worm n. akaghools. 
intestines _n. naté. 
introduction c.n. akama atsab nité. 


investigate v. chwaals, (2); 

v. chwigd, (2). 
invite v. wine. 
invite, of many people __v. wiunta 
. (1). 
iron n. ataand (1). 
irregularly n.p. ogha ogha (1). 
islam n. ch5sa mbeld16’4 (1). 
Israel n. Isléla. 


mm q 


it 
it prn. a. 
it, thing refered to prn. 4. 


J- 
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knuckle 


itch(n) n, ndzogs. 


J 


jackal n. njakasa). 
jaw n. naghags. 
jealous, be~ _v. nwéete. 
Jesus n. Yéso. 


Jesus Christ n. Yéso Klisto. 
Jesus' follower n. ndzoyndzem Yéso. 


n, atséebsndkwa’s. 
journey n. nanyinea (1). 
joyful, be ~ v. koyns, (2); 

v. koyts (2); 

y. tiga akoyna (2). 


judge v. $A’a2 (2). 
juju, traditional... n. afttas. 
jump v. lis. 


jump froma high place. v. kané. 
Jungle dweller n. akyé (1). 
junior n, AZONA. 

just left (gone) v. tegns. 
justification n. atSmta (2). 

justify v. tamta (1). 


-k 


jigger n, laalé. 
job, look fora... vp. chwaaléd 
afa’a. 
join vy. téeka (2); 
vy, téga (2); 
v, tsents. 
joint n. nalans. 
joke n, atséebsmongeems; 
K 
keep v. 1o’kd (1). 
key n. kia. 
kick vy, tima. 
kidney n. mbi’a;. 
kill v. jwita. 
kind n. ndzaya. 


kind, be~  v. 
kindness nh 


pw5dno (1). 
ashi’ne (1). 


kitten np. ms pushia. 
knee n, akwa?’ts, 
kneel v. kws? ta, 
knife np. md ywins. 


knife, for tapping n. mbé. 
knock down v.p. chi mya’s. 
knot n. natsdya (1). 
knot (in wood) 7. nolwels. 


kingdom of n. anua nefoona; know how cn, ajfanua (2); 
n. nefo né. n. ajia. 

kingfisher. c.n. ko’ tdtfa. know sth _ v, jia. 

kiss v. chwigss. knowledge c.n. ajfanua (1); 

kiss a little v. chwigtd,. n. ajia; 

kiss, of lovers only n.p. ndy ntsoole. n. arwa’ le. 

kitchen np. nd&é mégs. knuckle n. nolan. . 

L-1 


i re. 


lack v. pone (2). 

lack patience np. p6ya awaama 
mbaame. 

ladder n. k5?S. 

ladle np. nelé’ nd aghela 
moajia. 

lake Awing c.n. ofooghaamé. 

lamb np. m5 mbéy ndzelo. 

lance n. nakoné. 

land np. ali’dndasé, 


land, barren... c.n. ndasé tapona. 
land dealer n. afi ndasé (2). 

land, for pasture —_n. asagay. 
land, soil, down —c.n. ndasé. 


language _n. atséeba (1). 

large and pointed, of buttocks _ y. 
fdatay. 

last n. ntsédndzomo; 
v. tsédndzama. 

last, be~ __v. Iwigté. 

last very long v. cha’). 

late n. ndzama. 

later np. agha yia. 

latrine c.n, ali’amatsenna; 
n. akoolé. 

laugh v. Wind (1). 

laugh in a wild manner np. ka” 
nasond. 

’ launder np. sog atsa’s. 

law n. nonka. 

lay eggs Vv. MYI9a). 

laziness n. alona. 

lazy,be~ _v. dyna. 

lazy person n. ndoyé. 

lead n.p. kwa mbia (1). 


leaf, of palm —n.p. afita azana. 
leaf of plants —n. aftiay. 


leak v. tséla,. 
lean against v. z4’na. 
leap v. Ifa. 
learn v. Zé’2. 


leave of cocoyam n. nato. 


leave very early 
left direction 


vp. té ndé. 
np. apd ya kwaaba 


(2). 
lefthand —n.p. ap6 ya kwaaba (1). 
left over n. apu’a. 
leg n. akoolo. 
lemon np. lamésa yi fitsdgno. 
lend v. ts5’ka; 
v. za’ka). 
lengthen v. saks. 
leopard n. afuns, 
leprosy n. nka’a, 
less expensive vy. chibd,. 
let ady. tia, (1). 
let go v.p. ts5’ mbé. 


level, be~ v. nonna, (2); 
v.p. ti nd3ndan. 


libation np. afya’d anua (1); 
np. afya’d anua (2). 

lick v. léna. 

lie v. chid ntsaala; 


v. tsid ntsaala. 
lie (colloqg) n. akwé (2). 
lie down v. nonnd, (1). 
lie (falsehood) n. ntsaale. 
lie, sort of n. azdglo. 


lier n. as6yatezdana (2). 
life c.n. nchimbia. 
lift v. k5’ka (2); 
v. ganko. 
liftin biglumps — v. kam. 


lift, of sth soft v. kyaalé. 

lift, of sth sticky _v. tyagé. 
lift sth sticky _v. fwona. 

lift up v. twaama (1). 
light n. nkya’a (1). 
light, be~ vv. zanka,. 

light, of fire v.p. chu’ mégé. 
light (v) v. chii’ap. 

lighter, kerosene... n. ngwaalag. 
lightning ~—c.n. nkya’ nafané. 
like ady. andé (2). 


limp 
limp v. me’3. 
link n. ajwina (1); 
v. ladkd (2). 
lion c.n. saambana. 
lip c.n. aghay ntsoola; 
n. aghané (1). 
lip disk n.p. nolé’ nd nalwia (2). 
lip plug np. nel’ nd nalwis (1). 
listen v. jwd’ta; 
v. ko (2). 
literacy n. ajianwa’la. 
little adj. kayé; 
np. m5 kinyaya (1). 
little, a... v. nya’a. 


little boy sp. mS mbyanna (1). 

little cocoyams n. mbanéy. 

little goat =p. m5 mbéna. 

little small v. kdgta. 

little stones n. nankwa’le (2). 

live apart v.p. chia ashamna 
ashamna (2). 

live freely with each other _ v. jina. 


liver n. nape. 
lizard c.n. pabsnduungo’e (1). 
load n. ape’a; 


v. kwiila (3); 

v. néya (3). 
local language n. atséebdla’a. 
local rice sn. nakwiine (1). 
lock n. l5ka; 

v. fwond (2). 
lock eg of hair n. natséya (2). 
lock many doors — v. fwontd, (1). 
lock of hair n.p. natséy nd atta. 


M - 


machete a. Hwina. 
mad, be~ — v. péela; 
v. yéels (2) 


ELIS (LZ). 


mad person n. apéle. 
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locust n. ngwumns. 
log n. akwu’ ld. 
loincloth —_n. ngwashio. 
loins, gird up... v.p. twéeta atwéna. 
lone ady. nda’a). 
long, be~ adj. sag (2). 
look after _v. ttiga (2). 
look alike _v. fina. 
look at v. nana (1). 
look for v. nae (2). 
look for something v. chwaalé, (1). 
loose the mind v. yéela (1). 
Lord's Supper articles n. opdntéela. 
lose weight y. juima (2). 
lost, be ~ v. péa (1). 
louse n. andmé. 
love n. akonna. 
love each other v. konndy (3); 
v. tiga akoynna (3). 


love, romantic... _n. akonnédshio. 

love (v) v. kon. 

low, be~ np. chia asé. 

lower grinding stone n.p. mé ngo’ 
nogho. 

lower (tr) _v. ts6oka. 

luck n. apondtiia; 
n. loki. 

lumbago (an illness) n. alu’d). 

lump n. mb8d’a. 

lung n. ofdbla. 

lust for sth v. lée. 

lust(n) n. ale; 


n. aléjuma. 


m 


madness _‘n. apéla. 

maggot n. nantaale. 
maggot-like insects n. mbdyo. 
magic n. nokane. 


magic 


magic practitioner 


magic practitioner n. ngaynnokaya 


(2). 

magical power, of any sort 7. afta, 
(4). 

maize n. ngasays. 

_Anake v. tsonkd (1). 

make a knot v. ts6ya). 

make, alittle v. ghedts. 

make an opening on sth v. kye’8. 

make fall. kooldo. 

make go v. ghenké. 


make go round \. libka. 

make incisions v. wéna, (2). 

make knots y. tsénta;. 

make less tight v. zo’k3). 

make one sated eg. food v. zédka. 

make poorly, of furniture v. ghagts. 

Make roll — v. kdyke (1). 

make rough np. gheld 4 kaks. 

make sb or sth stoop v. kwt’ka. 

make smooth, of something np. 
gheld a fooma. 

make somebody to stagger v. 
ghanka. 

make sth climb v. k5’ko (4). 

make sth go round v. sedks, (2). 

make sth to explode _ v. sa’ka3. 

make sth to hook _ y. 1a’ka. 

malaria n. afdgay. 

male of animal n. nduma, (3). 

male (sex) c.n. pwu mbyanna (2). 


man c.n. ywu mbyapnea (1). 
man of integrity n. keghog ywuno. 
mane n.p. manoy md ndé ms 


neema. 
manner of climbing 
manner of growing 


n. nakwina). 
n. nokwinay. 


manner of prospering n. nakwinay. 
manufacture v. tsonké (2). 
n. mboya; 
vy. naana, (2). 
np. ngwé leams. 


many 


mare (horse) 


mark v. lenks. 
mark of identification n. aleynko (1). 
mark out —.p. sa ndedta. 
market n. moteend. 
market day n. alé moteens. 
market day, main... 
marriage ceremony, sort of 7. 
afoona ndzo’s. 
marriage of any sort n. ndz9’8 (3). 
marriage relation (male) 1. nchia, 
(1). 
marry Vv. Z9’ 92 (2). 
marry, of many people 
marsh n. natsa’d. 
mask n. attia, (3); 
n. nkwa. 
masquerader nn. makwumé. 
masqueraders 7. nkwe. 
masqueraders, now extinct 
masses, the... 1. ngoye. 
master cn. ta afa’a. 
mat n. mata. 
mathematical problem 


v. Z9’ka. 


n. ataye. 


matress n. montalasa. 
mature, be~ __y. taansd. 
maybe adj. agha yits39. 
mbecile n. azante. 
mean that v.p. nid figs. 
meaning c.n. ajianua (3). 


meaning, secret... n. ofédndé,. 


a 
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n. nkéeba, (1). 


n. kono. 


meaningless thing n. anu kataya (1). 


Measure many things v. ké’ tao. 
measure, of distance or height _ v. 
fi’d). 


measure (v), of quantity v. kd’a). 


meat n. neemea (2). 
meat for food n.p. ap6 ya kwaaba 
(3); 
np. ap6 ya taana (3). 
medal n. ankends’9. 


medical instrument, traditional... 
aZz5yo. 


n. 


medicine man 


medicine man c.n. ngagatta. 
medicines n. aftia, (2). 
medium sized drum —c.n. ak6’na 
: nkeela. 
meet v. chia, (2); 
v. jwana, (4); 
v. téeko (1); 
v. téga (1); 


vy. tsenta. 
meeting n. nkyeeta; 
n. ntsento. 
melon n.p. naps’ nd kéend. 
melt (intr) — v. lina. 
melt iron _ v, twia;. 
memorial =n. akwuimte (1). 


men (wild and wicked) — n. akyé (2). 

mend v. tsonkd (3). 

men's garment 1. maso’s. 

menstration, of first ocassion —c.n. 
attiosa’é. 

message n. nksane. 

message, from the fon n. aftio oghama 
(2). 

messenger n. ntiimo; 
np. anyi nttima.. 


metal n, ataand (4). 
metal sharpener nn. kSghd. 
mid-day cn. ntinumna. 
middle n. tateanea (2). 


mid-night —n, ntiitt’s. 

midwife n. nkwaala. 

migrate ip. féla ali’s. 

milk n. maligo. 

millet, of the dry season n.p. masay 
md alumea (2). 

millet ,of the rainy season np. 
masayn md mogheemé. 


millipede —c.n, tanka’andfkwumé. 
mirror(n) —c.n. akya’dshio. 
misfortune n. ndoona (2). 
misplace _v. péyke. 

miss v. shwée. 
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mistake cn, afankénua; 
n. awtianwa. 
mix vy. nyamns; 
v. wednd, 
v. weld. 


mix (many things) v. wedts. 
mixed, be ~ v.p. chia aweldwela. 
mixture n. awela. 

mobile person c.n. ngaynanyina. 


mockery n, awago (2). 
molar tooth np. mé ghaga. 
mold n. ofama,; 

vy. poome. 
mole np. mbé ndums. 
money n, nkéeebao. 


money, smallest in value n. andné,. 


monkey cn, nkamdzs’9. 
month n. sana (2). 
moon n, sana (1). 


moonlight cn. nkya’ sane. 


morning n. masana. 

morning, early... np. chiga masano. 

morning-star (Venus) n.p. m4 say 
ndtumbio. 

mortar n, nakwuw’s. 

mosque n. ch5sa mbelal6’s (2). 

mosquito —_n. lumts. 

moth n. ndezaoma. 

mother n. May. 


mother tongue n. atséebdla’s. 

mother-in-law n. ngamé (2). 

mother-in-law to groom n. ngamsd 
(1). 

mother-in-law to the bride —n. 
médpdoana. 

mother's brother (uncle) np. ndim 
ma yi mbyayne. 

mother's sister (aunt) mp. ndim ma 
yi mangyé. 

mount, (eg a horse) — v. k5’a, (2). 

mountain —n. nkwooene. 

mourning n. nakyéna. 


mouse 

mouse np. m5 fdolé. 
mouth n. ntsoola). 
move v. nyind (1). 


move away n.p. féla ali’s, 
movement n. nanyina (2). 
much n. ala’a,; 
n. mboya. 
much, be ~  yv. ndana, (1). 
much, many, be ~ y. chanta (1). 
mucus, of the nose. _n. malwia. 
mud n. atatsa’s. 
mud block c.n. atsa’S ndas3. 
mudfish c.n. ashimdfaga. 
multicoloured adj. apabpéebé (1). 
multicoloured be ~ v.p. chia 
apabpéebi. 
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mumble v. fwootd. 
murder v. jwita. 
murder (collog. usage) _v. waal3 (3). 


muscle c.n. atsa’3mbaoma. 
mushoom, sort of n. aghé’s. 
mushroom pn. po’. 
mushroom, sort of n. atéala: 

n. kdféna. 
mushy food n. monkald (2). 
music fn. apéna (1). 
musical instrument __n. atso. 
mute c.n. chip6’s (1). 
my poss. Ma}. 
myopic, be~ np. ajia md ghég na. 
mysyery n. anuatajia. 


N-n 


nail n. mbéena; 

v. kwumé, (1); 

v. kwumté). 
naked, be ~ yv.p. chi nt3bla. 
name n. aléna (1); 

v. chwiaa; 

voc. mama (3); 

v.p. chwi aléna. 
name, for the fon only voc. mbe). 


_ hame, of a quarter c.n. ald’Smétia. 


name used for old women voc. 

- mama (1); 
namesake —n. kwa’é). 
naming ceremony n.p. ndé méona. 
nanny goat n.p. ngwé mbéna (2). 
nape, of neck c.n. akaghooldmia. 
narrow, be~ _y. kdga (1). 
narrow, make... v. pdata (2). 
nasal mucus n. malwia. 
native n. natibo. 
nausea 
navel n. natons. 


np. ndé yi mbwS5dta nd. 


neat, be ~ iy. neeb3. 


neck n. amia; 
n, ndé). 
necklace _—n. nde’. 
needle n. asa’a. 
needy n. mbéna. 
negation marker neg. chia); 
neg. ké; 
neg. ka; 
neg. ko; 
neg. may; 
neg. po. 
negotiate a price _n.p. tsonk3 ndena 
(2). 
nephew n. ndimé (1). 
nest np. nka sin. 
net, of fish _v. téema (2). 
never adv. taka. 
new adj. fia,. 
new, be~ vp. chi ya fio. 


new moon n.p. say yi fia. 
new testament c.n. aka yi fia. 


news 
news n. nkgonoa. 
news, only in greetings _v. sa’a, (1). 
niece n. ndiméa (2). 
night ‘n. natti’a. 
nine (9) adj. nepu’a. 
nineteen (19) num. ntsob napu’s. 
ninety num. moghdm mén 
napu’d. 
nip in the bud _. fyaala;; 
v. fyadta. 
no adv. 3’a; 
ady. nga. 


nobleship n. okemé. 

nobody adv. p. ka ywuna. 
noise c.n, ajwa’ ali’3o. 

non working day —c.n. aléla’a. 
non-stop adv. ndadkéndadko; 
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once more 
ady. t32,; 
v. ladké (1). 
noon cn. ntinumne. 
north n. mako’na. 
nose n. nolwis. 


nosering np. afén nalwio. 
not work as planned _ v. shweeks. 


note (n) n, akamea aywa’le. 
nothing ady. p. ka ajuma. 
notice v. lenks. 
noun n. aléna ajiimo. 
now ady. agha ghena. 
numb, be ~ n.p. chia andé ngo’s. 
number n. ndenay (2); 

v. shay. 
nurse v. ndyke. 


O-o90 


oath n. akeena, (1); 

n. ngools. 
obedient, be ~  v. z6’na. 
obey the law v.p. lwénke noyko. 
obscene adj. akaféyantsoola (1). 
obscene person n. akefénsntsoole. 
obstruct v. kfa (1). 
obstruct many places v. kita (1). 
obstruction n. k#’4 (2). 


obtain v. kwaala, (4). 
occupation n. attiofa’s. 
ocean n. Ndana (1). 
odd, be ~ _v. shwaala (1). 
odour <n. azagé. 


off root, of plants v. ts5’a3. 
offer sb sth reluctantly —_v. chwiaa 


(1). 
offering n. moféne (2). 
offering (given in church) 7. 
akanésé. 


offering giving in church n. 5flena. 


often adv. 2a; 
np. agha pips nf ns. 
oi! n. moghdle. 
oil palm np. atis moghdile. 
oily, be~ _v.fooma. 
okra n. akeghana. 
okra, sort of n. nkwus. 
old n. ndena,. 


old and irresponsive to feelings n.p. 
achike nwuno. 

old, be ~ v. lend. 

old man np. nden ywune. 

old testament c.n. aka yi lene. 

old woman n.p. nden mongyé. 

olden times n.p. mbi yi ntseembio. 


omen cn. akye’dnua. 
on time v. Zaykd. 

on top n. nduma. 

once cn, ta’? nga; 


np. nga mo9’s. 
once more np. nga yits3. 


one time 
one time c.n. ta’? nga; 
np. nga m9’s. 
one (1) adj. m9’8, 
| adj. ta’a. 
onion n. Snylisa. 
only adv. nda’). 
open v. fuld; 
v. we’. 
open (box) n.p. 4’ nkwuma. 


open food that has been wrapped _y, 
fend). 

open gourd n. aghoalé. 

open (intr), of sth by itself 


v. ya’ne. 
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7 


Path 

orange n. laméso. 
order Vv. $A’ a (1). 
orphan np. m5 ntia. 
ostrich np. mé sana. 
other attr. patsé (3). 
outside n: apena. 
overfill, of solids v. lénke. 
overflow __v. ja’a (3). 
overtake ady. 24°33; 

v. tok. 
owl n. kona. 
owl, kind of n. ngwiidl5y4,. 
Owner n. ngaya. 
owner of the compound c.n. 

ngannchindé. 
Ox n. afwona. 


-P 


open place n.p. ali’ ya nonnd né. 
open (tr) v. 9a’9; 
v. ya’ka. 
or conj. ki. 
P 
. «pacity v. pw5dkay (4). 
pack -v. chwi’ tas. 
pain np. mbi yi idzanna. 
paint n. penta; 
v. pénta. 
palace assembly ground n. azéeno 
(2). 
palate n. alwaal; 
v. langa. » 


palm branch n. azana: 

palm leave, of one n. atsé. 
palm needle n.p. afiia azano. 
palm nut —n. nataané. 

palm (of hand) c.n. mdma apé. 
palm of hand np. atéela apé. 
palm oil 


palm rat c.n. ambémélo’a. 
palm, sortof np. atia kokondlo. 
palm tree np. atia nataand. 
palm wine  c.n. fi malo’a. 

pant 


y. jwikd (1). 


i; 


num. maghs5d mé pay néd. 


pap n. mankalé (1). 
parable n. atséebdndmii’S (1). 
paradise n. ali’ nafoona sé. 
parent - n. ta (2). 
parrot np. ssy makaldy. 
part n. ngwaye (1). 
part of, be (...) v.p. chia 4 mdm dw. 
partnership n.p. anus ashuné. 
partridge —c.n. sy ngdbo. 
pass something through v. séoka. 
pass through _». légna; 

v. wadns. 
pass through eg a fence __v. ja’a (2). 
pass (tr) v. tsélay. 
passionate, be~ __v. lumé (2). 


past tense, simple... marker tns mk. 


- pastor 


pastureland 
patch . 
path 


pe’s. 

n. wu Osé (2). 
¢.n. njimeneema. 
v. tséla). 

n. alana (1). 


path, for animals 


path, for animals n. ngwana. 

path of a wild animal c.n. ashway 
neema. 

patience c.n. awaamdmbeeme (2). 

patient, be ~ v.p. wam mbaama (1). 

patient person c.n. awaamotamedta, 


(2). 
pattern n. ndzana. 
pawpaw n. apopo; 
np. naps’ nd moakals. 
pay v. tila. 
payment —_n. ntti. 
peace plant n. nkeno. 
peck (tr) v. tséga. 
peel v. jubd. 


peel many things v. jubta. 

peel, of raffia fruit v. kag). 

peel off v. fwoold (2); 
v. kodké. 

peel off in bits v. kooké (1). 

peel off something v. pa’). 


peg - nn. atsela. 

peg out np. sa ndedta. 

pen np. nkond aywa’lo. 
penalty n. atsana (2). 

penis n. mbeno. 


penis (colloquial) n. nakaala. 
pensiveness, esp. negative —n. 
akwanpa, (3). 
people of np. mbé. 
people of what np. mb3ké. 
people of where * n.p. mb3ké. 
pepper (black) c.n. shf sdnté,. 
pepper (green) c.n. shf santé,. 
pepper (red) c.n. pay santé. 
perch, of birds v. ndane (3). 


peifect,be~ —v. jwAma, (2). 
perhaps adj. agha yits3,, 
period n, agha (3). 


period between 4 and5am_n. 
nddumbis. 
period (countable) n. nga (2). 
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permit v. medtd (1). 

person A. YWUN2, (2). 

person, deceitful... n. ngantsabpé. 

person, disgusting... n. ywuna 
achanoa. 

person, sharp and alert = adj. 
alétalé,; 


adj. alétalé,. 
person, unwanted... —n. ndi’a3. 
person who speaks a lot c.n. 


ngantsoola,. 
personal pronoun "them" prn: 
aghoobé. 
personality n. aléna (3). 
perspire v. lednd. 
persuade _—v. shwanta. 
pestle n. nko. 
phase n, akamta (2). 
| phleme n. akwagé (1). 
photographer n. ano’ futo. 
physical exercise n. aghanto. 
pick (tr) v. foga, (1). 
pick up v. pydana. 
pick up sth v. kégla (1). 
piece n. akam9}.: 


piece of land, large... n. kona, (1). 
piece of metal cleaner n. kway). 
piece of plank (cut meat on) n. kd’é. 


piece of wire on pig's nose n. yila, ~ 
(1). 

pierce v. soob. 

pierce continuously _ v. sobté. 


pierce, of ears vy. t5ga. 

pig n. kwtneema (1) 

pig, ready for crossing v.p. 
chwaals ndima. 


pigeon np. ssy makald,. 
piglet np. m5 kwineema. 
pile’ n. akwela, (2). 
pillar n.ntéoma. — 
pimple n. nenteemsy. 


pin, of many things eg sticks v. zagta). 


A 


pineapple 

pineapple —_n. pandpeoela. 

pipe, of tobacco 2. nokens). 

it n. apéle. 

pit (deadly and dangerous) 7. 
atéema. 

pity n, akéoldmslsya; 
n. apondntsame (2); 
v. k6omalsna. 


place n. ali’d (1); 
v. néya (2); 
v. t8gd2 (2). 

place for business transaction 7. 
noway. 


place, of a god_ n. ali’dsé. 
place of worship _n. ali’s ghd’ko 


ose (2). 
place, open and exposed n. asagay. 
plague n. tsdpé (1). 
plait v, pa’do. 
plan n. aldbta (1); 
v. ka’3y; 
v. Isbta. 
plant v. piae (2). 
plant a little, of cocoyams. —v. 
chwi’ts. 


plant (cocoyams)  v. chwi’d. 
plant, medicinal... n. ambuo. 
plant, red and medicinal 1. aldmta. 


plantain n. naygooms. 
plaster n.p. mbi ndé (1). 
plate c.n. ashadnoa akan. 
play v. kwa’d. 


play instrument c.n. ajume nokwa’a. 


play talk on. atséebsmangeems. 
playground n. azéene (1). 

plea n. ap6o’smbo. 
pleased, be~ __ v. kontd (3). 
pluck fruit(s) _v. kyé. 

plug n. achila ajume (2). 
plum n, azooma. 

plunder v, kwaala, (2). 
pocket n.p. m5 apeema (1). 
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point n. ali’d (2); 

n. attia, (1). 
poison n. ndi’ay. 
poison, of rats n.p. afta foolo. 
poison (v)_ v. Hi’a.. 


polish, of shoe v. 259, (3). 
polished, be ~  v. neebs. 


polygamy ip. ndzo’s ta’ mangyé. 
pool of water, deep... n. alamé. 
poor, be~ v. fama; 

v. poye (1). 
poorman nn. mboya. 


poor person n. efame. 


poorly adv. kdkay. 
porcupine np. ndzdbla masa’9. 
position n. ako’a (4). 


possessive adj his/hers poss. apie. 
possessive adj "our" poss. azéna (2); 
poss. awags (2); 
poss. awage (2); 
poss. 9Z9ga (2); 
poss. N9Z3ge (2). 
possessive adj "ours" poss. azaga (2). 
possessive adj ours (excl) poss. 
apo. 
possessive adj ours (incl) poss. apénoa. 
possessive adj theirs poss. apoobs. 
possessive plural adj "yours" — poss. 
apdans. 
possessive plural pronoun "yours" 
poss. azZsens. 
possessive prn plural "yours" — poss. 


memdons. 

possessive prn singular "yours" poss. 
momé. 

possessive pronoun "hers" — poss. 
ayia; 


poss. mamia (2); 

poss. najia (2); 

poss. papie (2). 
possessive pronoun "his" poss ayiar; 

poss. memia (1); 


’ 
possessive pronoun his/hers 
poss. najia (1); 
poss. papia (1). 
possessive pronoun his/hers poss. 
ajia. 
possessive pronoun "mine" poss. 
azéema; 
poss. agheema; 
poss. maméema; 
poss. nazéema. 
possessive pronoun "ours" poss. 
azéna (1); 
poss. azaga (1); 
poss. awaga (1); 
poss. awaga (1); 
poss. 3Zaga (1); 
poss. nazaga (1). 
possessive pronoun "theirs" poss. 
az6obé; 
poss. aghooba; 
poss. aghéoba; 
poss. aZ00bd; 
poss. mam6obé; 
poss. nazooba; 
poss. papooba. 
possessive pronoun yours _poss. 
agho. 


possessive singular adj "your" poss. 


apo (2). 


possessive singular prn "yours" poss. 


azo; 
poss. apé (1); 
poss. nazo. 
possesssive singular prn "yours" 
POSS. 3Z0; 
poss. az6. 
posssessive pronoun "mine" poss. 
azeema. 
pot n. naked. 
pot (for water) ».p. nakay nd nkia. 
pot, metal-made... n.p. nakan nd 
séliba. 


potato n. naté’a. 


| powerful 
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potatoe, sort of. n. ankaalangwiia. 
potter np. mb5 makané. 
potter's clay n.p. atsa’S mb5 nakané. 
potter's kiln n.p. nats nd makané. 
pound v. chi’a,. 

pound many times v. chii’ta. 
pounded cocoyams __n. achti’s. 


pounded irish and banana nn. akwa. 
pour v. née (4). 

pour alittle v. kwedtd (1). 

pour down by wind vp. wag 


nkwel. 
pour libation np. fya’d anua. 
pour liquids v. chwénta. 
pour, of liquid v. chwinta,. 
pour something v. kwedté (2); 
v. kwels. 
power, mystical... n. asonay. 
adj. achina (3); 
v. china (3). 
powerful person —n. akiméntsoola. 
powerless, be ~ v.p. chi mbé katana. 


powerless, physically... adj. aféla 
(2). 

practice n. noyka. 

praise v. gh6’ka (2). 

pray np. cha’tasé. 

prayers n. acha’tasé. 

praying mantis c.n. 
alanaldndndfoona. 

preamble —c.n, akama atsab nité. 


prefix used for old women voc. 
mama (2). 
pregnant, be ~ np. chind méona; 
v.p. chi nd napama. 
v. léela,. 
np. ghed mojia. 


prepare 
prepare food 


_ prepare, of one's self v. chwi’ta3. 
p 


preposition "at" prep. 4. 


press v. no’3. 
press on v. fyaala, (2); 
v. na; 


| 
f 


ne 


pretend 
v. née. 
pretend np. fig mbaoma. 
price n. ndena, (1). 
pride n. ansalémbsema; 
n. anata; 
n. asakay; 
n. ashwadka3; 
n. ataala. 
priest n. ywu Osé (1). 
principal wife n.p. mangyé natiia. 
prison n. atsaya (1). 
prisoner cn, ngaynatsaya (1). 
profit n. ape. 
promise n. nda’na; 
v. la’nd. 
promise, break a... v.p. tsanks 
apimne. 
property n, alédno. 
property, common... 7. apingoya 
(1). 
property, public... n. aptingsye (2). 
prophecy —n, ato’nap. 
prophet cn. ntti asé. 
prosper v. kwia, (2). 
prostitute nn. ankddto; 


n, atsamandsls. 
prostitute (n) 7. akwela). 
protect v. pyaabea (3). 
protect by charm np. pyab no 

nokana. 
protrude, of stomach v. yayts. 
proud, be ~ v. t6’ka nkadta; 

v. t6’ke nkona. 

n, atséebdndmii’S (2); 
n. mbéla’a. 
provocative act n. achwino. 


proverb 
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quarter name in Awing 

provoke v. pwaaba. 

provoke many times v. jwabto. 

pubic hair n.p. monoy mo ali’ 
mbaato. 

public, in... prep. p. ndz9’3 ala’a). 


pudenda c.n. aghand nasaga. 
puff adder n. séenasé. 

puff up vy. chi’? mbaome. 
pull np. soy nkels (1). 
pumpkin =n. napo’s. 

punish np. f€ atsaye. 


punish by brutal killing v. kwum 
afeems). 
punishment n. atsana (2). 
pup np. m5 ngwia. 
pupil, ofeye np. mé nalaga. 
purge something — v. wé’a. 
pus n. mbulo. 
push v. chia (1); 
v, ténka. 
push many things v. chiké. 
put v. néyga (1); 
Y. tdgar (1). 
puta spell on v. 198. 
put anend _ v. laga (2). 
put in cold air by blowing 
put in disorder v. pagls. 
put in order v. tsonks (4). 
put, of many things __v. togtay. 
put off a programme v. kems,. 
put on the right path v. téga, (2). 
put soil on ridges v. pwols. 
put sth on another v. zamko. 
put together v. tsents. 
python n.p. nd ngome. 


v. fagte. 


Q-4q 


quarrel v. fya’3, (2). 


quarrel with each other __v. sa’na. 


quarter name in Awing cn. 
achialumé. 


quarter (unit of administration) 
quarter (unit of administration) x. 


nalzdla). 
quench n.p. pagta. 
question n. akwa’lea (1); 
n. apita; 


n. apita atséeba; 


sete  _~snmn uggs 


179 rel | 
n. ato’na,. 
quickly v. Zankd. 
quiny n. napiambégea (1). 


quiny tree n. napiambéya (2). 
quiver np. ngwa nakon nd 
nkyilo. 


| R-r 


race, of running contest 
raffia bush n. ato’a. 
raffia fruit, sort of n. aykwtiba. 
raffia palm n. nkyeels. 


n. nda (1). 


rafter n. nakwina (2). 
rag c.n, asékétsa’3. 
rain n. mbaye. 
rain, cause it not to fall v. pa’d). 
rain maker n. mba’ mbana; 
n. mba’. 
rainbow np. nkoy né ngdma. 


rainy season n.p. ogha megheems. 
raise eg achild v. kwinko. 
raise, of a child y. k5’ka (1). 


ram n, ankoomo. 
rap many things —_v. kadta. 
rape np. née ndzo’s. 
rat n. fools. 

rattle n. aghdgte. 


raw, notripe —v. pagay. 
razor blade n. shwa’a. 
reader n. afdya. 
ready, be ~  v. léela). 
ready, of a boil v. pia, (2). 
ready, of cooking food 
real adj. nda; 

adj. nddnds. 
adj. p. chiga anua (2). 


v. pia, (1). 


real thing 


really adv. chigs; 
adv. pyadna, (1). 
reason n. atSmta (1). 


reasoning 7. akwanénuea (1). 


rebuke v. fya’3, (1). 
receive v. kwaala, (3). 
recover v. chwaala (2). 
recover from illness v. féyta,. 
recover, from illness v. yaya. 
red n. panpays. 
red,be~ iv. pana. 

redeem vy, juma, (4). 
redness n. hepayea. 

reduce v. f6ga, (5). 


reduce in intensity v. shwa’5. 
reduce, of sth overful v. jaaba. 
reflexive pronoun poss. agh5; 


poss. ogh5. 

refuse v. kia. 

refuse, of many people — adj. kyiks 
(2). 


refuse strangers, of babies 
kyiks (1). 
regime, of banana c.n. atsd’a amu’s. 


adj. 


reject v. kiaa; 

v, tya. 
rejoice v. koyta (4). 
rejoicing —n. akonta (1). 


related, be well ~ v.p. chi nd alimé. 

relations, rich and powerful... adv. 
ndzama). 

relationship by family 2. olims. 

relationship by marriage. n. aghamé. 

relationship, start a... v. chu’ oshuné. 

relationship, working... .p. alimé 
afa’a. 


————— 


relative, any... 
relative, any... n. ndimé (3). 


reliable adj. chiga (3); 
adj. chiga (6). 
religion n. antiasé (2); 


n. chdsa (3). 
religion, false... n. ch5sa mafiga. 
religious ministry np. afa’a sé. 
remain v. chia, (3). 
remain (in many places) vv. chika. 


remainder. n. apu’s. 
remember _v. kwtimta; 

v. Wwa’ta. 
rememberance n. akwimta (2). 
remind v. kwumta; 

v. Wd’ ta. 
reminder _ n. akwimta (3); 

n. awd’ta. 
remnant. n. apu’s. 
remove v. f6ga, (5). 
remove many things hanging __y. 

fyamts. 


remove smartly v. chtiba (1). 
remove sth sticky v. fwon. 
remove sth suspended v. fyaamé. 
remuneration —_n. nts5’a afa’a. 
render sth cold v. fénkay. 
repair v. tsonkd (3). 
repent v. kwtbla,. 
repentance n. akwiibla,; 

n. makwitblana (1). 


repenting 1. makwublana (2). 
replant v. jabta. 
replica adj. chiga (5); 

n. ajuba. 
reply v. kwée (2). 
reputation n. aléna (2). 


reputation, bad... _n. alén tapona. 
reputation, good... n. alén yi ashi’na. 


request n. apita; 

v. pita. 
tescue from danger __v. chtiba (2). 
teserve prn. nda’ay. 
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residence _—_c.n. nchindé. 
resident n. Qwund;. 
resist np. soy nkelé (2). 


resistant person c.n. awaamotomedta, 


(3). 
respect v. gho’ka (1). 
response —_n. akwe. 
ressemblance _n. afia. 
ressemble _ ». fia. 
ressurrect vv. jimndndwiia. 
ressurrection _v. majlimnana 
nowia. 
rest v. jwits. 


restaurant dealer _n. afi majia. 
resting day c.n. aléla’o. 
restless, be~ —_v. nyfnna. 
restlessness n. afuno; 


n. apimne. 
return v. paand, (2). 
return(v) (tr) —v.p. pi f@. 
revenge v. kwiga. 


reverence nn. ngo’ka (7). 
reverence , praise n. ngo’ké (4). 
revive v. kwigas. 

reward n. nts5’a afa’sa. 
rheumatism n. ambo’a,. 


rhinoceros np. na nkio. 
rib np. asanngyéna. 
rice n. mokwiina; 

n. nakwiina (2). 
rich, be~ __y. fo’4; 


v.p. chi nd ajuima. 
rich person c.n. ngankéeba; 

n. afo’a (1). 
rich, very... n. chigangannkéebo (2). 
riches, of material n. afo’s. 
ridges, sort of n. ankale. 
ridicule v. fénka, (1). 
right v. ko’né. 
right direction n.p. ap6 ya taana (2). 
right hand —n.p. apé ya taana (1). 
righteousness nn. manwa’no (3). 


rightly 181 
rightly adv. ashi’no. 

ring of any sort n. yila, (2). ‘ room 
ring, of bell v. pé’a, (3). rooster 
ring, of finger n.p. oféy fia apd. root 
ringworm —n. kwaglo. rope 


ripen, of many things v. pannd. 
rise up (intr) np. 18 asé. 


ritual plate c.n. ali’Sfya’Snuo. rotten, be ~ 


river n. nkia, (2). rough, be ~ 
river bank np. nkan nkia (1). round 
road n. alana (2); 


n. ndtima, (1). 
road, level... 1. alimko. 


round, be ~ 
rub 


rope, sort of n. 


sanctuary 


n. ofena. 

n. atdga. 

n. ayke’d (1). 

n. ayana (2). 

n. nkeld,; 

n. nkela,. 

alaala. 

Vv. 13>. 

v. kaké. 

adj. tsankeela (1); 
n. akamta (3). 
adj. matsankeela (2). 
v. chi’a. 


foad, motorable... n. alandmakaléd rub many places __. chi’ta. 

(1). rub with oil v. 25’ nd maghile. 
joad, of bumpy one —_n. aland rubber n. lba. 

monyg9’s. rubbish n. ndotia. 
oad, of dusty one n. aland akapoégld. | ruined adj. asha’ka. 
oad, of muddy one __n. aland rule v. $4’d> (3). 

netsa’d. rule over np. chia noatiia. 
oad, pavéd... n. alandmakalé (2). ruler, traditional... tit. afo (3). 
oar v. zoola. ruminate __y. kSla. 
joast v. toond (2). Run a little v. kaats. 
oasta bit v. pabta (2). runaway  v. kaalé. 
ock n. ngwiba. Run, of many things v. kaaké. 
oll v. Shwaand. Run to many places _ v. kaané. 
oof v. kwuméd, (2). running n. nda (2). 
oof," first floor of c.n. atYandé. running, of stomach — fi’5. 
cof of a house c.n. atwandé. rural area _c.n. ald’a akoobé. 
vof with grass v. fend. rust n. ate. 
vofer of houses x. afey mala’a; 

S-s 
acrifice n. maféna (3). sales point n. nawané. 
icrifice (n) n.p. afya’d anuo (1). saliva n. motwé. 
icrifice to the dead np. fya’Stiia; salt nm. ngwaya. 

v. fya’sé. : salvation —n. nchwadké. 
d,be~ np. ma’ malénp. same adj. ndanady. 
idduccee n. sAdusiso. same, be ~ adv. 4]4al3, (3). 
idness n. asobna. sanctuary n. alli’ gho’ke Osé (1). : 


TTT. 


nt 


sand 
sand n, nankwa’le (1); 
n. waake. 
sap np. malsy mé atts. 
sated, be~ v. chante (2); 
v, Zéle. 


satedness _n. ndzela. 
satisfaction n. ndzelé. 


sauce n na’a. 
save y. chwadko (1). 
save, be~ c.n. chi ashi’ne (2); 


v. chwaale (3). 

save something somewhere v. lo’k8 
(4). 

saviour n, nchwadke. 

saw n. $9; 
v, Sena. 

say v. Oa. 

say (colloquial) v. la’8 (2). 

say (derogatory) —v. chia. 

say goodbye __v. pooks. 

saying, manner of 1. nesdye. 

sb who hesitates much _n. ntya 
apumo. 

scaffolding c.n. aptiméfa’s. 


scandal adj. p. chiga anua tepone 
(2). 

scar n, alaga; 
n, apena. 


scar, of aritual n. aleyke (2). 
scarce, be ~ v.p. tyantS mé jf né. 


scare away by shouting v. yagé (1); 
v. yéekar. 
scatter v. pagls; 


vy, shamké. 
scatter, of ground or grain vv. sana. 
scattered, be ~ v.p. chia ashamne 

ashamna (1). 
school n, ayywa’le (3). 
scorpion _c.. méngasé. 
Scramble around sth v. k5’ne (2). 
scrap c.n. apagpumea (1); 

n.p. 3keks’léptime (2). 


182 separate (intr) 


Scrape off sth v. kéoma3. 

Scratch v, ké6ome. 

scratch v. kdmtay (1). 

Scratch a little v. kSmto (2). 

scream c.n. pd’ ngonea (2); 
v, chutdngone (2). 

screen sth from view. v. kan32. 


scripture n, aryywa’lasé (1). 
scrub accidentally v. k5ge2. 
scrub out ——v. pa’dj. 

scrub the surface v. kdomap. 
scrutinise v.p. chigd naye (1). 
sea n, ndana, (2). 
seashore 7p. nkay nkie (2). 
search vy, ta’d. 

season n. agha (1). 


seated, be ~ v. naana (1). 

second adj. azoykea. 

second, be~ _v. zonks. 

secret group n. td’msndzone. 

secret place in fon's palace 1. 
nefemé. 

secretary cn. aywa’le anwa’lo. 

secretively adv. nya’tanya’ te. 


section n, ngwayea (2). 
see y. Zaane (2). 

seed n. mbia,. 

seed of cocoyam =n. ngwulay. 
self n. mbsomea (2). 


self control c.n. awaamémbeeme (1). 
selfishness n. aji’ta. 


sell v.. fins. 

seller n, afi apiima; 
n. efina. 

semen n. ankwé. 

send v. time). 

send through — v. chaaké (2). 

senile person np. ywu yi fiddalo 
né. 


senior, a... voc. ndé, (1). 
sense through the nose. lomké). 
separate (intr) v. ghabné. 


rl 
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separate (tr) 
separate (tr) v. ghabts. 


separate two things v. fyagts. 
servant c.n. ngayefa’s. 
serve v. fa’ (2). 

set vy, t8ga. (3). 
setatrap mp. téeme ateond; 


vy. téemea (1). 
set many traps v. taate. 
set, of the sun v. méla. 
set on eggs np. léga 4 ndu mbumo. 
settle dispute np. magts azoye. 
settlement, former... 1. afamé, 
n, afaméla’a. 
seven (7) = ci. asaambé. 
seventeen (17) num. ntsooba 
asaambé. 
num. meghdm ménd 
asaambé. 
sew, of dresses v. téy. 
sew using a needle v. time. 
sex, abstain from... v.p. chi ta 25’ 
ndzo’9. 
sexual intercourse n. ndzo’é (2). 
sexual relations, have... v. NOHNS.. 
Shade many things v. kants2. 


seventy 


shadow n. maldgle. 
shaft of arrow mp. neti nd nokoyé. 
shake by itself (intr) _ v. chi’néd. 
shake (tr) _v. chi’3). 
shallow, be~ 1p. ta shiae. 
shame n, 9sdane. 
share v. ghabns; 
v. ghabts. 


share ideas c.n. chwi’tdttie (2). 

share (in many aspects) v. jine. 
sharing, manner of n. negheeba. 
sharp, be~ v. tsdgar. 


sharpen v. kwitjd2; 

vy, pée. 
sharpen a knife n.p. kwiga md nwins. 
shave y. k6omoa. 


shave, as with a blade v. fwoold (1). 


| 
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shave, as with blade v. kool. 
shave (of hair) improperly v. 


chwa’ ta. 
she prn. a (2). 
sheath n. ngwa. 
sheep np. mbéy ndzelo. 
she-goat ip. ngwé mbéya (1). 


Shell a little v. kébta. 
shell, of nuts and egussi_v. kéaba. 
shell (of turtle) n.p. nka kwin. 
shell(n), of groundnut c.n. akwube 
médndzo. 
shelter n. mdkwubloe. 
shepherd _n. ngyeenako’a; 
n. ntseynne moneemo. 


shield n, k#? (3); 

v. k#a (2). 
Shift blame v. kéoka. 
shin n, ofaend. 
shine v. ywa’d (3); 


v. ywanks (2). 
shine intensely, of light v. séeke. 
Shine, of the sun _v. t82, 
shirt np. atsa’§ mako’ns. 
shiver v. pénka (1). 


shock n. aghogna (1). 

shoe cn. ngwuba akools,; 
n. ngwubo (1). 

shoot n. 98a’a; 
y. tsma. 


cn. alivamédtéens. 
adj. kemks (2). 
adj. kemks (1). 


shop 
short 
short, be ~ 


shorten adj. kemké (3). 
shortsighted, be ~ 1p. ajie mé ghog 
nd. 
shortsightedness (n)  c.n. kfkameo 
ajia. ‘ 
shoulder n. attiokeens; 
n. mbe’ ta. 


shoulder blade c.n. attiambe’ ta. 
shoulders, shrug... v. chi’ mbe’ts. 


shout 

shout v. tha, (4); 
vy. tonne. 

show v. naald (1). 


show a sign v. ka’d, (2). 

show love and concern adv. 
pyadna. 

show off v. chana (3). 

shrew, name of animal cn. 


shwémésnd5pa. 
shrimp n. nja. 
shut v. kana). 
shut a little v. kanté. 
shut many _ y. kanta). 
shy,be~ np. ké asdana. 
siblings n. aleemdy, (2). 
sick, be~ _v. ghoona. 
sick often __v. ghonté. 
sickle cn, aldgdmédfia. 
sickly v. ghonté. 
side, beside n. napend. 
side (of body) n. ngyéna. 
side pain —__c.n. attiandpe. 
sideward adv. aseeldséelo. 
sieve _—n. achakela. 
sifter v. Sand. 
sigh n. atsAmnea. 
sign n. akye’a; 
n. akye’dnua,; 
v. SANd. 


sign language 

sign of good fortune. 
ashi’no. 

sign of misfortune n. achia tapone. 

silent, be~ v. na’é. 

silk n. nju’a. 

silk, of maize c.n. nju’ ngasané. 

silver n. séléba. 

simpleton _n: alanapdpd’a, (1). 

sin, live in... v. chia 4 mdm tapona. 

sinagogue _n. sindgoga. 

sing - vy. Zoobé. 

sing a little v. zobtd,. 


n. achi ya 
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n, atséebdpafipsmb6. 


AS 


slime (inorganic) 
singe v. toon (1). 
singing n. azooba. 


single, be ~ v. chi mo’S (2). 
singular pronoun "you" —prn. gho. 
sinner n. ngedtapona. 
sister-in-law n. ngamé (3). 

sit v. naana (2). 

sit (on bear ground) _v. pobné. 
sit on sth uplifted v. z4mno. 

site where mushroom grows n. 


aseemo. 
‘six adj. ntogé. 
sixteen num. ntsob ntoga. 
sixty num. meghdm mén 
ntogé. 
skeleton n. aghagls. 


skilled in evading capture __v. yigé. 
skin of foot c.n. ngwuba akooleg. 
skin (of fruit) nn. akwubo. 

skin (of man) n.p. ngwub mboama. 
skin(v) v. jubd. 

skip v. Za’ Kap. 

skip through ~ y. ja’a (1). 

skirt-like dress for men. n. ntama. 


skull c.n. aghaglatia; 

n. akwondtia. 
sky n. atian; 

n. napoola. 
slack v. Z0’k8). 
slander v.p. tsay aléna. 
slap v. laba. 


slash or whip __v. wéna. 

slaughter animals : v. waala (1). 

slaughterer n. ngwaala,. 

slave n. apo’a. 

sleep v. 1é (2). 

sleep addiction, somebody with... 
c.n. afoonpoalé. 

sleepy, be ~ v. lé (1). 

slice v. sdala. 

slice in many pieces __v. sdate. 

slime (inorganic) n. nddéona. 


slime (organic) 185 soot 


slime (organic) n. maldna. sneeze v, tségna. 
slip v, sgons. snore v. k6o. 
slippery, be~  v. saaks. Xe) ady. dldald, (2); 
slither v. Shwoaans. part. 1é. 
slither, eg of snakes — v. k4ya (2). so much ady. tashuns. 
slither, of many things _v, k5yne soak v. chibds. 
(2). soap n. asoga. 
sliver cn, akeme ajuime. soar np. Zags atia, 
slow v. nyaans. soft, be~ vy. pw5dna (2). 
slow, be ~  v. léela, (1). soften vy. pwidka, (1). 
sluggish vy. nyaansd, soften, of soil v. chwa’5. 
small np. m5 kényana (2); soldier cn. mbé’nantsoole; 
qual. m5, cn. ngaytsoola,. 
small, be ~ v. kéga (2). soldier ant n. naléla. 
small drum _ n.p. m5 nkeela. sole of foot np. natén nd akoola. 
small of back cn. afeelikwii’S. solidify v. ka’9). 
small pox n, apumankwiind. some attr, matsd (2); 
smart, be ~ vy. ghaglo. attr. netsd (2); 
smash in bids, of grain v. kyée. attr. patsd (1); 
smash many times vy. chagts; attr. yits3 (2). 
v. chii’ta. somebody who cuts 1. nkéa’a. 
smash sth (tr) v. chaga. someday __n, alé tsd. 
smear a surface with sth sticky vy. . | Something prn. aji yits3, 
Zegaj. _ | something =n. anus, (1). 
smell n, azags, something cheap —_n. asapd’s. 
smell (intr) v. lemé (2). something for catching —n. akéols. 
smell (tr) — vy. lamké,. something given to console n, 
smells excessively, sth that... n. achiba. 
médlamchw’a (2). something secret n. kway. 
smile v. wend; something that links n. ajwina (2). 
v. Wind (2). something that screens nn. akana 
smile alot v. wenkd,. (2). 
smithing =n, aleema,. something urgent 7. antiong#’ ta. 
smoke n. ndi’a; something without companion. n. 
vy, 16>, ndé’no. 
smoke tobacco np. né ndapa’a. “sometimes c.n. agha yitsd). 
smoked v.p. jwi’ke 4 ndf’? mégd. | son n.p. m5 mbyaynne (1). 
smooth, be~ __y. shwaatSs. son in-law n. neha, (3). 
snail n. atata’a. Son of Man n. M5 Twune. 
snake n. noola, song n, azooba; 
snake-like movement ideo. laglaléglo. n, nkiao. 


snatch vy, sa’3, soot n. nehia;. 


sorcerer 

sorcerer n. ngannokane (1). 

sorcerer (male) c.n. nganté. 

sorcery n. agheema. 

sore n. nefana. 

sore throat n. aselo. 

sorghum np. masay md alumea 
(1). 

sorrow n. malay. 

soul n. ajwie. 

sound c.n. ajwa’ ali’ 3; 
ideo. bim, 
n. azobta. 


sound, be ~ c.n. chi ashi’noa (3). 
sound, scritching... ideo. nya’. 


soup n. na’d. 

sour adj. atsdge. 

sour, be ~ __v. tsdga3. 

source, reliable... v. p. chiga nduma. 

South n. matonns. 

south n. moatons. 

sovereign _n. ofoopafo (1). 

SOW np. ngwé kwineema; 
v. pive (1). 

spanking —_n. nefyana. 

spare n. ndé’ne. 

spark c.n, tasa’a. 

spark of fire c.n. tasa’ mégé. 

speak v. tséeba. 


speak the truth n.p. tséeba 
nd3ynnday (2). 
spear n. nekoys. 
special - adj. chiga (4); 
adj. chiga (7). 
speckle v. lend. 


_ speech n. atséeba (3). 


speech, sort of n.p. ofédndé atséebo. 


spherical adj. tsankeela (2). 
spherical, be ~ adj. matsankeela (1). 
spider c.n. kélelinkays. 
spider's web np. nka kflelonkans. 
spine np. asoy nkadta. 
spinster n.p. nkwiy mangyé. 
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stamp (with feet) 
spirit n. ajwia. 
spirit of God _n. ajwia dsé. 


spirit of the dead (invisible) n.p. 
nkwii asé;. 

spiritual healer n. ncha’ta dsé. 

spit v. twiao. 

spit unpleasantly — v. pwo’8. 


splendor _n. ngo’ké (1). 
splinter c.n. akame ajuma. 
spoil V. pdgar; 

v. tsand (3); 

v. tsayka. 
spoon n. nald’a. 
spot v. lens. 
spotted adj. apabpéebs (2). 
spread v. lyamks. 


spread, of disease v. lyamné. 
spread out (tr) v. shamks. 

spring np. nki yi sa’ nd. 
sprinkle v. zadts. 

sprinkle ground on sth. v. kam). 
sprinkle sth on sth. v. kemts. 


sprout v. WWW’ ke; 
v. sha’ ’to. 
spy n. nehwiga; 
v. chwigd, (1). 


spy alittle v. ehwigts, (2). 
spy many times v. chwigts, (1). 


sqeeze v. kyaamoa. 
squat v. pobns. 
squirrel n. to’18. 
stab v. s00b3; 

v. sobta. 
stage n. akamta (1). 
stagger v. taal. 


stagger (intr) v. ghana. 

stagger (tr) v. ghanko. 

stalk of corn n. akona ngasans. 

stalk (of maize, millet, etc.) 1. 
akono. 

stallion n.p. nda leamé. 

stamp (with feet) v. nays. 


= 


stand 
stand v, t3oma. 
star mp. m4 saya. 
start v. chti’a3; 
v, jiva. 
start to grow (plant) v. ywii’kap. 
startle vy. lamné. 
statement cn. ali’Stséeba. 
stay v. chia, (1). 


stay away from c.n. p6’dpa’a. 
stay (in may places) — v. chika. 


steal v. zaald. 
steal, of palm wine v. shaga. 
steep place n. ak5’ka; 

n. kaya; 

n. nkays. 
steer n.p. soya mito. 
stem n. akon. 


stem, of banana n. atsaya. 

stem of pipe n.p. nkoy ndopa’a. 
step, in dancing n. akame;. 

step on v. nes. 

sth peeling off 1. njubka. 

stick, a piece of c.n. akoma mba. 
stick for handling sth n. fyaaba. 
stick for hitting drums n. nepd’a. 
stick for splitting wood —_n. afeem4). 
stick (short), for shooting n. mben>. 
stick, sort of 2. alayé). 

sticky, be ~ v. tans. 

stiff and unrelenting person n. 


atdgatatss’a;. 
stiliger n. asend. 
sti: k vy. fomad (1). 
stir v. lays. 
stomach n. hapome. 


storiach (internal) ap. mém napeme. 

ston\ach of a witch n. atog4). 

stonachache #.p. napem nd Itim 
nd. 

stone n. nga’. 

stool, sort of seat 2.p. pankd ako’a. 


stoop v. faana; 
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subscription 
v. kwii’na (1); 
v. yw’ne (2). 
stoop, make sth... v. gwti’ka). 
stoop, of many people v. fietes; 
v. kwi’ta (1). 
stop, leave (v) v. medté (2). 


stop up v. tsélay. 

stopper n. achila ajtime (1). 
store something __v. lo’ké (3). 
storm n. kafaela. 


story (tale) 1. p6’3>. 
story teller c.n. ama’ pd’é. 


straddle v. tya’le. 

straight, be~ vp. tinddydens. 
straighten __v. shits. 

strain, to... v. tyaale. 

stranger c.n. nganneghéens (2); 


n. talénja. 
strap for climbing n.p. neley nd k5’a 


ankanda. 
stream np. chwants nkio. 
strength n. motaens. 
stress n. netaya. 
stretch vy. shfao,. 


strike, of insect or snake v. té3. 
strike (with hand) v. koné. 


string n. nola’a. 

strip off (bark) v. jubs. 

stroll vy. nyints. 

strong v. tyant3, (2). 
stumble v. kants. 

stumbling block __n. kf’é (1). 
stump cn. akwu’ld atie (2). 


stupid, be ~ v. ghsans. 


stupid person nn. akagha. 
stupidity nn. akegha. 

stupify. v. ghaoké. 

stutter v. mf ta. 

sty, of pig n. akeeld kwtineeme. 


style of beginning n. nachwaake. 
sub-chief tit. nkamé (2). 
subscription n. nchwa’a. 


| 
| 
| 


succeed 
succeed v. Lays. 
suck v. Shwiga. 


suckle (baby) (tr) v. ndyke. 
suckle (intr) v. ndye. 


suddenly — adv. ghabk3p. 

suffer vy, tana. 

sugar cane c.n. nkank 67a. 

suit vy. fwana, (3). 

summit n. natiia. 

sun n. manumo. 
sundown c.n. ndz3y mdnuma. 
sunrise c.n. asa’ mdnuma, (2). 
sunset np. méd mdanume (2). 
sunshine = 7.p. mdnu yi nté nd. 
supper np. maji md nkwand. 
supplication n. apd’smbé. 

support n. akwaale (3); 


n, aténko; 
v. chia (2); 
vy. thmta (2). 
support (esp. for a tall banana stem) 
n. at6oma. 
support of limited value n. 
t5ondzomay. 
supporter n. t5ondzama, (2). 
supporter with a limited role n. 
t5ondzama, (1). 


T « 


tablets np. aftia mambema. 
taboo adj. p. chiga anua tapone 
(3); 


n. afane (2). 
taboo, be ~ v. fand (3). 


tail n, asays. 

take v. ko (1). 

take a fiancee by trickery v.p. sa’5 
moangyé. 


‘take a walk v. nyinté. 


take an oath n.p. lag akeena; 
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a 


talk alot 
supreme being n.p. dsé napdola (2). 
surprise v. lamné. 
surprise, expression of... excl. 
mbéna. 
surround _ v. libla. 
surty n. aza’ ka. 


survive narrowly — v. chwaalo (1). 
suspicion —n. akwana3. 


swallow vy. migea. 
swarm n. asama. 
swear n. ngoola; 


v. nd ngoola; 
v. Zoomsds; (1). 
sweat v. ledns. 
sweep V. Z9Z91. 
sweep alittle vv. zagta). 
sweep imperfectly v. kaglo. 
sweet, be ~  v. lamkay. 
sweet palm wine; very... n. ts5’3to’s. 
sweet potatoe n. mafe. 
swell (eg a dead animal) v. kS5’a, (3). 


swelling n. ashwi’a. 
swim np. 25’ nkia. 
swing v. Sbka. 
sword n. nkyile (2). 
symptom —n. angela. 


symtom of disease n. anaaléghoons. 


v. n6é ngoola. 
take curative via the anus v. kwibka. 
take good care of adv. pyadna. 


_take hold  v. kdolas. 

take into consideration —_v. ch wiaa2 
(2). 

take leave of  v. pooks. 

take out v. f6ga, (3). 

take title of nobleship v.p. ji oakemé. 

talk v. tséeba. 

talk alot v. tsable. 


- 


talk, foolish... 


talk, foolish... 
talk foolishly 
talk'nonsense 
talking drum 
tame 


n. akagha atséeba. 

v. tsabla. 

v. tsablo. 

n. alombena. 

v. soold. 

tame, be~ v. pw5dna (3). 

tangle v. ladta. 

task, difficult... adj, alétalé,. 

taste poorly, of food  y. ts3o. 

tasty, be~ —yv. lamkéy. 

tattoo v. Wéna, (3). 

tax n. taksa. 

tax collector n. nganakwaalataksa; 
n. nkwatakso. 


teach v. Zé’ ka. 
teachalesson  y. kwumd3. 
tear (tr) v. seeld. 

tears c.n. nkyiméga. 
tell v. fi? td. 

tell a lie v. tsid ntsaolo. 


temite hut np. ntay ngo’é. 
temple n. témpooalo. 
tempt v. kwa’lé. 
temptation n. akwa’le (2). 
ten (10) adj. naghdma. 
tendon np. ajay nalans. 


tense marker — asp mk. td,; 
tns mk. ka; 

tns mk. kala’a; 
tns mk. 14’; 

tns mk. na; 

ins mk. yi; 

ins mk. yo. 
termite n. ngo’s. 
terrible, become... y. fand (2). 
terrible, do sth... v. fan3 (1). 


terrible evil adj. p. chiga anua tapona 


(1). 
n. akwé (1). 
n. afana (1). 
vy. Jwa’a. 
np. mbay mbeno. 


terrible lie 
terrible thing 
test 

testicle - 


a 


thorn 
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tether (sheep, goats) _v. tanné. 
thank v. 14’ ka). 
that adj. Rgds. 


that direction 


that moment 
that way 

the same 

the start 
theft 


comp. 133. 

np. agha yi wa. 
comp. 133. 
adj. ndayay. 
n. nachwaakind. 
n. zal. 


theft, done stealthily n. ano’tay. 


them 
then 


there (dem.) 


there (place refered to) —n.p. ali’ ya 


they 


prn. poz (2). 
adv. ti’ a; 

np. agha yi wd; 
v. pa. 

ap. ali’ yia. 


awa. 
prn. p62 (1). 


they, things refered to prn. 4. 


thick 
thick, be ~ 
thief 

thigh 

thin 


thin, a little... 


thin, be ~ 
thing 

think 

think a bit 
third, be ~ 
thirst 
thirsty, be ~ 
thirteen (13) 
thirty 


adj. asdglap. 

v. fana. 

n. ndzala, 

n. neto’a. 

adj. ashwana. 
v. chwinta,. 

v. chwina. 

n. ajumea. 

v. kway. 

v. kwanta. 

Vv. ZOH pd pé. 

v.p. chi ta né. 

v.p. chi ta né. 

num. ntsob teeld. 


num. maghim mén teeld. 


this compound _n. dfén3; 


this day 
this is 
this place 


this way 
thorn 


n. dfé. 

adj. alé mbia send. 
part. lé. 

n. fénd; 

n. 3fé. 

part. lé. 

n. masodbsooba. 
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thorn-tree 190 torn in many spots 


thorn-tree np. atia masobta. time, exactly on... n.p. chiga nd 
thought n. akwaya, (2); ndelé. 
n. akwayanue (3); time, the right... v. p. chiga ndels. 
n. akwanatiia (1). tip n. attia, (2). 
thousand (1000) — num. t5osa. tip of bottle or calabash n. atons. 
thread n, atashia. tip over v. payke. 
thread, of raffia palm n. eshwigné. tired, be~ _-v. kéena. 
threaten v. kaata; tiredness _n. akéena. 
v. ka’3, (3); title of sub-chief tit. nkomé (1). 
v. kagao. titled feather n. nofed nd ngo’s. 
threaten each other. v. kagné. to part. 133; 
threaten many times. v. kagts. prep. a. 
three hundred (300) = nwm. nked toad n. l6old. 
teeld. tobacco n. ndapa’a (1). 
three (3) adj. teeld. tobacco pipe np. neken nd 
thresh, of grain v. p6’a, (4). ndopa’s. 
threshing-floor n.p. nepd’ nd eptime. today adj. alé mbia send; 
threshold —_n. ako’Sndé. adj. sens. 
throat c.n, tigndé,. toe np. fia akoola; 
throb with pain n.p. pénke aghoons. v. 6. 
throne n. ako’a (2); together n, neka’a, 
n. alana, (2). together, being ~ 1p. machina 
throne of God c.n. alanandfoondsé. noka’s. 
throne, of God c.n. ali?andfoonssé. togetherness n. achwi’no. 
throw away v. mya’9 (2). toilet n. akoola; 
throwing stick c.n. akama mbaya. n.p. ali?amdpa’s. 
thumb n.p. mé fia apd. toilet, of the public n. alayapdpd’a,. 
thunder n, nefaya. tomato n, tamto. 
tickle vy. nyagls. tomorrow adv. ngwe’8. 
tie v. kwiila (4). tongue n, aldama). 
tiea knot _ y, ts6ya). tontine n. nchwa’a. 
tie knots v. tsénta,. too much — ady. tashuiné. 
tie loosely vy. wamts. tool of a mason n. afeemé. 
tie many things v. kwidte. tooth n. nasoye (1). 
tightly clustered _v. chaaba; tooth stick c.n. atso’amssons. 
v. chabta. toothache np. nason nd za nd. 
time n. agha (2); toothbrush c.n. atso’amdsons. 
n. ndels. top n. ndume. 
time, another... n.p. agha nda’sa. torn v, seens. 
time (countable) —_n. nga (1). torn, be ~ vv. seend. 
time, create... v. chwa ndela. torn in many pieces __v. seeks. 


torn in many spots v, seeks. 


- 


tornado 

tornado nN. ASI. 
tortoise n. kwiya. 
total adj. ntsama; 


n, atsomatsoma; 

qual. atsamay (2). 
touch v. kwuméy. 
touch , many times v. kwumt, (1). 
touch lamp 2. tdsa. 
touch lightly, of breasts v. to’4,. 


towards n. ndiimay, (2). 
town n. tha. 
toy c.n. ajima nakwa’a. 


track (n), of animal —_n. ashwana. 
track, of an animal n.p. zon ashwana. 
trade n. ashi’na. 

trader np. ntay meteens. 
traditional healer c.n. nganafita. 
traditional hospital c.n. ali’dfia. 
traditional juju n. kw’. 
traditional marriage —c.n. ndz98 


ala’ap. 
traitor np. afi ngonea. 
trample v. nents. 


translation c.n. asedkdtséeba. 
transplant _ v.p. ts5’ mbiaa. 
_trap, made of metal or iron — n. 
ataana (2). 
trap of any sort n. ataané (3). 
trap, of obj. throne in the air y. jwda. 
trapped in evil, be... np. chi kdkand 


(3). 
trash np. akaka’lapuma (1). 
travel a. nenyins (2); 


v. nyind (2). 


tray eller en. ngannanyina. 
travelling people (mystical) n. akwu 
“8, 
travcrse v. lagna; 
v. tims; 
v. wadns. 
treasurer c.n. aywa’la nkéeba (1). 


treat cunningly v. sedké, (1). 
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treatment, disrespectful... n. awaga 
(3). 
tree n. atia3. 


tree, for boundaries _n. atia awaglo; 
n. atlas awagliponéma; 
n. ewaglspenémea. 
tree, for building bridges n. atia 
aleela. 
tree for making xylophones 2. atia 
apoynwine. 
tree, of colanuts _n. atia napia. 
tree, of fig n. atia aghoma. 
tree, of pawpaw fruit n. atia apopd. 
tree, of plum fruit n. atia azooma. 
tree, of plums _n. atfa akwamna. 
tree, of quiny nn. atia nopiambéna. 
tree, sort of n. anga’a; 
n. atia channa; 


n. alé. 

tree trunk, the base c.n. akwu’lé atia 
(1). 

tree, used for sawing plank c.n. atia 
fondfon. 

tremble v, pénka (2). 

tribe n. ala’ao. 

tribute n. ngo’ké (5). 

trickle v. tstmka. 

trip v. konta. 

trophy n. ndd51jaq (2). 

trouble n. aleeld. 


n. ndZ6>. 
v. chwaala,. 


trouble (colloquial) 
trouble, of stomach 


trousers n. nto. 
true adj. chiga (1); 
adj. nda; 
adj. nddnda. 
truly adv. chigd; 


adv. pyadna, (1). 
trunk of tree n.p. napem na atia. 
truth adj. p. chiga anua (1); 

c.n. nddyndana; 

n. anud. 


| 


eR 


try 
try v. fi’33; 

v. moomé. 
tumor n. mbaya). 
turf n. achi’ls. 
turf, of grass nn. nachwi’9. 
turkey n.p. tako’ sane. 


turn away in disgust v. chana (1). 

turn over (tr) np. sedk3 ndzama. 

turn round (intr) _v. sedné. 

turtle (water) np. kwin nkio. 

tusk (of warthog) .p. nesoyn nd 
kwtineemo afoona. 

twelve (12) num. ntsob pé. 
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twenty-five num. maghdm mém mbé 
nd pén téna. 
twenty-four nwn. maghim mém mbé 
nd nokwa. 
num. maghdm mém mbé 
na ta’a. 

nun. meghdm mém 
mbé né pén teels. 


twenty-one 


twenty-three 


twenty-two nwn. maghdm mém mbé 
nd pém pé. 

twin n. nafaga. 

twist v. pi’ka. 

twitch fingers v.p. chwi mb6. 

two num. mbé. 

two hundred (200) num. nked pé. 

two (2) adj. pé. 


U-u 


twenty num. moghdm mém 
mbé. 

udder np. hept nd neema. 

ugly, be~ —_v. dots (2); 


v. Shwaals (2). 
ugly, make sth appear... v. chibks 
(2). 


ulcer np. nefay nd mdmo. 
ululate v. chutdngoya (3). 
ululation —n. ngoyea. 
umbilical cord n.p. nked natons. 
unbeliever n. tapi asé; 
n. tapima. 
uncomfortable, be ~ np. chi kakand 
(2). 
unconscious, be ~ 1.p. mapénne 
ajwis. 
uncover v. fuld. 
underneath n. naténo. 
undress np. tsd’ atsa’s. 
unearth v. fi’5>. 


unfashionable thing — c.n. anuyalena. 
unfertile land, extensive... n. kona, 


(2). 


unfitting v. chuibna, (3). 
unhealthy, be ~ np. chi kdkays (1). 
unhygenic nature n. neféna.. 
uninfluential adj. aféla (1); 

v. chuibna, (2). 
uninhabited place n. afaméd. 


unique n. of€dndé, (1). 
unite v. chwi’na (2). 
unity n. achwi’na. 
unload v. fégea, (4). 


unlucky person n. mbdga ati. 
unmarried, be ~ __v.p. chi ta zS’a. 
unmarried person n. nkwina. 
unripe, be ~ v.p. chi ya page. 
unsettled, be ~  v. nyinno. 
unstable, be ~__v.p. chia atia atia. 
unstable movement _ ideo. talataalo. 
untie v. kyags. 

untie many things v. kyagts. 
unusual adj. ashwala. 

unwrap sth  v. fen). 


| up prep. atia,. 


g ne 


upper arm 193 walking stick, club, cudgel 
upper arm =n. nakwina). prn. pd. 
upright place —n. ak5’ka. "us" excluding other people prn. ta 
upset stomach np. napam né lim (1). 

nd. used up, be~ vv. mée. 
upside down adv. atonaténe. useless idea n. onu katana (2). 
urinate v. tsend. usually adv. Za. 
urine n. matsenna. usually with a hoe v. k5mta, (1). 
us am. pend (1); utterance of regret part. é. 

V-v 

vagina n. nesaga. village n. ala’a. 
vagina fluid n. atatana. VIP np. tsko’ ywune). 
vain n. Vaina. virgin np. taji ndzo’3. 
valley, sort of deep... n. af6’a; vision n. ndzaeme (2). 

n. ndo. visit n. naghéena; 


valley, vast and dry xn. magha’ta 
md nkwoone. 


vapour n. ajweld,. 
vegetable nn. ndzé. 

vein n. ayays (1). 
venom, of snake __n. asend. 
ventilate v. jwiké (2). 


verify the cause of sth v. p. nana 
anu. 

verse, especially biblical n. nkanap. 

very bitter, sth... n. lwichwi’s. 

very sour, sth... n. tsagchwéns. 

very strong, sth... n. ateek5né. 


very well adv. pyadna, (2). 


v. ghéeno. 
visit alittle v. ghante (1). 
visit many people or places v. 
ghantoa (1). 


visitor c.n. ngannoghéenoa (1). 
voice n. ngye. 
vomit v. ghd’ka; 
Vv. ja’ke,. 
vomit (n) =. agh3’ka; 


n. aja’ ke. 
vow n. ZOOMA; 
vy. Z0oms; (2). 


vulture n.p. ndi sda. 


W-w 


wag tail v. chi’3 asayd. 
wail vy. chiitangoya (1). 
wail, sharp... 2. ngoya. 

wail sharply v.p. chwitd ngona. 


wail, sign of death c.n. pé’ ngone (3). 


wait v, pyaabo (2). 
wake sb from sleep v. zaamé. 


wake somebody up (tr) 

wake up (intr) v. jimns. 

wakefulness n.p. até ya jum nd. 

walk v. nyind (3). 

walk unsteadily v. famts. 
walking stick, club, cudgel _n. 
mbayo. 


y. jimké. 


wall 


wall n.p. mbé ndé (2). 
wall, of ahouse —_n. asaga. 
wall of a house n. asagandé; 
n. ala ndé. 
wander vy. timna. 
wandering, be~ _v.p. chia 
ndazeeme (2). 


want v. loond (1). 

war n. ntsoole. 

warm alittle —v. pabta (1). 

warthog n.p. kwineemea afoona. 
wash in an improper way v. chwagls. 
wash (tr) v. $0gd. 

wash utensils 1.p. sog apime. 
wasp n. afena. 

wastage n, tamasé. 


waste, of metal c.n. apagpume (2). 


watch v. pyaaba (1). 
water n. nkia, (1); 
Vy. fya’do. 


water, large body of... n. ndana, (2). 


water tube n. afaala. 

waterfall nn. nafége. 

waterhole c.n. apéla nkio (1). 

wave a greeting _v.p. megtd 
acha’to. 


wave of water n.p. matt md nkia (2). 


waxbill n. nonchwinoe. 
way of movement ideo. 
kibw’lakibw’ la (2). 


we am. pend (2); 
prn. pd. 

"we" excluding other people prn. ta 
(2). 


we, excluding others prn. pags. 


weak y. pwddka, (5). 
weak movement _ ideo. ta’leta’le. 
wealth c.n. apimbia; 


n. alédna. 
wealth, accumulate wealth... v.p. 
chwaalé ape’a. 
wean, of chicken _ v. fags. 
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wear clothes _.p. ma’d atsa’3; 

v.p. We atsa’d. 

weaver n.p. mba’ spime. 

weaver-bird c.n. pal) soya. 

wedding ceremony, modern... 7. 
ndzo’ (1). 

wedding ceremony, traditional... n. 
nkaya3. 

wedge n. até6omed. 

wedge, esp. for a house. 1. ntdome. 

weed v. $6. 

weed, sort of —n. ni’. 

weeding, manner of 2”. noso. 


weeds n.p. nayend yi sobts né. 
weep v. kyéya. 

weigh v. WE. 

weight n. Wéla. 

well adv. ashi’no; 


c.n. apéla nkio (2). 
well, examine... _v.p. chigd nana 


(2). 
west n.p. méd ménuma (1). 
wet, be~ __v. féya (2). 
what prn. aks. 
what have you said adv. 3. 
what time np. agha aks. 
when? n.p. agha aks. 
where? inter. 5f0. 
where v. pa’a, (3). 


where(inter) c.n. ali’3ké. 


whether conj. keene. 

which? inter. Wdend. 

which v. pa’d, (2). 

which, class 2 and 8 inter inter. pdend. 
which people np. mb3ks. 
whichever qual. atsama). 

whip v. Shima. 

whirlwind — n. asoija2. 

whiskies np. malo’? md makals. 
whisky n. Wiskia. 

whisper y. chamto. 

whisper(n) 1. alomta. 


ee ie ee eee 


 ——_ 


whistle 
whistle n. antsé; 

np. tsy njwiya. 
white adj. faftea. 


white, be ~  v. f6gan. 
white clot on the eye n. cha’ls. 


white mann. makalé. 
whitewash n. mbaemé. 
who? inter. aWa. 
whole adj. ntsama; 
qual. atsama), (1). 
whom v. pa’a, (1). 
why? inter. Hté aks. 
wicked, be~ __v. tsdgay (1). 


wickerwork n.p. ajii ya pa’ né. 


wide, be ~  v. shamné. 
widen v. pegs (2). 
widow n.p. nkog mangyé; 
v. nkogs. 
widower np. nkog ywu mbyayna. 


widowhood n. akogs. 

wild cat, preys on fowls n. kayo. 
wild, of a person _n. atdsdamé. 
will of a dead person n. 


atséebinkwiia. 
will of God n. akwanésé.. 
wind n. sme. 
wind time np. ghenks ndels. 
window n, ajwiko. 
wine n.p. malo’ m3 mokals. 
wine container, a sort of n. ka’b. 
wing n. napeeba. 
wink (of eye) np. lag naldge. 
winnow np. Zaa. 
wipe v. shiga. 
wipe off something sticky _v. Zegao. 
wire n. ndémoe. 
wisdom n, ayaya. 
wise, be~  v. yanjay. 
wise saying n. mbdla’a. 
witch n. alaame. 


witch (female) n. ndeame. 
witchcraft n. masse. 
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witchcraft (used colloquially) —n.p. 
m5 apeema (2). 


with conj. po, (2); 
prep. na. 

wither(v) _ v. pdoka. 

without prep. ts. 


without food, be ~ v.p. chi ta majia. 

witness, of false... n. aséyatezoana 
(1). 

witness the unexpected _v. seend. 

woman, wife 1. mangyé. 


womb c.n. alanaméona. 
wonder about v. ghanta (2). 

wool n.p. manoy ms mbéna. 
word n. atséeba (2). 


word of God __n. atséebdsé (2). 
word that marks excl excl. gha. 


work v. fa’d (1). 

work a little v. fa’ts. 

work (n) n. afa’a. 

work, of partnership 1 p. afa’s 
apimnoe. 

work wood n.p. k5 apima. 

world n. mbia. 


world, of the dead n. ala’a pokwiia. 
world of the gods n. ala’a panwine. 
world of the spirits n. ala’a panwina. 
worldly things c.n. aptimbia. 
worm, intestinal . akaghoola. 
worried, be~ _-v. wénne. 
worry n. anud, (3); 

n. apimna; 

n. asobnoe; 

v. wale. 
worry, be ~ vy. sobné (1). 
worship n. magho’kene (1); 

n. ngo’ka (3); 

v. ghd’ka; 

v. ghd’ke (2). 
worshipping n. maghé’kone (2). 
wound n. nofans. 


wound 


EAA 


wound (unhealing), sert of 
wound (unhealing), sort of —n. 


at3soamé. 
wound(v) np. nén nafand. 
wrap up v. kéela,; 

v. pi’ ta. 
wring out —_v. ky4ama. 


wring out water (a little) v. kyémta. 
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wrinkle (on skin) c.n. atanke 
mbsgema. 
wrinkled skin c.n. atankea mbaamea 


(2). 
write v. nwa’ld. 
wrong, be ~ y. fank3. 


Y-y 


yam n. aZ0’9. 

yam, sort of n. az6’smakalé, 
n. az6’dyQwina; 
n. azZ6’ibo. 


‘yam, sweet... n. nala’d. 
yawn v. Jaga. 
year n. NGO’dp. 
yeast n. altia. 
yell out curses v. yagé (2). 
yell with hate v. kon. 
yes ady. 3; 

ady, dldala, (1). 
yesterday _n. azoond. 
yolk, of egg n.p. tati napu nd ngdbo: 
young qual. m5. 


young animal, unformed..... n. 
; mdp95yé (1). 
young, be ~ n.p. pd nkay nwuna. 
young man c.n. ak6’no mbyapna. 
young plant, unformed... n. mdp5nd 
(1); 
n. mdpsya (2). 
young woman np. aké’ne mangyé. 
younger brother —_n.p. azon ya 
mbyanno. 
younger sister n.p. azoy yo mangyé. 
youngster —n. akS’ ya flap. 
yours (pl) poss. awaand; 
poss. azaans. 


oe 


zealous, be~ ip. tdga atiia. 


| zebra 


c.n. kimbé’nkona. 


Total number of entries: 3554 


Appendix: Awing Orthography Guide 


by Alomofor CHRISTIAN, Stephen C. ANDERSON and Robert HEDINGER 


1. Introduction 


This paper” proposes an orthography for Awing, a Grassfields 
Bantu language spoken in the Mezam division, North West 
Province, Republic of Cameroon by about 22,000 people 
(extrapolated to 2006 from the 1987 census figures). Other. 
figures are: 32,000 according to Awing health Centre census, 
40,000 according to Awing Civil Status Registrar and 60,000 
according to Awing Palace statistics. According to the 
Ethnologue (Gordon (ed.), 2005:56), Awing is a Benue-Congo, 
Bantoid, Southern, Wide Grassfields, Narrow Grassfields, 
Mbam-Nkam, Ngemba language, related to Bamukumbit (lexical 
similarity 74%). As far as the authors know, the only previous 
research done on this language was on phonology (Azieshi, 
1994), 


2. Alphabet 


The Awing segmental alphabet is made up of 22 consonants and 
9 vowels. They are represented below in upper and lower cases: 


Aa,Bb, Chch, Dd, Ee, €e, 90, Ff, Gg, Gh gh, li, fi, Jj, K 
k,’’, Ll,Mm,Nno, Ny ny, 1) 9, 0 04: Jo,Pp,Ss, Sh sh, 1 t 
Ts ts, Uu, Ww,Y y, Zz. 


2.1 Consonants 


The consonant phonemes, their allophones and graphemes are 
presented on the table below. We also show their use in various 
positions in the word. Since many Awing words have a short and 


"This appendix was originally published in May 2005 with the help of Akem Shedmankah Helen 
and Kendall Isaac. The paper was then revised by the present authors with helpful feedback from 
the Fon of Awing, Prof. Paul Mbangwana, Dr. Samuel Atechi, Polote Gideon, and Mbatu Alex. 


| 


a long form, we will see in the table below that only the short 
forms have word-final consonants. 


Phoneme | Allophone Initial Medial 
position position 


/p/ [p]! pima apéle 
believe mad person 
[b] 


Final 
position 


Grapheme 


l5bta sob 
plan (v) knife(v) 


mbe’ta mombéena eo) 
shoulder nails 
(n) 
eat ome 
choke (v) intestine 
eae a eee 
send head 
stumble smell (v) 
hear onl 
l alaome 4 
beg tongue 


= 
ot 
~ 
ot or 
= rae 
— 
fs) 
eS 


~~. 

“~N 

a 
—| = 
~ ~ 
Ww 


=> 
~~ 
— = 
2 
ti, 
= 
cor 
im 
x 
(=) 
i=} 
vo 


oo 
Qu. 
a 
rs 
a: 
a 
2 ow 
au 


tog 
vomit 
Ts ts tsd’a atsana 
heal (v) punishment 
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~~ 
o< 
ant 
as 3 
© =, 
=O 
a Q 
wa = 
7a 
= 
QD 
Q.% 
Q 
a8 
i) 
=e 
S ga 
= 9, 
oar. 
= 


~~. 
= 
ie) 
~— 
— 
+ 
n 
ee 


Phoneme | Allophone Initial Medial Final | 


osition position position 

aan lll | a el 
greet blood 

ne ae eee ee 
breastbone | leaf, medicine 

/s/ [s] Ss sednd nase 


turn round | grave 


/S/ [5] shiaa ashiia 
stretch (v) | fish 

/z/ [z] z0’9 azagé 
hear odour 


[dz]° ndzo 
beans 


/3/ [3] Jj jage ajumo 
yawn thing 
[d3]° njwine 
whistle (n) 


lima 
bite (v) 
lednd 
sweat (v) 
anyena 
claw (n) 
ghana 
chest 
nowiia 
death 


twam 
carry 
fwon 
lock (v) 


~S 
3 
ih, 
3 
i 
- 
= 3 
a3 
= 
— 
= 
= 


ghan 


chest 


uh 


Notes: 


' The consonant phone [p] occurs stem-inital while the alternate consonant phone [b] 
occurs in other positions. 


® The aspirated consonant phone [t"] occurs before high vowels, [t] elsewhere. 


199 


— 


TS 


3 The consonant [k] occurs root-initial, while the phone [2] occurs in other positions 


4 Between vowels the pronunciation of stem-final g varies between [g] and [y]. 

4 The consonant phone [1] occurs stem-initial, the same phone [I] varies freely with 

[r] between vowels inside a root, while the consonant phone [d]occurs syllable-final 
(including word-final) as well as after a nasal consonant. 

5 The consonant phone [y] occurs stem-initial, while the consonant phone [g]occurs in 
other positions. 

6 Consonant phones [dz,d3] occur only after nasal consonants while alternate 
consonant phones [z, 3] occur in other positions. While the authors suggested writing 
the predictable [dz] with just "2" the Awing Language Committee insisted on writing 
this allophone with "dz". 


2.1.1. Nasal-Consonant Clusters 


One kind of consonant cluster found in Awing consists of 
clusters where the first consonant is a syllabic nasal consonant 
that is pronounced at the same place of articulation as the 
following consonant. This consonant is written ‘m’ before ‘b’ 
and ‘n’ elsewhere. Quite a few consonants may be preceded by 
such homorganic syllabic nasal consonants (symbolized as N), as 
in the following chart. It should be noted that when this nasal 
occurs medially it is not syllabic. 


Cluster position position position 
Mb mb mbe’ ta mombéens | __ 
shoulder (n) | nails 
heart pimple 
ntimkea montid ae 
entrance hut | maggots 
; back ram 
. 
neck necks 
Ng ng ngd’a nengooms ae 
hardship plantain 
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Cluster position position position 
war wars 
Neh neh _ | nehi’ 
CN (ca a 
el 
| beans groundnuts 
[nd3] Nj nj nji’s nanjwine 
ise. eggusi fly (n) 
diane na ae 
ie 
pest 
look at 


—_— 
—— 


IN [nn] Nny nny | nnyi 
open (v 


2.1.2 Palatalized Consonants 


Another kind of consonant cluster is where the second consonant 
is the palatal glide [j], which is always written in Awing as "y". 
Only 8 consonants have been found so far followed by this 


glide, as in the following chart: 


Grapheme | Initial Medial Final 
position position position 


watch (v 
pale = 
guard (n 
straddle strain off 
oH = 


kyags akyamo 
untie bile 


af! 


position position position 
hide (v. tr.) | shelter(n) 


mya’d 
throw awa 


2.1.3 Labialized Consonants 


The last kind of consonant cluster is where the second consonant 
is the labiovelar glide [w] or its labio-palatal glide allophone [qy] 
(before all non-back vowels), both of which are always written in 
Awing as "w". Fully 13 consonants may be followed by these 
labialized glides, as in the following chart: 


position position position 
dip (v) fool 
[bw] Bw bw mbwsdna 
blessing 
ial | al 
bur saliva 
die corpse 
kwaalo akwaala = 
help (v) help (n 


nalwia 


2 


ngwaya 
salt 


Consonant Lae Final 
iw = position position 
ae OLED 
=e 
Poe eaee: 


esis a | oe, fw ya's 3 
aes, a n 


a shw | shwa’a ashwi’a = 
oa swelling 
ao window 
= 
fem 
disappear | bone 
marrow 
bell be) clean 


' The semi-vowel phone [y] occurs before non-back vowels, [w] elsewhere. 


2.1.4 Consonant Orthography Rules 


Various rules on which consonants can occur in which positions 
or which can occur before and after other consonants are 
important to learn. Here is a partial list of consonant orthography 
rules: 
1. Never write an "r". If you hear an "r", write an "I". 
2. Never write "’" or "d" at the beeinninte of a word. 
es Dever write "b" at the beginning of a word, write skis Hp-- OF 
mb" instead. 
4. Never write a after an '"m", write a "b" fasted, 
5. If you hear a a consonant heifoxs "b", write "m"; if you hear 
a nasal consonant before any other consonant, always write 
a ial 
6. Always write "gh" and never "g" by itself at the beginning of 
words. 


W t 


203 


" " 


7. Always write "ng" and never "ngh" when a '"g" sound is 
preceded by a nasal consonant. 


2.2 Vowels 


The Awing language has 9 vowel phonemes, presented with their 
allophones and proposed graphemes in the Table below. The 
sounds are shown as they occur in different positions of the 
word. 


: position position position 
ee pima pi 
(io Ee a ine |e 
/i/ a ka pi 


intestine 


dance (v give 
hand (n look for bag 
suck children 
2.2.1 Vowel Length 


Awing vowels’ are both short and long, the long ones are written 
as a sequence of two vowels. Several long vowels are used quite 


Long vowels only occur as the first vowel in noun and verb stems. 
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extensively: [u:, e!, 8!, €!,9!]. Examples of these vowels and 
their contrasting short vowels are given below: 


akwund bed nokwuunad entrance 
mbéna goat mbeend hate 
ndzema back ndzeeme dream (n) 
alela beard  aleela bridge 

k5le chew _ pooala breast wear 


Long [i:] and [#:] do not occur, though sometimes short vowels 
with high tone seem a bit longer. 


2.2.2 Vowel Diphthongs 


Of all the possible combinations of adjacent vowels, only three 
vowel sequences have been found in Awing, as shown in the 
following chart: 


Medial Final 
position position 


atia 
tree 


gizzard 


aptio 
ashes 


These diphthongs vary in their frequency. Both of the sequences 
[ia] and [ua] are common and do not contrast with palatalisation 


and labialisation before [a]. Thus it would be possible to 


consider these two sequences as allophones of [ya] and [wa] and 


write them “yo” and “wo” *, but we consider them to be 
diphthongs as they sound as long as two separate syllables. The 


remaining diphthong [ia] is quite rare; the only example we have 


* The initial sounds are longer than other glides, but they could be 
phonetically lengthened due to the weak nature of the following [a]. 
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to date is the one given in the chart above. Note that the vowel “so” 
maybe long in certain words eg yise (come) and wise (fall). 
2.2.3 Prefix vowels 


As in other Grassfields Bantu languages, Awing has 
neutralization of vowel contrast in prefixes, specifically between 
the vowels ’e’ and ’a’. Though Awing speakers have free 
variation between [e] and [a] word-initially, the more frequent 
*s? will always be written in this position, as in the examples 


below: 
Allophone Initial | Medial | Final 
yosition | position | position 


fon 


2.2.4 Vowel Orthography Rules 


Various rules on which vowels can occur in which positions are 
important to learn. Here is a partial list of vowel orthography 
rules: 


1. Never write "yo" right after a consonant. If you hear "yo", 


write "10". 

2. Never write "wo" right after a consonant. If you hear "we", 
write "uo". 

3. Never write "e" at the beginning of a word, always write "oa" 
instead. 


4. If two vowels occur in a diphthong, the first vowel is always a 
high vowel and the second vowel is always [a]. 


3. Tone 


3.1 Lexical Tone Contrasts Marked by Diacritics 


Awing has three pitch levels (high, mid and low) and a variety of 
pitch glides between various levels. 
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3.1.1 Tone Marking for Short Vowels 


Awing has a lot of minimal tone contrast between high and low 
and between mid and low, but none between high and mid tones. 
The main reason for this is that most non-low tones following a 
low tone are mid and not high. Though there are occasional mid 
tones that do not follow a low tone, we have not found any 
minimal tone pairs in which these particular mid tones contrast 
with a high tone. The result of this finding is that we have 
decided to write both high and mid tones with the same diacritic 
4 (actually describing this diacritic to Awing speakers as a "non- 
low tone" mark). As in most tone languages where tone needs to 
be marked, we choose one tone to be marked by the absence of a 
diacritic on the vowel in question. In the case of Awing, we have 
chosen not to write any diacritic on syllables with low tone. We 
have decided to use the symbols 4 and 4 for any falling and 
rising tone glides respectively, though these symbols are 
relatively infrequent in Awing. The tone marking system we 
propose is therefore illustrated below: 


Tone Phonetic | Grapheme 
(IPA) Ornette) 


Low. 
= 


High: Mid 


In addition to marking tones on vowels, tone is also marked in 
Awing on syllabic nasal prefixes. Since all such prefix tones are 
low for nouns, beginning nasals in Awing nouns do not have any 
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diacritic marked on them. Syllabic nasal prefixes on verbs, 
however, are always high and therefore always marked. We show 
some examples below of such nasal prefixes on various nouns 
and verbs: 


mbéena [mbéénd] nail mbeens [rmbéénd] hate 
mbend [mbénd] cockroach mbénoa ([rhbénd] missing 
ndoona [fidddnd] misfortune ndéona [fndddnd] beg 
ngoond [goons] patient figoond [g66nd] sick 


As with many recent orthographies in Cameroon, our proposal is 
to write tone on all Awing words as they are pronounced in 
isolation (i.e. as they occur when pronounced by themselves), 
and it is these forms that will be written in the lexicon. When 
reading, Awing speakers should have no problem pronouncing 
the actual phonetic pitch of entire sentences once they recognize 
the meanings of the individual words that make up those 
sentences. 


It is fairly easy to find Awing words where the only difference 
between them is tone. For example, note the minimal tone pairs 
(or quadruplets) below: 


k6nd [kd] ditch figs [fSg5] blight (n) 
kéno [kdnd] flow fge [fSgd] blow (v) 
kona [kono] owl 

kond [k6nd] jeer at 

akoold [ak6:r3] /atrine ngo’d [fgd?5] termite 
akoola [ako:r3] leg ngo’a [fgd?a] stone 
alomé [al5m3] pool efegs [Sf5g5] blind person 
alamo [al5m3] cloud efage [dfogd] malaria 
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ya [jo] he ko [kd] take 
yleo —[yié:] come k6o_—[k6] snore 


3.1.2 Tone Marking for Long Vowels and Diphthongs 


As we have seen in sections 2.2.1 and 2.2.2 above, the Awing 
language has long vowels and vowel diphthongs. In the case of 
long vowels and diphthongs, it is very important to decide upon a 
system for writing the tone on these kinds of vowels. In Awing, 
we have decided to write all the tones found on any long vowel 
or diphthong on the first vowel of the vowel pair. Therefore, 
there will never be any tone marked on the second vowel when 
two vowels are adjacent within a word. We believe that this 
kind of system ends up with fewer diacritics on vowels and 
hopefully therefore a higher level of acceptability by the Awing 
community. : | 


Below are a few examples of tone marks on long vowels and 
diphthongs in Awing: 


akoobs = [4k6:b3] forest akwiiea [akwtid] corpse 
alioma = [a15:ma] tongue _kéchia = [kStfid] cricket 
ogha [aya] season pia [pid] give birth 
noola [né:r3] ~—s snake pia [pid] SOW 


3.2 Grammatical Meanings Marked by Diacritics 


Many Grassfields Bantu languages need one or two additional 
diacritics for specific grammatical meanings because these 
Meanings are signaled only by changes in tone. 

While it appears that Awing does not have such a need for 
marking the hortative mood (like various related languages), it 
does appear to mark habitual aspect by changing the pitch of 
various words in a sentence. We believe that this kind of 
situation is best handled by using a special diacritic to signal 
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"habitual aspect" directly. We feel the best diacritic for this 
purpose is the dieresis (two dots over the vowel) 4. Our rule is 
that this dieresis diacritic should be placed on the first vowel 
preceding the verb in a sentence. 


As an example of this marker, please note the following 
sentences where the consonants, vowels and word-level tone 
diacritics would not be enough to indicate the difference in 
meaning intended, therefore the dieresis is added in the habitual 
aspect sentence: 


“A ke ghend moteens. [a kd yénd maté:nd] 
3p PAST go market 
He went to the market. 


A ka ghensd moteens, 
3s PAST.HAB go market, 
a pen hikéeno. [a k3 yind mdté:nd, a pén nké:nd] 


3s now tired 
He used to go to the market, but now he’s too tired. 


4. Word Division 


Presently all Awing words are written separately, except for 

compound words, reduplications and names that are composed of 

different elements. Compound words are written as a single 

entity because they carry a unique meaning and sometimes the | 
different parts have no meaning when said in isolation. This is © 
the same case with reduplications and Awing names. These 
compound forms have their own unique tone _ patterns different 

from the tones on the parts in isolation. See the table below for 

examples. 
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Word Category Part of Gloss 
Speech 
ofooghsams compound name of lake | Lake Awing 
alanaléndndfoone | reduplication | noun praying 
mantis 
Afa’asé compound person’s name | God’s work 
ndsnndena reduplication | noun truth 
compound 

ambémélo’a compound palm rat 


The list of compounds in Awing will be included in the Awing 
lexicon. As for a final decision on determining compounds, we 
hope that further research will unfold more. 


All the normal Bantu noun class prefixes will be written as part 
of the nouns, as seen in the classes shown below: 


[2 [| pemi | mothers _| 
| 5 | nakond | pot 
| 6 | makes | ports 
= oe 
oR 


- ala’a villages 
| ndua | hammer 


« 


5. Word Forms: Long and Short 


One of the unusual complications of words in Awing is that most 
words have long and short forms and you cannot predict the 
actual long form from the short form or vice versa. This means 
' that at least two forms (actually four if you count the plural form 
for nouns and the prenasalized form for verbs) need to be written 
for each word in any lexicon or dictionary of Awing. In order to 
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determine where the long and short forms occur more research is 
needed. 


In Awing nouns, both the singular and plural forms will have 
short and long variants, as shown in the examples below: 


Sg. Long Sg. Short Pl. Long PI. Short 

apeemo apa epeemea apa bag i 
apéeno apa apéeno apa flour 

nkend nkend ‘menkend moenkend steep place 

nkoane _ nkay monkey menken peace plant 


Each Awing verb stem also has four forms: a short and a long 
form without a high tone nasal prefix, and a short and a long 
form with a high tone nasal prefix /N-/ (or high tone /4-/ prefix 
in verbs with initial /f/, /s/ or /f/), as in the examples below: 


Long Short N-+Long N-+ Short 


tsoma__—iti ntdomo ntt stand 

teend iti ntsend nti _ be mature 

fine fino dfine dfins resemble each other 
find fi $find afi sell 

shims shim dshimo dshum beat 


Important note: For nouns, the tone written is the lexical tone of 
the root found on the long forms; for verbs, the tone written is 
the lexical tone found on the root of the long form without the 
nasal prefix /N-/. It is these tones that should be written all the 
time on the same root, even if the tones change slightly in certain 
grammatical constructions. , ; 
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6. Elision 


When a word ending with a vowel is followed by a word starting with a 
vowel, the second vowel is always deleted in normal speech. In the 
orthography however, both vowels are always written, as below: 


net6’ nd atia [ndt6? né tid] 
potato AM tree 
climbing potatos (type of potato) 


fa’3 afa’s Osd [fa?d fard sé] 
work(v) work(n) God 
do God’s work 


7. Punctuation and Capitalisation 


The punctuation marks and the rules that govern the Awing 
language are the same as those for English. The punctuation 
marks used for Awing are therefore as follows: 

|) Full stop (.) 

2) Question mark (?) 

3) Exclamation mark (!) 

4) Comma (,) 

5) Colon (:) 

6) Semicolon (;) 

7) Quotation marks Usa ees * 


7.1 Full Stop 
The full stop (.) in Awing marks the end of a declarative 
sentence. 


Moona 4 td nonnd a  akwuné. 


baby 3s PROG lie on bed 
The baby is lying on the bed. 
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7.2 Question Mark 
The question mark (?) marks the end of an interrogative 


sentence. 
A gheld 18 ak3? 
3s_ do COMP what? . 
What is he doing? \ 


7.3 Exclamation Mark 

The exclamation mark is written at the end of a command, or it is 
placed following exclamatory words or phrases. It functions to 
express interjections, surprises, excitement, and forceful 
comments as well as simple commands; as below. 


Lo! 
leave. IMP 
Get out! 


Ko pi nkd sdyea! 
NEG again again say.IMP 
Don’t mention it again! 


7.4 Comma 
Commas are used to separate clauses or parallel words within a 
clause, as below: 


Po ma figyiso~=—s 1 afé, po ghend_ il 

3p NEG come to here, 3p go to { 
nkia. | 
stream | 


They are not coming here, they are going to the stream. 
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Twuyia a tig  pangyé pén pd pé, mangdb 
man that 3s have wives cl. cl.two © children 
mén mén teeld nd ta’ ngwiia. 

cl. el, three and one dog 

That man has two wives, three chickens and one dog. 


7.5 Quotation Marks 
Quotation marks (“ ... ”) occur at the beginning and end of 
direct speech, as below: 


Mama a td mbita ngé, “Gho ghend 
grandmother 3s PROG ask COMP, 2s go 
1a 3f6?” 

to where 


Mama (grandmother) is asking, “Where are you going?” 


Note: In English and Awing, other punctuation marks always 
precede closing quotation marks when they occur next to each 
other. 


7.6 Capitalisation | 
Capital letters are used at the beginning of sentences, for proper 
nouns, and after a colon. 


First word in a sentence: 


P6 zi néols. 
3p see snake 
They have seen a snake. 


Proper nouns: 


Mba’chi, Apeno nd Mbyab td nk5’a atia. 
Mbachi, Apene and Mbyabe PROG climb tree 
Mbachi, Apene and Mbyabe are climbing a tree. 


pAb: 


After a colon: 


L3 anus: Tata a ké ndé_ chi pd. 
be thing: Tata (grandfather) NEG house in NEG 
It is true: Tata (grandfather) is not in the house. 


8. Need for further testing of the orthography 


Any néw orthography needs people to use it for a time before 
potential problems reveal themselves. This orthography has 
already been in use since 2004 and has benefited from a good 
amount of constructive criticism. 
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